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For some long time past it has been widely felt 
that a reduction in the cost of Classical Works 
used in schools generally, and more especially in 
those intended for boys of the middle classes, is 
at once desirable and not difficult of accomplish- 
ment. For the most part only portions of authors 
are read in the earlier stages of education, and a 
pupil is taken from one work to another in each 
successive half-year or term; so that a book 
needlessly large and proportionably expensive is 
laid aside after a short and but partial use. 

In order, therefore, to meet what is certainly a 
want, Portions of the Classical Writers usually 
read in Schools are now being issued under the 
title of GRAMMAR SCHOOL TEXTS; while, at the 
request of various Masters, it has been determined 
to add to the series some portions of the Greek 
Testament, 

Each TEXT is provided with a VOCABULARY of 


the words occurring init. In every instance—with 


the exception of Eutropius and AZsop—the origin 


of a word, when known, is stated at the commence- 
sment of the article treating of it, if connected with 
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iv PREFACE, 


another Latin, or Greek word ; at the end of it, if 
derived from any other source. Further still, the 
primary or etymological meaning is always given, 
within inverted commas, in Roman type, and so 
much also of each word’s history as is needful to 
bring down its chain of meanings to the especial 
force, or forces, attaching to it in the particular 
“ Text.” In the Vocabularies, however, to Eutropivs 
and AZsop—which are essentially books for be- 
ginners—the origin is given of those words alone 
which are formed from other Latin or Greek words 
respectively. 

Moreover, as an acquaintance with the principles 
of GRAMMAR, as well as with EtTyMoLocy, is 
necessary to the understanding of a language, such 
points of construction as seem to require elucida- 
tion are concisely explained under the proper 
articles, or a reference is simply made to that rule 
in the Pudblic Schools Latin Primer, or in Parry's 
Elementary Greek Grammar, which meets the 
particular difficulty. It occasionally happens, how- 
ever, that more information is needed than can be 
gathered from the above-named works. When 
such is the case, whatever is requisite is supplied, 
in substance, from Ye//’s Greek Grammar, Winer’s 
Grammar of New Testament Greek, or the Latin: 
Grammars of Zumpt and Madvig, 
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1 Divisions of Gaul. Description of its several nations.—II. 
Orgetorix urges the Helvetii to quit their own territory and to 
aspire to supreme power over all Gaul.—III. The Helvetii pre- 
pare for departure. Orgetorix sent to secure peace and friendship 
with the adjoining states. Enters into a secret league with 
Casticus and Dumnorix for their mutual aggrandizement.—lV, 
His proceedings being discovered he is brought to trial. Rescued 
by his retainers. His death.—V. The Helvetii fire their towns and 
villages, burn such corn as they do not require to take with them, 
and leave their land, joined by the Rauraci, Tulingi, Latobrigi, 
and Boii.—VI. Two routes from their country : one through the 
territory of the Sequani; the other through the Roman Province. 
The latter chosen. A rendezvous ordered on the banks of the 
Rhone.—VII. Czsar determines to oppose their passage through 
the Province. Ambassadors from the Helvetii request Czsar to 
grant them a passage. Ordered to return fora reply on a speci- 
fied day.—VIII. Military works constructed by Casar. The 
ambassadors returning for Czsar’s reply are refused the permis- 
sion asked. The Helvetii attempt to cross the Rhone and are 
repulsed.—IX. Are allowed by the Sequani to pass through their 
country.—X. Cesar takes steps to oppose their progress,—XI. 
The AZdui, Ambarri, and Allobréges complain to Cesar of injuries’ 
they suffer from the Helvetii.— XII. Three-fourths of the Heivetii 
cross the Arar, a tributary of the Rhone. Czsar falls on the 
remainder, and inflicts a great slaughter.—XIII. The Helvetiz 
send ambassadors to Czsar. Their address to him. His reply. 
Haughty response of Divico.—XIV. Czesar’s cayalry repulsed, 
and some few men slain.—XY. Cesar desists from further attack, 
and for several days follows the enemy at a short distance. —XV5 
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Demands supplies from the dui. Dilatoriness of the latter. Caesar 
assembles their nobles, and complains of their conduct.—XVII. 
Liscus, in defence of his people, speaks of the obstacles presented 
Ly some ambitious persons.—XVIII. The assembly dismissed. 
Liscus, being ordered to remain, informs Czsar of the projects 
and treachery of Du:nnorix.—XIX. Caesar summons Divitiacus, 
the brother of Dumnorix, and urges him to bring the latter to 
punishment.—XX. Divitiacus, who is a faithful ally of the 
Itomans, obtains by his entreaties his brother's pardon.—XXI. 
P. Considius sent to reconnoitre the position of the Helvetii.— 
XXII. Through his fears a favourable opportunity of attacking 
them is lost.—X XIII. Caesar in want of provisions proceeds to 
Bibracté, The Helvetii harass the Roman rear.—XXI1V.-XXVI_ 
Engagement between the Romans and Helvetii. Utter defeat of 
the latter. —X XVII. XXVIII. Their submission. Casar orders 
them to return to their country. The Amdiii obtain permission 
for the Boii to settle among them.—XXIX. Numbers of the 
Helvetii and their confederates before and after the wars. 

XXX. Casar grants permission for a general meeting of the Gallic 
states -XXXI, XXXII. Divitiacus, on behalf of his country- 
men, complains to Casar of Ariovistus and the Germans.— 
XXXII. XXXIV. Caesar, determining to espouse their cause, 
sends an embassy to Ariovistus and requests an interview. Reply 
and refusal of the latter. —XX XV. Casar sends a second embassy, 
to make certain demands and to give some conditional promises. 
—XXXVI. Reply of Ariovistus. —XXXVII. The Aidii complain 
of their territory being ravaged by the Harudes, a German 
people. The Treviri give information of a large body of the 
-Suevi attempting to cross the Rhine. Czesar resolves to attack 
Ariovistus before the latter is reinforced. —X XXVIII. Ariovistus 
proceeds towards Vesontio. Cmsar hastens to that town, and 
occupies it.—XXXIX. Remains there a few days to procure 
supplies. The Romans terrified at reports of the statute and 
courage of the Germans.—XL. Casar harangues his men.— 
XLI. Good effect of his speech. Sets out in pursuit of Ario- 
wvistus. Ascertains on the seventh day that Ariovistus and his 
_army are at a distance of twenty-four miles. —XLII. Ariovistus 
eends ambassadors to Cmsar, and agrees to an interview.— 
XLIIL-XLV. The interview between Cesar and Ariovistus.— 


CONTENTS. vil 


XLVI. Broken off by an attack of the German Horse on Czsar’s 
escort.—XLVII. Ariovistus seeks another interview. Cesar 
declines it, but sends two ambassadors, whom Ariovistus seizes 
and imprisons.—XLVIII. Ariovistus avoids giving battle. Daily 
skirmishes between the cavalry of the two armies.—XLIX. Czsar 
forms two camps.—L. Ariovistus attacks the smaller camp. Draws: 
off his forces. Czesar ascertains from some German prisoners why 
Ariovistus declines a general engagement.—LI.-LIII. Battle be- 
tween the Romans and Germans. Defeat of the latter. Their 
flight. Escape of Ariovistus. Two of his wives and a daughter 
perish; one daughter captured. The Roman ambassadors re- 
covered.—LIV. The Suevi quit the banks of the Rhine, and: 
return home. Czsar leads his army into the country of the 
Sequani, and places it in winter quarters under the command of 
Labiénus. Sets out for Hither Caul, and attends to the civi? 
duties of his Province. 
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i) DE BELLO GALLICO>- 


) LIBER PRIMUS, 


I, GALLJA est omnis divisa in partes tres; quarum 
unam incolunt Belgz, aliam Aquitani>tertiam, qui 
ipsorum lingua Celtz, nostra Galli, appellantur. 
Hi omnes lingua, institutis, legibus inter se differunt. 

#Gallos ab Aquitanis Garumna flumen,.a Belgis 
Pe Uiatrona et Sequana dividit JF Horim omnium 

‘fortissimi sunt Belge, propterea quod a cultu atque 
= humanitate Provinciz longissimé absunt,) minimé- 

que ad eos mercatores spe commeanty atque ea, 

quze ad effeminandos animos pertinent, important # 
y proximique sunt Germanis, qui trans Rhenum i in- 
colunt, quibuscum continenter bellum gerun ua 
de causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute 
preecedunt, Hquod fere quotidianis preeliis cum 

Germanis contendunt, quum aut suis finibus eos 

prohibent, aut ipsi in eorum finibus bellum gerunt.; 
\ Eorum una pars, quam Gallos obtinere dictum est, © 
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.  {nitium capit a flumine Rhodano ; id continetur “ 
> Garumna flumine, Oceano, finibus Belgarum ; at- 
°s tingit etiam ab Sequanis et Helvetiis flumen 
_, Rhenum; vergit ad oa Belge ab ex- 
tremis Gallia finibus oriuntur; pertinent ad in- 
“Y feriorem partem fluminis Rheni; spectant in sep- 
tentriones et orientem solem./ Aquitaniaa Garumna 
\ flumine ad Pyrenzeos montes et eam partem Oceani, 
qua est ad Hispaniam, pertingt ; spectat inter 
.  gccasum solis et septentriones.,f. ViPLA 
‘and Buc Apud Helvetios longe nobilissimus et ditissi- 
“+ Amus fuit Orgetorix.” Is, Marco Messala et Mareo 
‘ »<\’Pisone Consulibus, regni cupiditate inductus, con- 
jurationem nobilitatis fecits et civitati persuasit,wut ‘ 
\ de finibus suis cum omnibus copiis exirent ‘ per- 
) 2 facile esse, quum virtute omnibus preestarent, totius 
“ _¢ Galliae imperio potirb{ 4d hoc facilius eis persuasi 
) \qudd undique loci natura Helvetii continentur ; 
Muna ex parte flumine Rheno, latissimo atque altis- 
ct § simo, qui agrum Helvetiym a Germanis dividit + 
altera ex parte, monte Jura altissimo, qui est inter 
v Sequanos et Helvetios; tertia, lacu Lemanno et 
flumine Rhodano i, Provinciam nostram ab 
» — Helvetiis dividity’y Aig dis fiebat, ut et minis 
> agarentur, et minis facile finitimis bellum 
“y erre possent : qua de causa homines bellandi 
=" cupidi magno dolore afficiebantur, | Pro miultitu-- 
~y _ dine autem hominum, et pro gloria belli atque 
fortitudinis, angustos se fines habere arbitrabantur, 
qui in longitudinem millia passuum ducenta et 
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~ 


quadraginta, in latitudinem centum et octoginta, 
patebant>>{_~ 

III. His rebus adducti, et auctoritate Orgetor- 
igis permoti, constituerunt ea, que ad proficisc- 
endum pertinerent, compararey jumentorum et 
carrorum quam maximum numerum coémere ; 
sementes quam maximas facere, ut in itinere copia 
frumenti suppeteret; cum proximis civitatibus 
pacem et amicitiam confirmare)< Ad eas res con- 
ficiendas biennium sibi satis esse duxerunt; in 
tertium annum profectionem lege confirmant. . Ad 
eas res conficiendas Orgetorix deligitur. Is sibi 
legationem ad civitates suscepit. y In eo itinere per- 
suadet Castico, Catamantaledis filio, Sequano, 
cujus pater regnum in Sequanis multos annos 
obtinueraty et a senatu populi Romani amicus 
appellatus erat, ut regnum in civitate sua occuparet, 
quod pater anté habuerat; itemque Dumnorigi 
fEduo, fratri Divitiaci, qui eo tempore principatum 


in civitate obtinebat,,ac maximé plebi acceptus 
erat, ut idem conaretur persuadet, eique filiam suam — 


in matrimonium dat:}{Perfacile factu esse, illis 
probat, conata perficere, propterea quod ipse suc 
civitatis imperium obtenturus esset: non esse 
dubittm, quin totius Gallic plurimiim Helvetii 
possent ; se suis copiis suoque exercitu illis regna 
conciliaturum confirmat. xy Hac oratione adducti, 
inter se fidem et jusjurandum dant{“ét, regno 
occupato, per tres potentissimos ac firmissimos 


populos totiusgigeliz sese potiri posse sperant.™. 
BZ ais 
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IV. Ea res ut est Helvetiis per indicium enun- 
tiata, moribus suis Orgetorigem ex vinculis causam 
dicere coégerunt : damnatum poenam sequi oporte- 
bat, ut igni cremaretur. Die constituta cause 
dictionis, Orgetorix ad judicium omnem suam 
familiam, ad hominum millia decem, undique 
coégit; et omnes clientes, obzeratosque suos, quo- 
rum magnum numerum habebat, eodem conduxit : 
per eos, ne causam diceret, se eripuithy Quufi 
civitas, ob eam rem incitata, armis jus suum ex- 
sequi conaretur, multitudinemque hominum ex 
agris magistratiis cogerent, Orgetorix mortuus est ; 


eo *. . ~_— 
neque abest suspicio, ut Helvgtii arbitrantur, quin 


ipse sibi mortem consciverit™, 

V. Post ejus mortem nihilo minis Helvetii id, 
quod constituerant, facfre conantur, ut e finibus 
suis exeant. ¢ Ubi jam se ad eam rem paratos esse 
arbitrati sunt, oppida sua omnia numero ad duo. 
decim, vicos ad quadringentos, reliqua privata 
aedificia some frumentum omne, preeter quod 
secum portaturi érant, comburunt; ut, domum 
reditionis spe sublata, paratiores ad omnia pericula 
subeunda essent: trium mensium molita cibaria 
sibi quemque domo efferre jubent. J Persuadent 
Rauracis, et Tulingis, et Latobrigis, finitimis, uti, 
eodem usi consilio, oppidis suis vicisque exustis, 
und cum iis proficiscantur: Boiosque, qui trans Rhe- 
num incoluerant, et in agrum Noricum transierant 
Noreiamque oppugnfrant, receptos ad se, socios 
sibi adsciscunt, 
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VI. Erant omnino itinera duo, quibus itineribus 
domo exire possent : unum per Sequanos, angustum 
et difficile, inter montem Juram et flumen Rhoda- 
num, vix qua singuli carri ducerentur ;)mons autem 
altissimus impendebat, ut facilé perpauci prohibere 
possent :; alterum per Provinciam nostram, multo 
facilius atque expeditius, propterea quod Helve- 
tiorum inter fines et Allobrogum, qui nuper pacati 
erant,¢Rhodanus fluit, isque nonnullis locis vado 
transitur. Extremum oppidum Allobrogum est, 
proximumque Helvetiorum finibus, Geneva. Ex 
eo oppido pons ad Helvetios pertinet. Allobrog- 
ibus sese vel persuasuros, quod nondum bono 
animo in Populum Romanum viderentur, existima- 
bant ;! vel vi coacturos, ut per suos fines eos ire 
paterentur. Omnibus rebus ad profectionem com- 
paratis, diem dicunt, qua die ad,ripam Khodani 
omnes conveniant : is dies erat ante diem quintum 
Kalendas Apriles, Lucio Pisone, Aulo Gabinio Con- 
(UC a 

VII. Casari quum id nuntiatum esset, eos per 
Provinciam nostram iter facere conari, maturat ab 
urbe proficisci, et, quam maximis potest itineribus, 
in Galliam ulteriorem contendit, et) ad Genevam 
pervenit. Provinciz toti quam maximum militum 
numerum imperat—erat omnino in Gallia ulteriore 
Jegio una—pontem, qui erat ad Genevam, jubet 
rescindi. Ubi deejus adventu Helvetii certiores 
facti sunt, legatos ad eum mittunt, nobilissimos 
Civitatis, cujus legationis Nameius et Verudoctius 


6 C. JULI CHSARIS 


principem locum obtinebant, qui dicerent, “ Sibi esse 
in animo, sine ullo maleficio iter per Provinciam 
facere, proptgmeagquod aliud iter haberent nullum : 
rogare, ut s voluntate id sibi facere liceat.” 
Cesar, quod memoria tenebat, Lucium Cassium 
Consulem occisum, exercitumque ejus ab Helvetiis 
pulsum et sub jugum missum, concedendum non 
putabat: neque homines inimico animo, data 
facultate per Provinciam itineris faciundi, temper- 
aturos ab injuria et maleficio existimabat. ‘Tamen, 
ut spatium intercedere posset, dum milites, quos 
imperaverat, convenirent, legatis respondit, “ diem 
se ad deliberandum sumpturum ; si quid vellent, 
ante diem Idiis Apriles reverterentur.” 

VIII. Interea ea legione, quam secum habebat, 
militibusque, qui ex Provincia convenerant, a lacu 
Lemanno, qui in flumen Rhodanum influit, ad 
montem Juram, qui fines Sequanorum ab Helve- 
tiis dividit, millia passuum decem novem murum, 
in altitudinem pedum sedecim, fossamque perducit. 
Ko opere perfecto, prasidia disponit, castella com- 
munit, quo facilis, si se invito transire conarentur, 
prohibere possit. Ubi ea dies, quam constituerat 
cum legatis, venit, et legati ad eum reverterunt, 
negat, “ Se more et exemplo Populi Romani posse 
iter ulli per Provinciam dare ; #e@t, si vim facere 
conentur, prohibiturum ostendit.” Helvetii, ea spe 
dejecti, navibus junctis ratibusque compluribus 
factis, alii vadis Rhodani, quad minima altitudo 
fluminis erat, nonnunquam interdiu, sapius noctu, 
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si perrumpere possent conati, operis munitione et 
militum concursu et telis repulsi, hoc conatu desti- 
terunt, .; 

IX. Relinquebatur una per Sequanos via, qua, 
Sequanis invitis, propter angustias ire non poterant. 
His quum sua sponte persuadere non possent, 
legatos ad Dumnorigem A‘duum mittunt, ut eo 
deprecatore a Sequanis impetrarent. Dumnorix 
gratia et largitione apud Sequanos plurimum 
poterat, et Helvetiis erat amicus, quod ex ea civitate 
Orgetorigis fillam in matrimonium duxerat; et, 
cupiditate regni adductus, novis rebus studebat, et 
quam plurimas civitates suo sibi beneficio habere 
obstrictas volebat. Itaque rem suscipit, et a 
Sequanis impetrat, ut per fines suos ire Helvetios 
patiantur ; obsidesque uti inter sese dent, perficit : 
Sequani, ne itinere Helvetios prohibeant; Helvetii, 
ut sine maleficio et injuria transeant. 

. X. Ceesari renuntiatur Helvetiis esse in animo 
per agrum Sequanorum et Aiduorum iter in San- 
tonum fines facere, qui non longé a Tolosatium 
finibus absunt, quee civitas est in Provincia. Id si 
fieret, intelligebat magno cum Provinciz periculo | 
futurum, ut homines bellicosos, Populi Romani 
inimicos, locis patentibus maximéque frumentariis 
finitimos haberet. Ob eas causas ei munitioni, 
quam fecerat, Titum Labienum legatum preefecit : 
ipse in Italiam magnis itineribus contendit, duasque 
ibi legiones conscribit, et tres, quz circum Aqui- 
leiam hiemabant, ex hibernis educit; et, qua 
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proximum iter in ulteriorem Galliam per Alpes erat, 
cum his quinque legionibus ire contendit. Ibi 
Centrones, et Graioceli, et Caturiges, locis superior- 
ibus occupatis, itinere exercitum prohibere conan- 
tur, Compluribus his preeliis pulsis, ab Ocelo, quod 
est citerioris Provincize extremum, in fines Vocon- 
tiorum ulterioris Provincize die septimo pervenit ; 
inde in Allobrogum fines: ab Allobrogibus in 
Segusianos exercitum ducit. Hi sunt extra Pro- 
vinciam trans Rhodanum primi. 

XI. Helvetii jam per angustias ct fines Sequano- 
rum suas copias transduxerant, et in /AEduorum 
fines pervenerant, eorumque agros populabantur. 
AE dui, quum se suaque ab iis defendere non possent, 
legatos ad Czsarem mittunt rogatum auxilium: 
“ Ita se omni tempore de Populo Romano meritos 
esse, ut pane in conspectu exercitiis nostri agri 
vastari, liberi eorum in servitutem abduci, oppida 
expugnari non debuerint.”. Eodem tempore A2dui 
Ambarri, necessarii et consanguinei 4Eduorum, 
Czesarem certiorem faciunt, sese, depopulatis agris, 
non facile ab oppidis vim hostium prohibere : item 
Allobroges, qui trans Rhodanum vicos possessio- 
nesque habebant, fuga se ad Casarem recipiunt, 
et demonstrant, sibi preter agri solum nihil esse 
reliqui. Quibus rebus adductus Cesar, non 
exspectandum sibi statuit, dum, omnibus fortunis 
sociorum consumptis, in Santonos Helvetii per- 
venirent, 

XII, Flumen est Arar, quod per fines ASduorum 
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et Sequanorum in Rhodanum influit, incredibili 
lenitate, ita ut oculis, in utram partem fluat, judicari 
non possit. Id Helvetii ratibus ac lintribus junctis 
transibant. Ubi per exploratores Czsar certior 
factus est tres jam copiarum partes Helvetios id 
flumen transduxisse, quartam vero partem citra 
flumen Ararim reliquam esse, de tertia vigilia cum 
legionibus tribus e castris profectus, ad eam partem 
pervenit, que nondum fiumen transierat. Kos 
impeditos et inopinantes aggressus, magnam eorum 
partem concidit : reliqui fugze sese mandarunt atque 
in proximas silvyas abdiderunt. Is pagus appella- 
batur Tigurinus: nam omnis civitas Helvetia in 
quatuor pagos divisa est. Hic pagus unus, quum 
domo exisset, patrum nostrorum memoria, Lucium 
Cassium Consulem interfecerat, et ejus exercitum sub 
jugum miserat. Ita, sive casu sive consilio deorum 
immortalium, qu pars civitatis Helvetiz insignem 
calamitatem Populo Romano intulerat, ea princeps 
poenas persolvit. Qua in re Ceasar non solim 
publicas, sed etiam privatas injurias ultus est, quod 
ejus soceri Lucii Pisonis avum, Lucium Pisonem 
legatum, Tigurini eodem prcelio, quo Cassium, 
interfecerant. 

XIII. Hoc prcelio facto, reliquas copias Helveti- 
orum ut consequi posset, pontem in Arare facien- 
dum curat, atque ita exercitum transducit. Helvetii, 
repentino ejus adventu commoti, quum id, quod 
ipsi diebus viginti zegerrimé confecerant, ut flumen 
transirent, uno illum die fecisse intelligerent, legatos 
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ad eum mittunt: cujus legationis Divico princeps 
fuit, qui bello Cassiano dux Helvetiorum fuerat. Is 
ita cum Caesare agit: “ Si pacem Populus Romanus 
cum Helvetiis faceret, in eam partem ituros atque 
ibi futuras Helvetios, ubi eos Caesar constituisset 
atque esse voluisset : sin bello persequi perseveraret, 
reminisceretur et veteris incommodi Populi Romani 
et pristine virtutis Helvetiorum. Qudd improvisd 
unum pagum adortus esset, quum ii, qui flumen 
transissent, suis auxilium ferre non possent, ne ob 
eam rem aut suze magnopere virtuti tribuéret aut 
ipsos despiceret: se ita a patribus majoribusque 
suis didicisse, ut magis virtute, quam dolo aut 
insidiis, niterentur. Quare ne committeret, ut is 
locus, ubi constitissent, ex calamitate Populi Romani 
et internecione exercitiis nomen caperet, aut me- 
moriam proderet.” 

XIV. His Cesar ita respondit: “ Eo sibi minus 
dubitationis dari, qudd eas res, quas legati Helvetii 
commemordssent, memoria teneret: atque eo 
gravius ferre, quo minis merito Populi Romani 
accidissent; qui si alicujus injuria sibi conscius 
fuisset, non fuisse difficile cavere ; sed eo deceptum, 
qudd neque commissum a se intelligeret, quare 
timeret ; neque sine caus timendum putaret. Quod 
si veteris contumeliz oblivisci vellet; num etiam 
recentium injuriarum, qudd eo invito iter per Pro- 
vinciam per vim tentdssent, qudd Azduos, quéd 
Ambarros, quod Allobrogas vexdssent, memoriam 
deponere posse? Qudd sua victoria tam insolenter 
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gloriarentur, quddque tamdiu se impune tulisse 
injurias admirarentur, eodem pertinere: consuésse 
enim deos immortales, qud gravius homines ex 
commutatione rerum doleant, quos pro scelere 
eorum ulcisci velint, his secundiores interdum res 
et diuturniorem impunitatem concedere. Quum ea 
ita sint, tamen, si obsides ab iis sibi dentur, uti ea, 
que polliceantur, facturos intelligat, et si Aiduis de 
injurlis, quas ipsis sociisque eorum intulerint, item 
si Allobrogibus satisfaciant, sese cum iis pacem 
esse facturum.” Divico respondit: “Ita Helvetios 
a majoribus suis institutos esse, uti obsides accipere, 
non dare, consuerint: ejus rei Populum Romanum 
esse testem.” Hoc responso dato, discessit. 

XV. Postero die castra ex eo loco movent: idem 
facit Czesar; equitatumque omnem, ad numerum 
quatuor millium, quem ex omni Provincia et A.duis 
atque eorum sociis coactum habebat, przemittit, qui 
videant, quas in partes hostes iter faciant. Qui, 
cupidits novissimum agmen insequuti, alieno loco 
cum equitatu Helvetiorum prcelium committunt ; 
et pauci de nostris cadunt. Quo preelio sublati 
Helvetii, quod quingentis equitibus tantam tnulti- 
tudinem equitum propulerant, audacius subsistere, 
nonnunquam ex novissimo agmine prcelio nostros 
lacessere, cceperunt. Cesar suos a prcelio contine- 
bat, ac satis habebat in przsentia hostem rapinis, 
pabulationibus, populationibusque, prohibere. Ita 
dies circiter quindecim iter fecerunt, uti inter 
novissimum hostium agmen et nostrum primum 
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non amplius quinis aut senis millibus passuun. 
interesset. 

XVI. Interim quotidie Caesar Aiduos frumentum, 
quod essent publicé polliciti, flagitare : nam propter 
frigora, quod Gallia sub septentrionibus, ut ante 
dictum est, posita est, non modo frumenta in agris 
matura non erant, sed ne pabuli quidem satis magna 
copia suppetebat : eo autem frumento, quod flumine 
Arare navibus subvexerat, propterea uti mints 
poterat, quod iter ab Arare Helvetii averterant, a 
quibus discedere nolebat. Diem ex die ducere 
ZEdui; conferri, comportari, adesse dicere. Ubi se 
diutilis duci intellexit, et diem instare, quo die 
frumentum militibus metiri oporteret ; convocatis 
eorum principibus, quorum magnam copiam in 
castris habebat, in his Divitiaco et Lisco, qui summo 
magistratu praerat—quem Vergobretum appellant 
AEdui, qui creatur annuus, et vite necisque in suos 
habet potestatem—graviter eos accusat, quod, quum 
neque emi, neque ex agris sumi posset, tam necess- 
ario tempore, tam propinquis hostibus, ab iis non 
sublevetur; prasertim quum magna ex parte eorum 
precibus adductus bellum susceperit: multo etiam 
gravis, quod sit destitutus, queritur. 

XVII. Tum demum Liscus, oratione Ceesaris 
adductus, quod antea tacuerat, proponit: “ Esse 
nonnullos, quorum auctoritas apud plebem pluri- 
mum valeat; qui privati plus possint, quam ipsi 
magistratiis. Hos seditiosa atque improba oratione 
multitudinem deterrere, ne frumentum conferant, 
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quod preestare debeant. Si jam principatum Gallize 
obtinere non possint, Gallorum, quam Romanorum 
imperia perferre, satius esse, neque dubitare debere, 
quin, si Helvetios superaverint Romani, una cum 
reliqua Gallia AZduis libertatem sint erepturi. Ab 
iisdem nostra consilia, quaque in castris gerantur, 
hostibus enuntiari: hos a se coérceri non posse. 
Quinetiam, quod necessarid rem coactus Czsari 
enuntiarit, intelligere sese, quanto id cum periculo 
fecerit, et ob eam causam, quamdiu potuerit, 
tacuisse.” 

XVIII. Czesar hac oratione Lisci Dumnorigem, 
Divitiaci fratrem, designari. sentiebat: sed, quod 
pluribus preesentibus eas res jactari noiebat, celez- 
iter concilium dimittit, Liscum retinet: querit ex 
solo ea, que in conventu dixerat. Dicit liberiis 
atque audacits. adem secreto ab aliis quzerit; 
reperit esse vera. “Ipsum esse Dumnorigem, 
summa audacia, magna apud plebem propter liber- 
alitatem gratia, cupidum rerum novarum: com- 
plures annos portoria, reliquaque omnia AZduorum 
vectigalia, parvo pretio redempta habere, propterea 
quod illo licente contra liceri audeat nemo. His 
rebus et suam rem familiarem auxisse, et facultates 
ad largiendum magnas compardasse: magnum num- 
erum equitatiis suo sumptu semper alere et circum 
se habere: neque solim domi, sed etiam apud 
finitimas civitates largiter posse: atque hujus pot- 
entiz causa matrem in Biturigibus, homini illic 
nobilissimo ac potentissimo, collocdsse: ipsum ex 
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Helvetiis uxorem habere: sororem ex matre et 
propinquas suas nuptum in alias civitates col- 
locdsse : favere et cupere Helvetiis propter eam 
affinitatem: odisse etiam suo nomine Czesarem et 
Romanos, qudd eorum adventu potentia ejus de- 
minuta, et Divitiacus frater in antiquum locum 
gratize atque honoris sit restitutus. Si quid accidat 
Romanis, summam in spem per Helvetios regni 
obtinendi venire; imperio Populi Romani non modo 
de regno, sed etiam de ea, quam habeat, gratia 
desperare.” Reperiebat etiam inquirendo Cesar, 
“quod proelium equestre adversum paucis ante 
diebus esset factum, initium ejus fugee factum a 
Dumnorige atque ejus equitibus ””"—nam equitatu, 
quem auxilio Cesari ZEdui miserant, Dumnorix 
praerat—“ eorum fuga reliquum esse equitatum 
perterritum.” 

XIX. Quibus rebus cognitis, quum ad has su- 
spiciones certissimz res accederent, qudd per fines 
Sequanorum Helvetios transduxisset, quod obsides 
inter eos dandos curdsset, quod ea omnia non modo 
injussu suo et civitatis, sed etiam inscientibus ipsis 
fecisset, quod a magistratu ASduorum accusaretur : 
satis esse cause arbitrabatur, quare in eum aut 
ipse animadverteret, aut civitatem animadvertere 
juberet. His omnibus rebus unum repugnabat, quod 
Divitiaci fratris summum in Populum Romanum 
studium, summam in se voluntatem, egregiam 
fidem, justitiam, temperantiam cognoverat ; nam, 
ne ejus supplicio Divitiaci animum offenderet, 
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verebatur. Itaque priusquam quicquam conaretur, 
Divitiacum ad se vocari jubet et, quotidianis inter- 
pretibus remotis, per Caium Valerium Procillum, 
principem Galliz provincie, familiarem suum, cui 
summam omnium rerum fidem habebat, cum eo 
colloquitur ; simul commonefacit, quze ipso preesente 
in concilio Gallorum de Dumnorige sint dicta, et 
ostendit, quz separatim quisque de eo apud se 
dixerit: petit atque hortatur, ut sine ejus offensione 
animi- vel ipse de eo, causa cognita, statuat, vel 
civitatem statuere jubeat. 

XX. Divitiacus multis cum lacrimis, Czesarem 
complexus, obsecrare coepit, “ne quid gravius in 
_fratrem statueret: scire se, illa esse vera, nec quen- 
“quam ex eo plus, quam se, doloris capere, propterea 
quod, quum ipse gratia plurimim domi atque in 


reliqua Gallia, ille minimtm propter adolescentiam 


posset, per se crevisset; quibus opibus ac nervis, 
non solium ad minuendam gratiam, sed pzene ad 
perniciem suam uteretur: sese tamen et amore 
fraterno et existimatione vulgi commoveri, Qudd 
si quid ei a Cesare gravius accidisset, quum ipse 
eum locum amicitiz apud eum teneret, neminem 
existimaturum, non sua voluntate factum; qua ex 
re futurum, uti totius Galliz animi a se averte- 
rentur.” Hzec quum pluribus verbis flens a Caesare 
peteret, Czesar ejus dextram prendit; consolatus 
rogat finem orandi faciat: tanti ejus apud se 
gratiam esse ostendit, uti et reipublicze injuriam et 
suum dolorem ejus voluntati ac precibus condonet. 
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Dumnorigem ad se vocat; fratrem adhibet; quz in 
eo reprehendat, ostendit: gu ipse intelligat, quae 
civitas queratur, proponit; monet, ut in reliquum 
tempus omnes suspiciones vitet ; praterita se Di- 
vitiaco fratri condonare dicit. Dumnorigi custodes 
ponit, ut, qua agat, quibuscum loquatur, scire 
possit. 

XXI. Eodem die ab exploratoribus certior factus 
hostes sub monte consedisse millia passuum ab 
ipsius castris octo; qualis esset natura montis et 
qualis in circuitu ascensus, qui cognoscerent, misit. 
Renuntiatum est, facilem esse. De tertia vigilia 
Titum Labienum, legatum pro pretore, cum duabus 
legionibus, et iis ducibus, qui iter cognoverant, 
summum jugum montis ascendere jubet; quid sui 
consilii sit, ostendit. Ipse de quarta vigilia eodem 
itinere, quo hostes ierant, ad eos contendit, equit- 
atumque omnem ante se mittit. Publius Considius, 
qui rei militaris peritissimus habebatur, et in exerc- 
itu Lucii Sulla, et postea in Marci Crassi fuerat, 
cum exploratoribus praemittitur. 

XXII. Prima luce, quum summus mons a Tito 
Labieno teneretur, ipse ab hostium castris non 
longiiis mille et quingentis passibus abesset, neque, 
ut postea ex captivis comperit, aut ipsius adveptus, 
aut Labieni, cognitus esset; Considius, equo ad- 
misso, ad eum accurrit: dicit, montem, quem a 
Labieno occupari voluerit, ab hostibus teneri; id se 
a Gallicis armis atque insignibus cognovisse. Caesar 
suas copias in proximum collem subducit, aciem 
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imstruit. Labienus, ut erat ei praeceptum a Ceesare, 
ne preelium committeret, nisi ipsius copiz prope 
hostium castra visee essent, ut undique uno tempore 
in hostes impetus fieret, monte occupato nostros 
exspectabat prcelioque abstinebat. Multo denique 
die per exploratores Czesar cognovit et montem a 
suis teneri, et Helvetios castra movisse, et Con- 
sidium, timore perterriturn, quod non vidisset, pre 
viso sibi renuntidsse. Eo die, quo consuerat inter- 
vallo, hostes sequitur, et millia passuum tria ab 
eorum castris castra ponit. 

XXIII. Postridie ejus dici, quéd omnino biduum 
supererat, quum exercitu frumentum metiri oport- 
eret, et quod a Bibracte, oppido A©duorum longe 
maximo et copiosissimo, non amplits millibus 
passuum octodecim aberat, rei frumentariz pro- 
spiciendum existimavit, iter ab Helvetiis avertit, ac 
Bibracte ire contendit. Ea res per fugitivos Lucii 
fEmilii, decurionis equitum Gallorum, hostibus 
nuntiatur. Helvetii, seu quod timore perterritos 
Romanos discedere a se existimarent, eo magis, 
quod pridie, superioribus locis occupatis, prcelium 
non commovissent; sive ed, quod re frumentaria 
intercludi posse confiderent; commutato consilio 
atque itinere converso, nostros a novissimo agmine 
insequi ac lacessere coeperunt. 

XXIV. Postquam id animum advertit, copias 
suas Czesar in proximum collem subducit, equi- 
tatumque, qui sustineret hostium impetum, misit. 
Ipse interim in colle medio triplicem aciem in- 
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struxit legionum quatuor veteranarum, ita, uti supra 
se in summo jugo duas legiones, quas in Gallia 
citeriore proxime conscripserat, et omnia auxilia 
collocaret; ac totum montem hominibus compleri, 
et interea sarcinas in unum locum conferri, et eum 
ab his, qui in superiore acie constiterant, muniri 
jussit. Helvetii, cum omnibus suis carris sequuti, 
impedimenta in unum locum contulerunt: ipsi, 
confertissima acie, rejecto nostro equitatu, phalange 
facta, sub primam nostram aciem successerunt. 
XXV. Czesar, primiim suo, deinde omnium ex 
conspectu remotis equis, ut, aquato omnium peri- 
culo, spem fugze tolleret, cohortatus suos, proclium 
commisit. Milites, e loco superiore pilis missis, 
facilé hostium phalangem perfregerunt. Ea dis- 
jecta, gladiis destrictis in eos impetum fecerunt. 
Gallis magno ad pugnam erat impedimento, quéd, 
pluribus ecorum scutis uno ictu pilorum transfixis et 
colligatis, quum ferrum se inflexisset, neque evellere, 
neque, sinistra impedita, satis commode pugnare 
poterant; multi ut, diu jactato brachio, praeoptarent 
scutum manu emittere, et nudo corpore pugnare. 
Tandem vulneribus defessi, et pedem referre, et, 
qudd mons suberat circiter mille passuum, ed se 
recipere cceperunt. Capto monte et succedentibus 
nostris, Boii et Tulingi, qui hominum millibus 
circiter quindecim agmen hostium claudebant, et 
novissimis preesidio erant, ex itinere nostros latere 
aperto aggressi, circumvenere; et id conspicati 
Helvetii, qui in montem sese receperant, rursus 
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instare et proelium redintegrare cceperunt. Romani 
conversa signa bipartito intulerunt: prima, ac sec- 
unda acies, ut victis ac summotis resisteret; tertia, 
ut venientes exciperet. 

XXVI. Ita ancipiti proelio diu atque acriter 
pugnatum est. Diutius quum nostrorum impetiis 
sustinere non possent, alteri se, ut coeperant, in 
montem receperunt; alteri ad impedimenta et 
carros suos se contulerunt. Nam hoc toto prcelio, 
quum ab hora septima ad vesperum pugnatum sit, 
aversum hostem videre nemo potuit. Ad multam 
noctem etiam ad impedimenta pugnatum est, prop- 
terea quod pro vallo carros objecerant, et e loco 
superiore in nostros venientes tela conjiciebant, et 
nonnulli, inter carros rotasque, mataras ac tragulas 
subjiciebant nostrosque vulnerabant. Diu quum 
esset pugnatum, impedimentis castrisque nostri 
potiti sunt. Ibi Orgetorigis filia, atque unus e filiis 
captus est. Ex eo preelio circiter millia hominum 
centum et triginta superfuerunt, eaque tota nocte 
continenter ierunt: nullam partem noctis itinere 
intermisso, in fines Lingonum die quarto pervene- 
runt, quum, et propter vulnera militum et propter 
sepulturam occisorum, nostri, triduum morati, eos 
sequi non potuissent. Czesar ad Lingonas literas 
nuntiosque misit, ne eos frumento neve alia re 
juvarent: qui si juvissent, se eodem loco, quo 
Helvetios, habiturum. Ipse, triduo intermisso, cum 
omnibus copiis eos sequi coepit. 

XXVII. Helvetii, omnium rerum inopia adducti, 
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legatos de deditione ad eum miserunt. Qui, quum 
eum in itinere convenissent, seque ad pedes pro- 
jecissent, suppliciterque loquuti flentes pacem pet- 
issent, atque eos in eo loco, quo tum essent, suum 
adventum exspectare jussisset, paruerunt. Ed post- 
quam Ceesar pervenit, obsides, arma, servos, qui ad 
eos perfugissent, poposcit. Dum ea conquiruntur 
et conferuntur, nocte intermissa, circiter hominum 
millia sex ejus pagi, qui Verbigenus appellatur, 
—sive timore perterriti, ne, armis traditis, supplicio 
afficerentur, sive spe salutis inducti, qudd, in tanta 
multitudine dedititiorum, suam fugam aut occultari, 
aut omnino ignorari posse existimarent—prima 
nocte ex castris Helvetiorum egressi, ad Rhenum 
finesque Germanorum contenderunt. 

XXVIII]. Quod ubi Cesar resciit, quorum per 
fines ierant, his, uti conquirerent et reducerent, si 
sibi purgati esse vellent, imperavit: reductos in 
hostium numero habuit : reliquos omnes, obsidibus, 
armis, perfugis traditis, in deditionem accepit. 
Helvetios, Tulingos, Latobrigos in fines suos, unde 
erant profecti, reverti jussit; et quod, omnibus 
fructibus amissis, domi nihil erat, quo famem 
tolerarent, Allobrogibus imperavit, ut iis frumenti 
copiam facerent ; ipsos oppida vicosque, quos in- 
cenderant, restituere jussit. Id e& maximé ratione 
fecit, quod noluit, eum locum, unde Helvetii dis- 
cesserant, vacare; ne propter bonitatem agrorum 
Germani, qui trans Rhenum incolunt, e suis finibus 
in Helvetiorum fines transirent, et finitimi Galliz 
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provincize Allobrogibusque essent. Boios, petenti- 
bus Eduis, quod egregia virtute erant cogniti, ut 
in finibus suis collocarent, concessit: quibus illi. 
agros dederunt, quosque postea in parem juris 
libertatisque conditionem, atque ipsi erant, recep- 
erunt. 

XXIX. In castris Helvetiorum tabulze reperte 
sunt, literis Greecis confectze et ad Czesarem relate, 
quibus in tabulis nominatim ratio confecta erat, 
qui numerus domo exisset eorum, qui arma ferre 
possent; et item separatim pueri, senes, mulieres- 
que. Quarum omnium rerum summa erat, capitum 
Helvetiorum millia ducenta et sexaginta tria, Tuling- 
orum millia triginta sex, Latobrigorum quatuor- 
decim, Rauracorum viginti tria, Boiorum triginta 
duo: ex his, qui arma ferre possent, ad millia 
nonaginta duo. Summa omnium fuerunt ad millia 
trecenta et sexaginta octo. Eorum, qui domum 
redierunt, censu habito, ut Ceesar imperaverat, 
repertus est numerus millium centum et decem. 


XXX. Bello Helvetiorum confecto, totius fere 


Galliz legati, principes civitatum, ad Czsarem 
gratulatum convenerunt: “ Intelligere sese, tametsi, 
pro veteribus Helvetiorum injuriis Populi Romani, 
ab iis poenas bello repetisset, tamen eam rem non 
mints ex usu terre Galliz, quam Populi Romani 
accidisse : propterea quod eo consilio, florentissimis 
rebus, domos suas Helvetii reliquissent, uti toti 
Galliz bellum inferrent, imperioque potirentur, 
locumque domicilio ex magna copia deligerent, 
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quem ex omni Gallia opportunissimum ac fructu- 
osissimum judicassent, reliquasque civitates stipend- 
iarias haberent.” Petierunt, “uti sibi concilium 
totius Gallize in diem certam indicere, idque Czsaris 
voluntate facere, liceret: sese habere quasdam res, 
quas ex communi consensu ab eo petere vellent.” 
Ea re permissa, diem concilio constituerunt, et 
jurejurando, ne quis enuntiaret, nisi quibus com- 
muni consilio mandatum esset, inter se sanxerunt. 
XXXI. Eo concilio dimisso, iidem principes 
civitatum, qui ante fuerant ad Czasarem, revert- 
erunt, petieruntque, uti sibi secreto de sua omniumque 
salute cum eo agere liceret. Ea re impetrata, sese 
omnes flentes Czesari ad pedes projecerunt: “non 
minus se id contendere et laborare, ne ea, que 
dixissent, enuntiarentur, quim uti ea, quze vellent, 
impetrarent ; propterea qudd, si enuntiatum esset, 
summum in cruciatum se venturos viderent.” Loqu- 
utus est pro his Divitiacus Aiduus: “ Gallia 
totius factiones esse duas: harum alterius princip- 
atum tenere AZduos, alterius Arvernos, Hi quum 
tantopere de potentatu inter se multos annos con- 
tenderent, factum esse uti ab Arvernis Sequanisque 
Germani mercede arcesserentur. Horum primd 
circiter millia quindecim Rhenum transisse: post- 
eaquam agros, et cultum, et copias Gallorum homines 
feri ac barbari adamiAssent, transductos plures ; nunc 
esse in Gallia ad centum et viginti millium numerum: 
cum his AZduos eorumque clientes semel atque 
iterum armis contendisse; magnam calamitatem 
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pulsos accepisse, omnem nobilitatem, omnem sen- 
atum, omnem equitatum amisisse. Quibus prceliis 
calamitatibusque fractos, qui et sua virtute et 
Populi Romani hospitio atque amicitia plurimim 
anté in Gallia potuissent, coactos esse Sequanis 
obsides dare, nobilissimos civitatis, et jurejurando 
civitatem obstringere, sese neque obsides repetituroy 
neque auxilium a Populo Romano imploraturos, 
neque recusaturos, quominus perpetuo sub illorum 
ditione atque imperio essent. Unum se esse ex 
omni civitate AEduorum, qui adduci non potuerit, 
ut juraret, aut liberos suos obsides daret. Ob eam 
rem se ex Civitate profugisse, et Romam ad senatum 
venisse, auxilium postulatum, qudd solus neque 
jurejurando neque obsidibus teneretur. Sed pejus 
victoribus Sequanis, quam Atduis victis, accidisse: 
propterea quod Ariovistus, rex Germanorum, in 
eorum finibus consedisset, tertiamque partem agri 
Sequani, qui esset optimus totius Galliz, occup- 
avisset, et nunc de altera parte tertia Sequanos 
decedere juberet; propterea quod, paucis mensibus 
ante, Harudum millia hominum viginti quatuor ad 
eum venissent, quibus locus ac sedes pararentur. 
Futurum esse paucis annis, uti omnes ex Galliz 
finibus pellerentur, atque omnes Germani Rhenum 
transirent: neque enim conferendum esse Gallicum 
cum Germanorum agro, neque hanc consuetudinem 
victiis cum illa comparandam, Ariovistum autem, ut 
semel Gallorum copias prcelio vicerit—quod prcel- 
ium factum sit ad Magetobriam—superbé et crud- 
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eliter imperare, obsides nobilissimi cujusque liberos 
poscere, et in eos omnia exempla cruciatiisque edere, 
si qua res non ad nutum aut ad voluntatem ejus 
facta sit: hominem esse barbarum, iracundum, 
temerarium : non posse ejus imperia diutius sustineri. 
Nisi si quid in Cesare Populoque Romano sit 
auxilii, omnibus Gallis idem esse faciendum, quod 
Helvetii fecerint, ut domo emigrent, aliud domi- 
cilium, alias sedes, remotas a Germanis, petant, 
fortunamque, quacumque accidat, experiantur. 
Heec si enuntiata Ariovisto sint, non dubitare, quin 
de omnibus obsidibus, qui apud eum sint, gravis- 
simum supplicium sumat, Czesarem vel auctoritate 
sua atque exercitiis, vel recenti victoria, vel nomine 
Populi Romani deterrere posse, ne major multitudo 
Germanorum Rhenum transducatur, Galliamque 
omnem ab Ariovisti injuriaé posse defendere.” 
XXXII, Hac oratione ab Divitiaco habita, omnes, 
qui aderant, magno fletu auxilium a Czsare petere 
coeperunt. Animadvertit Caesar, unos ex omnibus 
Sequanos nihil earum rerum facere, quas ceteri 
facerent; sed tristes, capite demisso, terram intueri. 
I:jus rei causa que esset, miratus, ex ipsis queesiit. 
Nihil Sequani respondere, sed in eddem tristitia 
taciti permanere, Quum ab iis sapius quereret, 
neque ullam omnino vocem exprimere posset, idem 
Divitiacus AZduus respondit : “ Hoc esse miseriorem 
gravioremque fortunam Sequanorum, pre reliqu- 
orum, quod soli ne in occulto quidem queri neque 
auxilium implorare auderent, absentisque Ariovisti 
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crudelitatem, velut si coram adesset, horrerent: 
propterea quod reliquis tamen fuge facultas daretur; 
Sequanis vero, qui intra fines suos Ariovistum re- 
cepissent, quorum oppida omnia in potestate ejus 
essent, omnes cruciattis essent perferendi.” 

XXXIII. His rebus cognitis, Caesar Gallorum 
animos verbis confirmavit, pollicitusque est, sibi 
eam rem cure futuram: magnam se habere spem, 
et beneficio suo et auctoritate adductum Ariovistum 
finem injuriis facturum. Hac oratione habita, con- 
cilium dimisit; et secundum ea multz res eum hor- 
tabantur, quare sibi eam rein cogitandam et suscip- 
iendam putaret; in primis quod /A®duos, fratres 
consanguineosque szepenumero ab Senatu appel- 
latos, in servitute atque in ditione videbat German- 
orum teneri, eorumque obsides esse apud Ariovistum 
ac Sequanos intelligebat: quod in tanto imperio 
Populi Romani turpissimum sibi et reipublicze esse 
arbitrabatur. Paulatim autem Germanos consuesc- 
ere Rhenum transire, et in Galliam magnam eorum 
multitudinem venire, Populo Romano periculosum 
videbat : neque sibi homines feros ac barbaros.tem- 
peraturos existimabat, quin, quum omnem Galliam 
occupassent, ut anté Cimbri Teutonique fecissent, 
in Provinciam exirent, atque inde in Italiam con- 
tenderent; preesertim quum Sequanos a Provincia ' 
nostra Rhodanus divideret. Quibus rebus quam 
maturrime occurrendum putabat. Ipse autem 
Ariovistus tantos sibi spiritiis, tantam arrogantiam 
sumpserat, ut ferendus non videretur. 
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XXXIV. Quamobrem placuit ei, ut ad Ariovistum 
legatos mitteret, qui ab eo postularent, uti aliquem 
locum medium utriusque colloquio diceret: velle 
sese de republica et summis utriusque rebus cum eo 
agere. Ei legationi Ariovistus respondit: “Si quid 
ipsi a Czesare opus esset, sese ad eum venturum 
fuisse; si quid ille se velit, illum ad se venire 
oportere. Praeterea se neque sine exercitu in eas 
partes Gallize venire audere, quas Cesar possideret ; 
neque exercitum sine magno commeatu atque emoli- 
mento in unum locum contrahere posse: sibi autem 
mirum videri, quidin sua Gallia, quam bello vicisset, 
aut Cesari aut omnino Populo Romano negotii 
esset.” 

XXXV. His responsis ad Cesarem relatis, iterum 
ad eum Cesar legatos cum his mandatis mittit; 
“Quoniam tanto suo Populique Romani beneficio 
affectus—quum in consulatu suo rex atque amicus 
a Senatu appellatus esset—hanc sibi Populoque 
Romano gratiam referret, ut in colloquium venire 
invitatus gravaretur, neque de communi re dicendum 
sibi et cognoscendum putaret; hac esse, quae ab eo 
postularet ; primtim, ne quam hominum multitudinem 
ampliiis trans Rhenum in Galliam transduceret : 
deinde obsides, quos haberet ab AZduis, redderet, 
Sequanisque permitteret, ut, quos illi haberent, 
voluntate ejus reddere illis liceret; neve A<duos 
injuria lacesseret, neve his sociisve eorum bellum 
inferret: si id ita fecisset, sibi Populoque Romano 
perpetuam gratiam atque amicitiam cum eo futuram: 
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si non impetraret, sese—quoniam Marco Messala 
Marco Pisone Consulibus Senatus censuisset, uti, 
quicumque Galliam provinciam obtineret, quod 
commodo reipublicze facere posset, /Eduos ceteros- 
que amicos Populi Romani defenderet—sese /Edu- 
orum injurias non neglecturum.” 

XXXVI. Ad hec Ariovistus respondit : “Jus esse 
belli, ut, qui vicissent, iis, quos vicissent, quemad- 
modum vellent, imperarent: item Populum Rom- 
anum victis non ad alterius praescriptum, sed ad 
suum arbitrium, imperare consuesse. Siipse Populo 
Romano non preescriberet, quemadmodum suo jure 
uteretur; non oportere sese a Populo Romano in 
suo jure impediri. A£duos sibi, quoniam belli fort- 
unam tentadssent et armis congressi ac superati 
essent, stipendiarios esse factos. Magnam Czsarem 
injuriam facere, qui suo adventu vectigalia sibi de- 
teriora faceret. Atduis se obsides redditurum non 
esse, neque iis, neque eorum sociis injuria bellum 
illaturum, si in eo manerent, quod convenisset, 
stipendiumque quotannis penderent: siid non fecis- 
sent, longé iis fraternum nomen Populi Romani 
abfuturum. Quod sibi Cesar denuntiaret, se Avdu- 
orum injurias non neglecturum; neminem secum 
sine sua pernicie contendisse. Quum vellet, con- 
grederetur ; intellecturum, quid invicti Germani, 
exercitatissimi in armis, qui inter annos quatuor- 
decim tectum non subissent. virtute possent.” 

XXXVII. Hzec eodem tempore Cesari mandata 
referebantur, et legati ab Aiduis et a Treviris veni- 
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ebant: /Edui questum, quod Harudes, qui nuper in 
Galliam transportati essent, fines eorum popularen- 
tur; sese ne obsidibus quidem datis pacem Ariovisti 
redimere potuisse: Treviri autem, pagos centum 
Suevorum ad ripas Rheni consedisse, qui Rhenum 
transire conarentur; iis praesse Nasuam et Cim- 
berium fratres. Quibus rebus Czsar vehementer 
commotus, maturandum sibi existimavit, ne, si nova 
manus Suevorum cum veteribus copiis Ariovisti 
sese conjunxisset, mints facile resisti posset. Itaque 
re frumentaria, quam celerrimé potuit, comparata, 
magnis itineribus ad Ariovistum contendit. 
XXXVIII. Quum tridui viam processisset, nun- 
tiatum est ei, Ariovistum cum suis omnibus copiis 
ad occupandum Vesontionem, quod est oppidum 
maximum Sequanorum, contendere, triduique viam 
a suis finibus profecisse. Id ne accideret, magn- 
opere sibi praecavendum Czesat existimabat: nam- 
que omnium rerum, qu ad bellum usui erant, 
summa erat in eo oppido facultas; idque natura 
loci sic muniebatur, ut magnam ad ducendum 
bellum daret facultatem, propterea qudd flumen 
Dubis, ut circino circumductum, pane totum op- 
pidum cingit: reliquum spatium, quod est non 
amplitis pedum sexcentorum, qua flumen intermittit, 
mons continet magna altitudine, ita ut radices ejus 
montis ex utraque parte rip fluminis contingant. 
Hunc murus circumdatus arcem efficit et cum op- 
pido conjungit, Huc Casar magnis nocturnis 
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diurnisque itineribus contendit, occupatoque oppido, 
ibi presidium collocat. 

XXXIX. Dum paucos dies ad Vesontionem rei 
frumentariz commeatiisque causa moratur, ex per- 
cunctatione nostrorum vocibusque Gallorum ac 
mercatorum—qui ingenti magnitudine corporum 
Germanos, incredibili virtute atque exercitatione in 
armis esse praedicabant, sezepenumero sese, cum eis 
congressos, ne vultum quidem atque aciem oculorum 
ferre potuisse—tantus subito timor omnem exerc- 
itum occupavit, ut non mediocriter omnium mentes 
animosque perturbaret. Hic primtm ortus est a 
Tribunis militum, preefectis reliquisque, qui, ex urbe 
amicitiz causa Caesarem sequuti, non magnum in 
re militari usum habebant: quorum alius, alia causa 
illata, quam sibi ad proficiscendum necessariam 
esse dicerent, petebant, ut ejus voluntate discedere 
liceret: nonnulli, pudore adducti, ut timoris su- 
spicionem vitarent, remanebant. Hi neque vultum 
fingere, neque interdum lacrimas tenere poterant: 
abditi in tabernaculis, aut suum fatum querebantur, 
aut cum familiaribus suis commune periculum 
miserabantur. Vulgo totis castris testamenta ob- 
signabantur. Horum vocibus ac timore paulatim 
etiam ii, qui magnum in castris usum habebant, 
milites centurionesque, quique equitatu przerant, 
perturbabantur. Qui se ex his mints timidos ex- 
istimari volebant, non se hostem vereri, sed ang- 
ustias itineris et magnitudinem silvarum, quz in- 
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tercederent inter ipsos atque Ariovistum, aut rem 
frumentariam, ut satis commodé supportari posset, 
timere dicebant. Nonnulli etiam Czsari renunti- 
abant, quum castra moveri ac signa ferri jussisset, 
non fore dicto audientes milites, nec propter timorem 
signa laturos. 

XL, Hee quum animadvertisset, convocato con- 
silio, omniumque ordinum ad id consilizm adhibitis 
centurionibus, vehementer eos incusavit; “ Primiim 
quod, aut quam in partem, aut quo consilio duceren- 
tur, sibi querendum aut cogitandum putarent. 
Ariovistum, se consule, cupidissimé Populi Romani 
amicitiam appetisse; cur hunc tam temere quis- 
quam ab officio discessurum judicaret? Sibi quidem 
persuaderi, cognitis suis postulatis atque xquitate 
conditionum perspecta, eum neque suam neque 
Populi Romani gratiam repudiaturum. Qudd si, 
furore atque amentia impulsus, bellum intulisset, 
quid tandem vererentur? aut cur de sua virtute, aut 
de ipsius diligentia, desperarent? Factum ejus 
hostis periculum patrum nostrorum memoria, quum, 
Cimbris et Teutonis a Caio Mario pulsis, non 
minorem laudem exercitus, quim ipse imperator, 
meritus videbatur; factum etiam nuper in Italia 
servili tumultu, quos tamen aliquid usus ac dis- 
ciplina, quam a nobis accepissent, sublevarent. Ex 
quo judicari posset, quantum haberet in se boni 
constantia; propterea qudd, quos aliquamdiu in- 
ermos sine causa timuissent, hos postea armatos ac 
victores superassent. Denique hos esse eosdem, 
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quibuscum szepenumero Helvetii congressi, non 
solim in suis sed etiam in illorum finibus, plerum- 
que superarint, qui tamen pares esse nostro exercitu 
non potuerint. Siquos adversum prcelium et fuga 
Gallorum commoveret, hos, si quzrerent, reperire 
posse, diuturnitate belli defatigatis Gallis, Ariovistum, 
quum multos menses castris se ac paludibus tenuis- 
set, neque sui potestatem fecisset, desperantes jam 
de pugna et dispersos subito adortum, magis ratione 
et consilio, quam virtute, vicisse. Cui rationi contra 
homines barbaros atque imperitos locus fuisset, hac, 
ne ipsum quidem sperare, nostros exercitiis capi 
posse. Qui suum timorem in rei frumentariz simul- 
ationem angustiasque itinerum conferrent, facere 
arroganter, quum aut de officio imperatoris de- 
sperare aut prescribere viderentur. Hec sibi esse 
cure; frumentum Sequanos, Leucos, Lingonas sub- 
ministrare ; jamque esse in agris frumenta matura: 
de itinere ipsos brevi tempore judicaturos, Quod 
non fore dicto audientes milites, neque signa laturi 
dicantur, nihil se ea re commoveri: scire enim, 
quibuscumque exercitus dicto audiens non fuerit, 
aut, male re gesta, fortunam defuisse; aut, aliquo 
facinore comperto, avaritiam esse convictam. 
Suam innocentiam perpetua vita, felicitatem Hel- 
vetiorum bello, esse perspectam. Itaque se, quod 
in longiorem diem collaturus esset, repreesentaturum, 
et proxima nocte de quarta vigilia castra moturum, 
ut quam primum intelligere posset, utrum apud eos 
pudor atque officium, an timor valeret. Qudd si 
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practerea nemo sequatur, tamen se cum sola decima 
legione iturum, de qua non dubitaret; sibique eam 
preetoriam cohortem futuram.” Huic legioni Caesar 
et indulserat praecipué, et propter virtutem con- 
fidebat maximé. 

XLI. Hac oratione habita, mirum in modum 
converse sunt omnium mentes, summaque alacritas 
et cupiditas belli gerendi innata est, princepsque 
decima legio, per tribunos militum, ei gratias egit, 
quod de se optimum judicium fecisset ; seque esse 
ad bellum gerendum paratissimam confirmavit. 
Deinde reliquz legiones, per tribunos militum et 
primorum ordinum centuriones, egerunt, uti Cavsari 
satisfacerent: “ Se neque unquam dubitdsse, neque 
timuisse, neque de summa belli suum judicium, 
sed imperatoris, esse existimavisse.” Eorum satis- 
factione accept, et itinere exquisito per Divitiacum, 
quod ex aliis ei maximam fidem habebat, ut millium 
amplius quinquaginta circuitu locis apertis exercitum 
duceret, de quarta vigilia, ut dixerat, profectus est. 
Septimo die, quum iter non intermitteret, ab ex- 
ploratoribus certior factus est, Ariovisti copias a 
nostris millibus passuum quatuor et viginti abesse. 

XLII, Cognito Ceesaris adventu, Ariovistuslegatos 
ad eum mittit: “Quod antea de colloquio postul- 
Asset, id per se fieri licere, quoniam propius acces- 
sisset: seque id sine periculo facere posse exis- 
timare.” Non respuit conditionem Cesar : jamque 
cum ad sanitatem reverti arbitrabatur, quum id, 
quod antea petenti denegasset, ultro polliceretur ; 
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magnamque in-spem veniebat, pro suis tantis 
Populique Romani in eum beneficiis, cognitis suis 
postulatis, fore, uti pertinacia desisteret. Dies col- 
loquio dictus est, €x eo die quintus. Interim, quum 
seepe ultro citroque legati inter eos mitterentur, 
Ariovistus postulavit, ne quem peditem ad colloqu- 
lum Czesar adduceret; ‘“ Vereri se, ne per insidias 
ab eo circumveniretur : uterque cum equitatu veniret: 
alia ratione se non esse venturum.” Czesar, qudd 
neque colloquium interposita causa tolli volebat, 
neque salutem suam Gallorum equitatui committere 
audebat, commodissimum esse statuit, omnibus 
equis Gallis equitibus detractis, ed legionarios 
milites legionis decimz, cui quam maximé con- 
fidebat, imponere, ut przesidium quam amicissimum, 
si quid opus facto esset, haberet. Quod quum 
fieret, non irridicule quidam ex militibus decime 
legionis dixit: “ Plus, quam pollicitus esset, Caesarem 
ei facere; pollicitum, se in cohortis przetorize loco 
decimam legionem habiturum, nunc ad equum re- 
scribere.” 

XLIII. Planities erat magna, et in ea tumulus 
terrenus satis grandis. Hic locus zequo fere spatio 
ab castris utrisque aberat. Eo, ut erat dictum, ad 
colloquium venerunt. Legionem Czsar, quam. 
equis devexerat, passibus ducentis ab eo tumulo 
constituit. Item equites Ariovisti pari intervallo 
constiterunt. Ariovistus, ex equis ut colloquerentur 
et, preter se, denos ut ad colloquium adducerent, 
postulavit. Ubi ed ventum est. Caesar initio ora- 
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tionis, sua Senatiisque in eum beneficia commemor- 
avit, “qudd rex appellatus esset a Senatu, quod 
amicus, quod munera amplissima missa: quam rem 
et paucis contigisse, et pro magnis hominum officiis 
consuesse tribui” docebat : “illum, quum neque adi- 
tum, neque causam postulandi justam haberet, 
beneficio ac liberalitate sua ac Senatiis ea praemia 
consequutum.” Docebat etiam, “quam veteres, 
quamque juste causze necessitudinis ipsis cum 
Eduis intercederent ; qu Senatiis consulta, quoties, 
quamque honorifica in eos facta essent: ut omni 
tempore totius Gallic principatum AZ dui tenuissent, 
prits etiam quam nostram amicitiam appetissent: 
Populi Romani hanc esse consuetudinem, ut socios 
atque amicos non modo sui nihil deperdere, sed 
gratia, dignitate, honore auctiores velit esse: quod 
vero ad amicitiam Populi Romani attulissent, id iis 
eripi, quis pati posset?” Postulavit deinde eadem, 
qua legatis in mandatis dederat, “ne aut A¢duis, 
aut eorum sociis bellum inferret; obsides redderet : 
si nullam partem Germanorum domum remittere 
posset, at ne quos ampliis Rhenum transire pate- 
retur,” 

XLIV. Ariovistus ad postulata Cesaris pauca 
respondit; de suis virtutibus multa predicavit, 
“Transisse Rhenum sese, non sua sponte, sed 
rogatum et arcessitum a Gallis; non sine magna 
spe, magnisque premiis, domum propinquosque 
reliquisse: sedes habere in Gallia, ab ipsis con- 
cessas; obsides ipsorum voluntate datos; stipend- 
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ium capere jure belli, quod victores victis imponere 
-consuerint; non sese Gallis, sed Gallos sibi bellum 
intulisse; omnes Gallize civitates ad se oppugnan- 
dum venisse, ac contra se castra habuisse; eas 
omnes copias a se uno prcelio fusas ac superatas 
esse; si iterum experiri velint, iterum paratum sese 
decertare; si pace uti velint, iniquum esse de 
stipendio recusare, quod sua voluntate ad id tempus 
pependerint. Amicitiam Populi Romani sibi orna- 
mento et przesidio, non detrimento, esse oportere, 
idque se ea spe petisse. Si per Populum Romanum 
stipendium remittatur, et dedititii subtrahantur, non 
minus libenter sese recusaturum Populi Romani 
amicitiam, quam appetierit. Quod multitudinem 
Germanorum in Galliam transducat, id se sui muni- 
endi, non Galliz impugnande causa facere; ejus 
rei testimonium esse, quod, nisi rogatus, non venerit, 
et quod bellum non intulerit, sed defenderit. Se 
pritis in Galliam venisse, quam Populum Romanum, 
Nunquam ante hoc tempus exercitum Populi Rom- 
ani Galliz provincie fines egressum, Quid sibi 
vellet? Cur in suas possessiones veniret? Pro- 
vinciam suam hanc esse Galliam, sicut illam nos- 
tram. Ut ipsi concedi non oporteret, si in nostros 
fines impetum faceret, sic item nos esse iniquos, 
qui in suo jure se interpellaremus. Qudd fratres a 
Senatu Atduos appellatos diceret, non se tam bar- 
barum, neque tam imperitum esse rerum, ut non 
sciret, neque bello Allobrogum proximo Aduos 
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tentionibus, quas Aidui secum et cum Sequanis 
habuissent, auxilio Populi Romani usos esse. Debere 
se suspicari, simulata Casarem amicitia, quod ex- 
ercitum in Gallia habeat, sui opprimendi causa 
habere. Qui nisi decedat atque exercitum deducat 
ex his regionibus, sese illum non pro amico, sed 
pro hoste habiturum: qudd si eum interfecerit, 
multis sese nobilibus principibusque Populi Romani 
gratum esse facturum; id se ab ipsis per eorum 
nuntios compertum habere, quorum omnium grat- 
iam atque amicitiam ejus morte redimere possct. 
Quad si decessisset, ac liberam possessionem Gallize 
sibi tradidisset, magno se illum prasmio remuneratu- 
rum, et, queecumque bella geri vellet, sine ullo ejus 
labore et periculo confecturum.” 

XLV. Multa ab Czesare in eam sententiam dicta 
sunt, quare negotio desistere non posset, et “ neque 
suam, neque Populi Romani consuetudinem pati, 
uti optime meritos socios desereret : neque se ju- 
dicare Galliam potitis esse Ariovisti, quim Populi 
Romani. Bello superatos esse Arvernos et Rutenos 
ab Q. Fabio Maximo, quibus Populus Romanus 
ignovisset, neque in provinciam redegisset, neque 
stipendium imposuisset. Qudd si antiquissimum 
quodque tempus spectari oporteret, Populi Romani 
justissimum esse in Gallia imperium: si judicium 
Senatiis observari oporteret, liberam debere esse 
Galliam, quam bello victam suis legibus uti volu- 
isset.” 

XLVI. Dum hee in colloquio geruntur, Cesari 
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nuntiatum est, equites Ariovisti propius tumulum 
accedere, et ad nostros adequitare, lapides telaque 
in nostros conjicere. Czesar loquendi finem fecit, 
seque ad suos recepit; suisque imperavit, ne quod 
omnino telum in hostes rejicerent. Nam, etsi sine 
ullo periculo legionis delectae cum equitatu preelium 
fore videbat, tamen committendum non putabat, ut, 
pulsis hostibus, dici posset, eos ab se per fidem in 
colloquio circumventos. Posteaquam in vulgus 
militum elatum est, qua arrogantia in colloquio 
Ariovistus usus omni Gallia Romanis interdixisset, 
impetumque in nostros ejus equites fecisse, eaque 
res colloquium ut diremisset: multo major ala- 
critas studiumque pugnandi majus exercitu injectum 
est. 

XLVII. Biduo pédst Ariovistus ad Czesarem lega- 
tos mittit “velle se de his rebus, que inter eos agi 
coeptze, neque perfectze essent, agere cum eo: uti 
aut iterum colloquio diem constitueret; aut, si id 
minus vellet, ex suis aliquem ad se mitteret.” Col- 
loquendi Czsari causa visa non est; et eo magis, 
quod pridie ejus diei Germani retineri non poterant, 
quin in nostros tela conjicerent. Legatum ex suis 
sese magno cum periculo ad eum missurum, et 
hominibus feris objecturum, existimabat. Com- 
modissimum visum est, Caium Valerium Procillum, 
Caii Valerii Caburi filium, summa virtute et hum- 
anitate adolescentem—cujus pater a Caio Valerio 
Flacco civitate donatus erat—et propter fidem et 
propter linguae Gallicze scientiam, qua multa jam 
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Ariovistus longinqua consuetudine utebatur, et 
qudd in eo peccandi Germanis causa non esset, ad 
eum mittere, et Marcum Mettium, qui hospitio 
Ariovisti usus erat. His mandavit, ut, que diceret 
Ariovistus, cognoscerent et ad se referrent. Quos 
quum apud se in castris Ariovistus conspexisset, 
exercitu suo presente, conclamavit: “Quid ad se 
venirent? An speculandicausa?” Conantes dicere 
prohibuit et in catenas conjecit. 

XLVIII. Eodem die castra promovit, et millibus 
passuum sex a Casaris castris sub monte consedit, 
Postridie ejus diei praeter castra Ceesaris suas copias 
transduxit, et millibus passuum duobus ultra eum 
castra fecit, eo consilio, uti frumento commeatuque, 
qui ex Sequanis et AZduis supportaretur, Caesarem 
intercluderet. Ex eo die dies continuos quinque 
Cesar pro castris suas copias produxit, et aciem 
instructam habuit, ut, si vellet Ariovistus preelio 
contendere ei potestas non deesset. Ariovistus his 
omnibus diebus exercitum castris continuit; equestri 
preelio quotidie contendit. Genus hoc erat pugne, 
quo se Germani exercuerant. Equitum millia erant 
sex; totidem numero pedites velocissimi ac fortis- 
simi, quos ex omni copia singuli singulos, suze 
salutis causa, delegerant, Cum his in preeliis versa- 
bantur, ad hos se equites recipiebant: hi, si quid 
erat durius, concurrebant: si qui, graviore vulnere 
accepto, equo deciderat, circumsistebant: si qud 
erat longits prodeundum, aut celeriis recipi- 
endum, tanta erat horum exercitatione celer- 
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itas, ut, jubis equorum sublevati, cursum ad- 
zequarent. 

XLIX. Ubi eum castris se tenere Cesar intel- 
lexit, ne diutiis commeatu prohiberetur, ultra eum 
locum, quo in loco Germani consederant, circiter 
passis sexcentos ab eis, castris idoneum locum 
delegit, acieque triplici instructa ad eum locum 
venit. Primam et secundam aciem in armis esse, 
tertiam castra munire jussit. Hic locus ab hoste 
circiter passtis sexcentos, uti dictum est, aberat. 
EO circiter hominum numero sexdecim millia ex- 
pedita cum omni equitatu Ariovistus misit, que 
copiz nostros perterrerent et munitione prohiberent. 
Nihilo secius Cesar, ut ante constituerat, duas acies 
hostem propulsare, tertiam opus perficere jussit. 
Munitis castris, duas ibi legiones reliquit et partem 
auxiliorum: quatuor reliquas in castra majora re- 
duxit. 

L. Proximo die, instituto suo, Czesar e castris 
utrisque copias suas eduxit; paulumque a majoribus 
progressus aciem instruxit, hostibusque pugnandi 
potestatem fecit. Ubi ne tum quidem eos prodire 
intellexit, circiter meridiem exercitum in castra re- 
duxit. Tum demum Ariovistus partem suarum 
copiarum, quze castra minora oppugnaret, misit. 
Acriter utrimque usque ad vesperum pugnatum est. 
Solis occasu suas copias Ariovistus, multis et illatis 
et acceptis vulneribus, in castra reduxit. Quum ex 
captivis quzreret Caesar, quam ob rem Ariovistus 
preelio non decertaret, hanc reperiebat causam, qudod 
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apud Germanos ea consuetudo esset, ut matres 
familize eorum sortibus et vaticinationibus declara- 
rent, utrum proelium committi ex usu esset, necne: 
eas ita dicere, “Non esse fas Germanos superare, 
si ante novam lunam preelio contendissent.” 

LI. Postridie ejus diei Caesar presidio utrisque 
castris, quod satis esse visum est, reliquit; omnes 
alarios in conspectu hostium pro castris minoribus 
constituit—qudd minis multitudine militum legion- 
ariorum pro hostium numero valebat—ut ad speciem 
alariis uteretur. Ipse, triplici instructa acie, usque 
ad castra hostium accessit. Tum demum necessarid 
Germani suas cepias castris edyxerunt, generatim- 
que constituerunt paribusque intervallis Harudes, 
Marcomanos, Triboccos, Vangiones, N emetes, 
Sedusios, Suevos, omnemque aciem suam rhedis et 
carris circumdederunt, ne qua spes in fuga relinqu- 
eretur. Ed mulieres imposuerunt, que in preel- 
ium proficiscentes milites passis crinibus flentes 
implorabant, ne sein servitutem Romanis traderent. 

LII, Cesar singulis legionibus singulos legatos 
et questorem prefecit, uti eos testes sua quisque 
virtutis haberet. Ipse a dextro cornu, qudd eam 
partem minimé firmam hostium esse animum ad- 
verterat, preelium commisit, Ita nostri acriter in 
hostes, signo dato, impetum fecerunt, itaque hostes 
repente celeriterque procurrerunt, ut spatium pila 
in hostes conjiciendi non daretur. Rejectis pilis, 
comminus gladiis pugnatum est: at Germani, 
celeriter ex consuetudine sua phalange facta, im- 
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petiis gladiorum exceperunt. Reperti sunt com- 
plures nostri milites, qui in phalangas insilirent, et 
scuta manibus revellerent, et desuper vulnerarent. 
Quum hostium acies a sinistro cornu pulsa atque in 
fugam conversa esset, a dextro cornu vehementer 
multitudine suorum nostram aciem premebant. Id 
quum animadvertisset Publius Crassus adolescens, 
qui equitatu preeerat—quodd expeditior erat, quam 
hi qui inter aciem versabantur—tertiam aciem la- 
borantibus nostris subsidio misit. 

LIII. Ita prelium restitutum est, atque omnes 
hostes terga verterunt, neque prius fugere destite- 
runt, quam ad flumen Rhenum, millia passuum ex 
eo loco circiter quinquaginta, pervenerint. Ibi per- 
pauci aut, viribus confsi, transnatare contende- 
runt, aut, lintribus inventis, sibi salutem repererunt. 
In his fuit Ariovistus, qui, naviculam deligatam ad 
ripam nactus, ea profugit: reliquos omnes con- 
sequuti equites nostri interfecerunt. Duze fuerunt 
Ariovisti uxores, una Sueva natione, quam ab domo 
secum eduxerat; altera Norica, regis Vocionis soror, 
quam in Gallia duxerat, a fratre missam; utraque 
in ea fuga perierunt. Due filie harum, altera 
occisa, altera capta est. Caius Valerius Procillus, 
quum a custodibus in fuga trinis catenis vinctus 
traheretur, in ipsum Czesarem, hostes equitatu per- 
sequentem, incidit. Qua quidem res Czsari non 
minorem, quam ipsa victoria, voluptatem attulit; 
quod hominem honestissimum provincic Gallia. 
suum familiarem et hospitem, ereptum e manibus 
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hostium, sibi restitutum videbat, neque ejus calami- 
tate de tanta voluptate et gratulatione quicquam 
fortuna deminuerat. Is, se presente, de se ter 
sortibus consultum dicebat, utrim igni statim nec- 
aretur, an in aliud tempus reservaretur: sortium 
beneficio se esse incolumem. Item Marcus Mettius 
repertus et ad eum reductus est. 

LIV. Hoc preelio trans Rhenum nuntiato, Suevi, 
qui ad ripas Rheni venerant, domum reverti cccpe- 
runt: quos Ubii, qui proximi Rhenum incolunt, 
perterritos insequuti, magnum ex his numerum oc- 
ciderunt. Caesar, una estate duobus maximis 
bellis confectis, maturiiis paulo, quim tempus anni 
postulabat, in hiberna in Sequanos exercitum de- 
duxit : hibernis Labienum praposuit : ipse in citer- 
iorem Galliam ad conventiis agendos profectus est, 
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~ VOCABULARY, 


ABBREVIATIONS. 


a.oract. . active. 

abl. . . . ablative. 

acc, . + accusative. 

acc. to + according to, 

adj. . . . adjective. 

adv. . . . adverb. 

c=cum. . with. 

ef. =confer compare. 

comm. gen. common gender. 
comp, . . comparative degree. 
con}. . . conjunction, | 
contr. . . contracted, 

dat. . . . dative, 


def. defect... defective. 
dem, demonstr. demonstrative, 


dep. . . 


desid. . 
dissy ll. 
esp. . 


imperf, . 
inch.. . 


. deponent. 
. desiderative 
. dissyllable, 
« especially, 


» etymology. 


. feminine, 

« followed. 

. from. 

. frequentative, 
. future. 

. genitive. 


» governing. 
. Greek, 
. imperfect. 


. inchoative, 


ind. or indic. indicative, 


indecl. 
indef. . 


. indeclinable, 
. indefinite, 


inf. or infin, infinitive. 


intens, . 
interj. . 
interrog. 


« intensive, 
. interjection, 
. interrogative. 


irr. or irreg. irregular. 

m . . . masculine. 

n. or neut. . neuter. 

nom,. . . nominative 
|jnum.. . . numeral. 

obsol. . . obsolete. 

Ord, . « . ordinal, 

P, or part. . participle. 

Pa. . . . participial adj. 
pass. . + passive, 

perf, . . . perfect, 

pers. . . . person, personal, 
pluperf. . pluperfect, 
plur,. . . plural, 
| pos, . . . positive degree. 

| poss. + « possessive, 

prep.. . . preposition. 
pres. . . . present. 

|prob.. . . probably. 

pron, . . pronoun, 

§ +» » paragraph in Pub- 

lic Schools Latin 
Primer. 

rel. . Telative. 

Sans.. . . Sanscrit, 
semi-dep, . semi-deponent, 
sing. . . . singnlar, 

subj. . + subjunctive. 
sup. . . . superlative; supine, 
trisyll, . . trisyllable, 

t.t. . . . technical term, 
uncontr. . uncontracted, 
v.a,. . » verb active, 
v.dep, . . Verb deponent, 
v.n.. « » Verb neuter, 
voc. . « . Vocative. 
ie . equal to, 


N.B.—The figures before v.a., ¥. dep., and v.n., denote the con- 
jugation of the verb. 
Where the etymology is not given, the word is of very uncertain 
or unknown origin. 
Such forms and meanings of words, as do not belong to tho text- 
are not inserted in the Vocabulary, 
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A} see ab. 

ab (a), prep. gov. abl.: 1. 
From, away from.—2. On the 
side of ; in the direction of.—3. Of, 
or from, a person to whom a re- 
quest, efc., is made.—4, On, at, 
in.—5, Of the agent: By [alin 
to Gr. d7-6 ; Sans. ap-aj.. 

abditus, a um, P. perf. pass. 
of abdo. 

ab-do, didi, ditum, dére, 3. 
VY. a. [ab, “away”; do, “to 
put ’”’] (To put away or re- 
move”; hence) 1. Zo hide, con- 
ceal.—2. With personal pron. in 
reflexive force: Yo hide, or con- 
ceal, one’s self by withdrawing.— 
Folld. py in with Acc.: Zo go into 
a place and hide one’s self; ch. 
12.—Pass.: ab=-dor, ditus sum, 
di. 

ab-diico, duxi, ductum, diic- 
ére, 8. v. a. [ab, “away ”; diico, 
to lead ”] Zo lead away.—Pass.: 
ab-dticor, ductus sum, dici. 

abftittrus, a, um, P. fut. of 
absum ;—at ch 36 supply esse 
with abfuturum. 

abs-ens, entis, Pa. [abs-um, 
“to be absent’’] Absent. 
-abs-tinéo, tintii, tentum, 
tinére, 2. v. n. [for abs-ténéo; 
fr. abs (=ab), “from”; ténéo, 
“to hold”] (‘* To hold one’s self 
from or away from”; hence) Zo 
refrain, abstain, 


ab-sum, fili, esse, v. n. [Ab, 
“away”; sum, “to be’’] 1, Zo 
be away; to be absent or distant ;— 
at ch. 41 with Abl. of space: 
millibus passuum quatuor et 
viginti abesse.—2. To be wanting. 
—With Dat. of person: To be 
wanting to a person; 4.e. to be of 
no aid, or service, to one. 

ac; see atque. 

ac-cédo, cessi, cessum, cédére, 
3. v. n. [for ad-cédo; fr. ad, 
“to” ; cedo, “to go”] 1. 70 go 
to or up to; to draw near, ap- 
vroach.—2, To be added, 

acceptus, a, um: 1, P. perf, 
pass. of accipio.—2. Pa.: With 
Dat. [§ 106, (3)] Agrceable, or 
acceptable, to :—acceptus plebi, 
(agreeable, etc., to the people ; i.e.) 
popular. 

accessissem, pluperf, subj. 
of accédo. 

ac-cido, cidi, no sup., cldtre, 
3. v. n. {for ad-cido; fr. Ad, 
upon”; ciido, “to fall”] (“To 
fall upon”; hence) Zo fall out, 
happen, come to pass. 

ac-cipio, cépi, ceptum, ciptre, 
3. v. a. [for ad-cipfo; fr. Ad, 
“ tor? cipto, “to take 1 cs To 
tale to” one’s self; hence) Zo 
receive. —Pass.: ac-cipior, 
ceptus sum, cipi. 

ac-curro, curri and cticurri, 
cursum, currére, 8. v. n. [for ad- 
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curro; fr. id, “to”; curro, ‘to 
run”) With ad: Zo run to or up 
to; to hasten up to, 

ac-ciis-o, avi, 4tum, Are, 1. 
v. a. [for ad-caus-o; fr. ad, 
“to”; caus-a, ‘a judicial pro- 
cess”) (“To bring to a judicial 
process”; hence) 1, Zo accuse, 
arraign, bring to trial. —2. To 
complain of, chide, blame, re- 
proach.—Pass.: ac-ciis-or, atus 
sum, dri, 

tic-Yes, iti, f. [Ac, root of ic-tio, 
“to sharpen”) (‘* An edge or 
sharp edge”; hence) 1, Of the 
eyes: Keen glance or look; keen- 
ness.—2, Milit. t. t.: a. Order, or 
line, of batile :—tertia acies, the 
rear-guard or van:—aciem in- 
struere, fo draw up the line of 
battle.—b,. An army in order of 
battle, 

acr-Iter, adv. [acer, acr-is, 
 sharp’’) Sharply, vigorously. 

Zid, prep. gov. ace.: 1. Zo, 
towards.—2. Up to.—3. At, by, 
near to.—4, To the number of.— 
5. For the sake of appearances, 
elc.; ch. 51.— 6. With Gerund 
and Gerundives: For, for the 
purpose of, in order to, 

Uid-cequo, «equavi, equitum, 
requare, 1. v. a. [iid, “ to’; equo, 
“to make equal ‘t (To make 
equal to” something; hence) 
To bring to an equality :—cursum 
adaquare, (fo bring their running 
to an equality with that of the 
horses ; hence) to keep pace with 
them ;—ch, 48. 

id-%imo, Amivi, imitum, 
mire, 1. v. a. [fid, to denote 
“commencement; fimo, “ to 
love"] To begin to love, to conceive 
an affection for. 

ad-diico, duxi, ductum, 
diictre, 8. v. a. (lid, “to”; diico, 
“to lead] 1, Zo lead to or up, 
to bring up.—2, To prompt, move, 
induce, — Pass.: ad-«diicor, 
ductus sum, duci, 
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adductus, a, um, P. perf. 
pass. of addiico, 

Ad-dquito, équitavi, equit- 
atum, équitare, 1. v. a. [fid, “ to’; 
equito, ‘to ride’”’] With ad: Zo 
ride to or towards; to ride up. 

id-hibéo, hibui, hibitum, 
hYbére, 2. v. a. [for id-hibto ; fr. 
ad, “at’; h&bto, “to have’) 
(‘To have at”’ ata place; hence, 
“to bring to”; hence) 7o sum- 
mon, send for :—adhibere in con- 
cilium, fo summon to a council.— 
Pass.: id-hYbéor, hibitus sum, 
bibéri. 

idhYbitus, a, um, P. perf, 
pass, of adhibeo. 

2Udi-tus, tiis, m. [fidto, “to 
go to,” through root ApI] (“A 
going to”; hence) Jeans of ap- 
proach, access, 

ad-miror, miratus sum, 
mirari, 1, v. dep. (ad, “ without 
force”’; miror, ‘to wonder”) 7o 
wonder or be astonished, 

admissus, a, um, P. perf. 
pass. of admittor. 

ad-mitto, misi,missum, mitt- 
tro, 3. v. a. [ad, “to”; mitto, 
“to allow to go”) (To allow” 
& person, elc., “to go to” a place, 
elc.; hence) Of a horse as Object : 
To give the reins to :—equo ad- 
misso, (his horse having the reins 
given to it; i.e.) at full speed, at 
Jull gallop,—Paas.: ad-mittor, 
missus sum, mitti. 

AdSlese-ens, entis, comm, 
gen. [P. pres. 0} Aiddlese-o, “ to 
grow up’; as Subst.) (One 
growing up"; hence) A youth, 

dSdlescent-Ja, Im, f. (hd. 
dlescens, Aiddlescent-is] Youth, 

Uid-drifor, ortus sum, driri, 4, 
v. dep. (aid, “against”; Srior, 
“to rise") (To rise against” 3 
hence) 7o atiack, assault, assail, 

tidortus, a, um, P, perf, of 
adorior, 

adscli-sco, vi, tum, sctre, 3. 
v. a inch, [adscl-o, “to take to 
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one’s self knowingly ; to admit’’] 
To take to one’s self; to unite, join. 

ad-sum, fii, esse, v. n. (Ad, 
“ at”: sum, “to be *] (Ct To be 
at” a place, etc.; hence) Zo be 
present ; to be at hand. 

adven-tus, tis, m. [advén- 
Yo, ‘to come to’’) (“ A coming 
to” a person or thing; hence, 
the act being regarded as com- 
plete) Arrival. 

adver-sus, sa, sum, adj. [for 
advert-sus; fr. advert-o, “to 
turn towards”] ( Turned to- 
wards”; hence, ‘‘ hostile, ad- 
verse”; hence) Un/avourable, 
tunsuccessful, 

ad-verto, verti, versum, 
vertére, 3. v. a. [ad, ** towards’; 
yerto, “to tum”] (‘To tur 
towards”; hence, either alone or 
with animum) Zo observe, re- 
coynize, perceive by directing the 
mind towards an object; ch. 52. 

zedific-ium, li, n. [edific-o, 
“to build”] <A building of any 
kind. 

fEdtii, Grum, m. plur. The 
Edui; a people of Gallia Celtica, 
in the modern Departments of 
Céte d’Or, la Niévre, Saone et 
Loire, and Rhéne. — In Sing.: 
fadtius, i, m. One of the “dui; 
an <Eduan. 

Z.ditius, i; see Adui. 

eegerrime ; see zgre. 

zegre-e, adv. [ger, sgr-i, 
‘feeble, sick”] (“ After the 
manner of the ceger”’; hence) 
With dificulty or effort; with much 
ado, scarcely. B&s~ (Comp.: egr- 
Ius) ; Sup. : sger-rime. 

Zemilius, li, m. milius 
(Lucius) ; an officer in command 
of a decuria of Gallic cavalry; 
see decurio. 

zquatus, 
pass. of zequo, 

zequ-Itas, Itatis, f. [equ-us, 
“even”; also, **just’’]) (¢* Lhe 
quality of the @qguus’’; hence) 
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1. Lvenness.— 2, Justice, fair- 
ness. 

#qu-o, ayi, datum, are, l. y. a. 
{zqu-us, “‘equal”] (‘To make 
ceequus’’; hence) Yo make, or 
render, equal; to equalize.—Pass.: 
eequ-or, atus sum, ari, 

zequus, a, um, adj. (‘ Per- 
taining to one kind, nature,’ 
etc. ; hence) Hgual [akin to Sans. 
ekas, ‘‘one’’]. 

zes-tas, tatis, f. (“‘ The burn- 
ing season’; hence) Summer 
{akin to aié-w, “to burn”). 

affectus, a, um, P. perf. pass, 
of afficio. 

af-fSro, attili, allatum, af- 
ferre, 3. v.a. [for ad-fero; fr. Xd, 
“to”; féro, “to bring’’] 1. Zo 
bring, lake, or carry to or up to.— 
2. To cause, occasion, impart; at 
ch, 53 with Dat. of person [§ 106, 
a].— Pass.: af-féror, allatus 
sum, afferri, 

af-ficio, féci, fectum, ficére, 
3. v. a [for ad-facio; fr. ad, 
Sto. s) taeloye bo dor) (C*o 
do” something ‘‘to” a person 
or thing; hence) To treat or use 
either well or ill.—When folld. 
by Acc. of person or thing and 
Abl. of thing, the phrase is 
usually rendered by a verb or 
verbal expression akin to the 
Lat. Abl.: e.g. afficere aliquem 
dolore, to grieve or annoy one, and 
in Pass. construction, affici 
dolore, to be grieved or annoyed; 
80, supplicio, to punish, and in 
Pass, construction, to be punished ; 
see ch. 2 and ch. 27.—Pass.: 
af-ficior, fectus sum, fici. 

affin-Itas, itatis, f. [affin-is, 
“a kinsman or relation by mar- 
riage”] (‘* The state, or con- 
dition, of the affinis”; hence) 
Relationship by marriage; kin- 
ship, connesion. 

agendus, a, um, Gerundive 
of ago. 

ager, &gri, m.: 1. A /jield, 
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land.—2, Plur.: The fields, the 
couniry.—3. Territory, district 
{akin to Sans. ajr-as, Gr. dyp-ds ; 
ef, Engiish acre]. 

ag-grédior, gressus sum, 
grédi, 3. v. dep. {for ad-griidfor ; 
fr. id, “to”; gridior, ‘to step’’] 
(To step to” ; hence, “to ap- 
proach”; hence) In a_ hostile 
sense: 7b attack, assault, assail. 

aggressus, a, um, P, perf. of 
ageredior. 

ag-men, minis, n. [Ag-o, “to 
set in motion”’) (“That which is 
set in motion"; hence) Milit. t.t.: 
1, An army on march, a column: 
—primum agmen, (the first part 
of an army on march, i.e.) the 
van or van-guard ;—novissimum 
agmen, the rear or rear-guard; 
ch, 15.—2, March, line of march, 
ete.:—Of troops: agmen clandere, 
to close the line of march, i.e. to 
bring up the rear; ch, 25, 

ago, @gi, actum, igére, 3. v, 
a, (* To put, or set, in motion” ; 
hence) 1, Zo do, perform, effect. 
—2,. Without Object.: 7o treat, 
speak, deliberate; ch. 13.—3. 
With ut and Subj.: Zo aim at 
doing, etc. ; to endeavour or strive 
to do, efc.—4, With gratias: Zo 
give or return thanks, to thank.— 
5. Of acourt of justice, etc, : To 
hold,—Pass.: igor, actns sum, 
agi (Gr. dyw]. 

aulaicr-Itas, Ytitis, f. [ltcer, 
alacr-is, “ eager’) (‘The quality, 
or state, of the alacer”’; hence) 
Lagerness, ardour, alacrity. 

Al-AirYus, fra, arium, adj. 
[Al-a, “a wing” of an army) Of, 
or belonging to, or on the wings of 
an army.—As Subst.: alarii, 
drum, m. plur., soldiers in the wing 
of an army. 

tuli-6nus, éna, tum, adj. 
[all-ns, ‘another ") (“ Belonging 
to the alius"; hence) Of places: 
Unsuitable, unfavourable, for an 
engagement, 
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AlYquam-dYu, adv. [aliquam 
(ady.), “in some degree” (only 
used in connection with diu and 
multus) ; diu, “ for a long time”) 
For some long, or considerable, 
time. 

1. AlY¥quid, neut. nom. and 
acc, Sing. of aliquis. 

2. aliquid, ady. [adverbial 
neut, sing. of aliquis] Jn some 
degree, to some extent, somewhat. 

ali-quis, quid (Gen.:Aliciijus; 
Dat.: alicui; Fem. Sing. and 
Nent, Plnr. not used), indef. pron, 
subst. [fil¥-us; quis] Some one, 
somebody ; something.—Neut. with 
Gen. of Ist or 2nd decl.: Some- 
thing of=some, 

til-fus, Ya, lud (Gen.: Altus; 
Dat.: alll), adj.: 1. Another, other, 
of many.—As Subst.:a.:(a) Sing.: 
alius, Alius, m. Another person, 
another,—(b) Plur. : AlYi, 6rum, 
m. Other persons, others.—b. In 
distributive clauses: (a) Sing. 
(cither asadj. or subst.): alius ... 
alius, one. . . another ;—alius, 
alid causi illité, (one, another 
cause having been alleged; i.e.) 
one having alleged one cause, ano- 
ther another; ch, 89,—(b) Plur.: 
avi, ... Alli, some ... others, 
—2. The remaining, remainder 
of.—As Subst. : 4 , drum, m, 
plur. Zhe rest, the others [akin to 
GA-Aos). 

Alldbriges, um, m. plur, 
( People of another land") 7he 
Allobroges; a people of Gallia 
Narbonensis (Celtic word), 

fil-o, ti, Ytum and tum, dre, 3, 
Vv. a.: 1. Zo nourish, maintain, 
eto.—2. Zo foster, cherish (akin 
to Gr. dA-@w, “to make to 
grow’’). 

Alp-es, Yum, f. plur. (“ The 
high things,” or “the white 
things") Zhe Alps; the lofty 
monuntain-range between Italy, 
France, and Switzerland [a 
either to Celtic Alp, “a height or 
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eminence”; or to Gr. ad¢d-os, 
** white”). 

al-ter, téra, térum (Gen.: al- 
térlus; Dat.; altéri), adj. 1. The 
other of two: alter... alter, the 
one... the other.—As Subst. : 
altdri, drum, m. plur.: Zhe others: 
In distributive clauses: alteri 
... alteri, some... others.— 2. 

The second. 

altissimus, a, um; see altus, 

alt-{tiido, itudinis, f. [alt-ns, 
“high”] “The quality of the 
altus’?; hence) 1. Height:— 
magna altitudine, Abl. of quality 
T§ 115], ch. 38.—2. Depth. 

al-tus, ta, tum, adj. [al-o, 
“to nourish’) (‘‘ Nourished ; 
grown great, or increased, by 
nourishment ”; hence) 1. High, 
losty.—2. Deep. 2S" (Comp. alt- 
jor) ; Sup. alt-issinus. 

Ambarri, orum, m, plur, 
The Ambarri; a Gallic tribe, 
closely connected with the Aidui; 
see ch. ll. 

ament-Ia, ie, f. [fimens, 
ament-is, ‘“‘ foolish’) [‘* The 
quality of the amens’’; hence) 
Folly, infatuation. 

Amic-{tia, iti, f. [amic-us, 
‘a friend”) (‘* The quality of the 
amicus”; hence) 1. Friendship. 
—2.A league of amity, alliance 
between nations, 

1. Am-iecus, ica, icum, adj. 
[am-o,‘‘tolove’’]Zoving, friendly, 
kind.— As Subst.: Amicus, i, m. 
A friend. &33" (Comp. amic-ior) ; 
Sup. Amic-issimus, 

2. Amicus, i; see 1. amicus. 

Amissus, a, um, P. perf. 
pass. of amitto. 

A-mitto, misi, missum, mitt- 
tre, 3. v. a. [4, “‘from”; mitto, 
“to let go”] (“To let go from 
one ; to let slip’”’ ; hence) To lose. 
—Pass.: A-mittor, missus sum, 
mitti. 

am-or, Oris, m. [4m-0, “* to 
love ’] Love, : 

Ces, 1. 
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amplius, comp. ady. [ad- 
verbial neut. of amplior, ‘‘ more 
extensive ” ; see amplus] (‘‘ More 
extensively’’; hence) dMore, fur- 
ther. 

am-pl-us, a, um, adj. [am 
(=ambi), * around” ; pl-éo, ‘to 
fill” ] (‘* Filled around’’; hence, 
“of large extent’; hence) 1. 
Ample, extensive.—2,. Noble, distin- 
guished, illustrious. es" Comp.: 
ampl-ior ; Sup.: ampl-issimus. 

an, conj. [prob. a primitive 
word] Introducing the second 
half of a disjunctive sentence: 
Or: an...an, whether... or; 
see, also, ne. 

an-ceps, cipit-is, adj. [for 
an-capit-s; fr. an (=ambi), 
“around”; caput, caipit-is, ‘a 
head’”’] (‘‘ Having a head 
around, i.e, on the back part’’; 
hence, ‘* double-headed” ; hence, 
“two-fold”; hence) Doubdtful, 
uncertain. 

angust-icz, Yarum, f. plur. 
(angust-us, ‘“‘narrow”] (‘The 
state of the angustus”; hence) 1. 
Narrowness.—2,. A defile, pass. 

angus-tus, ta, tum, adj. [for 
angor-tus ; fr. angor, ‘**‘ compres- 
sion” ] (‘‘ Provided with angor ” ; 
hence, “‘drawn together”; hence) 
Narrow, contracted, limited, con- 
Jined, 

anim-adverto, adyerti, ad- 
versum, advertére, 3.v. a. [anIm- 
us, ‘the mind’; adverto, “ to 
turn towards”) (“To turn the 
mind towards ” a thing ; hence) 
1. To perceive, observe; at ch. 32, 
folld. by Objective clause [§ 156, 
3].—2. To chastise, punish.— 
Phrase: animadvertere in ali- 
quem, to inflict punishment on 


one; ch. 19. 

an-imus, Imi, m. (‘The 
rational soul, or intellectual 
principie” in man; hence) 1, 
Mind:—animum  advyertere = 


anim-adverto, no. 1, ch, 24, ete, 


§0 


—esse in animo, (/o bein one’s 
mind, i.e.) to purpose, ch. 7, etc. 
—2. Feelings.—3. Disposition:— 
bono animo, Abl. of quality 
[§ 115): (af good disposition, i.e.) 
well disposed ; ch. 6.—4, Courage, 
spirit, heart. 

an-nus, ni, m. (“ That which 
goes round, a circuit’; hence) 
Of time: A year :—multos annos, 
ch, 8, Acc. of duration of time ; 
so, also, complures annos, ch, 18 
[$ 102, (1)) [akin to Sans. root AM, 
"to go”; am-ati, “time”; also 


to Gr. év-vos = év-tauTds, “a 
year’). : 
ann-iius, ta, tum, adj. 


[ann-us, “a year’’) (“ Pertain- 
ing to an annus”; hence) 1. 
Yearly, annual.—2. In adverb- 
ial force: Annually, year by 
year, 

ante, adv. and prep.: 1, Adv.: 
Before, previously :—paucis ante 
diebus, a few days before, ch. 18. 
—2. Prep. gov. acc.: Before 
{akin to Sans. ati, ‘ beyond”; 
Gr. dvi, “over against’’}. 

ant-6a, ady. [prob. for ant- 
eam ; fr. ant-e, ‘ before” ; eam, 
ace, sing.-fem. of pron. is, “this, 
that '’] (“ Before this or that 
time”) Formerly, previously, once. 

ant-iquus, iqua, iquum, adj. 
{ant-e, * before’’] ( Belonging to 
ante”; hence) Former, ancient, old, 
B33" (Comp.: antiqn-lor) ; Sup.: 
antiqu-iss!mus, 

Aper-tus, ta, tum, adj. [fiptr- 
Yo, ‘to uncover”) 1. Uncovered, 
unprotected, exposed.—2, Of 
places: Open, clear. B33” (Comp.: 
aipert-lor) ; Sup.: apert-issimus. 

appellatus, o, um, P, perf. 
pass. of appello. 

ap-pell-o, avi, itum, Are [for 
nd-pell-o; fr. ad, “ towards”; 
pell-o, “to bring”) 1. v. a, (In 
reflexive force: “To bring one’s 
self to’ a person in order to ad- 
dress him, e¢fc.; hence) 1, With 
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second acc. [$ 99]: To call a 
person something.—2, Pass. with 
Nom. [§87, D, a] ; Zo becalled or 
named, — Pass: ap-pell-or, 
atus sum, fri. 

appetisse , forappetiisse, perf. 
inf. of appeto. 

appetissem, for appetiissem, 
pluperf. subj. of appeto. 

ap-pbto, potivi or peti, pet- 
itumn, pttore, 3. v. a. [for ad-pito ; 
fr. id, “to or towards”’; péto, 
“to seek or go to”) (“To seek, 
or go, to or towards”; hence) 
To seek or strive afler ; to endeavour 
to get or obtain. 

1. Apri-lis, lis, m. contracted 
from Apérilis; fr. Apérl-o, ‘ to 
open”] (“The opening thing” ; 
hence) The month of April; in 
which the earth opens itself for 
fertility. —As Adj. Of April. 

2. Aprilis, adj.; see1. Aprilis. 

&Ap-ud, prep. gov. acc. [prob. 
obsol. %p-o, ip-Yo, “to lay hold 
of] 1. With, near to.— 2. 
Among. : 

Aquiléla, w, f. 
town of Upper Italy. 

Aquiténi, drum, m. plur, 
The Aquiltani; a people of South- 
ern Gaul.—Hence, Aquitan-Ia 
Ie, f. Aquifania ; the country of 
the Aquitani. 

Aquitania, w; see Aqnitani. 

Arar, Sris, m. The Arar 
(otherwise called Sanconna, 
whence the modern name Sadne) ; 
a river of Gaul. 

arbitr-Yum, Ti, n. [arbtter, 
arbitr-i, “ one who treats a thing 
according to his own will; a 
master,” etc.) (“The thing be- 
longing to an arbiler’’ ; hence) 
Will, pleasure, free-will, ete, 

arbitr-or, 4tus sum, ari, 1, 
v. dep, [arbiter, arbitr-i, “an 
umpire”) (“To act the part of 
an arbiter”; hence) To hold as 
true in one’s mind; to suppose, 
deem, consider, regard, think, ote, 


Aquileia; a 
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arcessitus, a, um, P. perf. 
pass. of arcesso. 

ar-ces-so, sivi, situm, sére, 
3. v.a. [for ar-ced-so ; fr. ar (= 
ad), “‘to’’; céd-o, “to go’’] (In 
Causative force: ‘* to cause to go, 
orcome, to” one; hence) Zo call, 
summon, send for, etc.—Pass. : 
ar-ces-sor, situs sum, (inf. as 
if of 4th Con)) siri. 

Ariovistus, i,m. Ariovistus;a 
German king defeated by Caesar. 

ar-ma, morum, nn. plur. 
(“‘ Things adapted” to any pur- 
pose; hence, ‘‘ implements ” ; 
hence) Arms, weapons [prob. ap- 
w, “to adapt”). 

armatus, a, 
pass. of armo. 

arm.-o, Avi, atum, are, 1.v.a. 
[arm-a, ‘“‘arms, equipments,” 
etc.) 1. To furnish with arms or 
weapons; to arm.—2. To equip, 
jit out, furnish. —Pass.: arm« 
or, atus sum, ari. 

arrogan-ter, adv. [for ar- 
rogant-ter ; fr. arrogans, arrog- 
ant-is, ‘“‘arrogant”] (‘* After 
the manner of the arrogans” ; 
hence) Arrogantly, presumptu- 
ously. 

arrogant-fa, le, f. [arrdgans, 
arrogant-is, ‘“‘ arrogant’’] (The 
quality of the arrogans” ; hence) 
Arrogance, presumption. 

Arverni, drum, m. plur. Zhe 
Arvernt; a people of Gaul in- 
habiting that part of the country 
which is now called Auvergne. 

arx, arcis, f. [for arc-s; fr. 
arc-eo, to enclose” ] (‘‘ The en- 
closing thing”; hence) A castle, 
citadel, fortress. 

a-scendo, scendi, scensum, 
scendire, 3. v. n. [for ad-scando ; 
fr. ad, in ‘‘ augmentative ” force; 
scando, ‘to mount”’] Zo mount, 
ascend. 

ascen-sus, sts, m. [for as- 
cend-sus; fr. ascend-o] (‘An 
ascending”; hence) An ascent. 


um, FP. pert. 
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At, conj. But [akin to Sans, 
atha, Gr. ar-ap, “ but’). 

at=-que (contr. ac), conj. [for 
adque; fr. 4d, denoting “ addi- 
tion’”’; qué, ‘‘and”’) 1. And also; 
and.—2, With comparative ad- 
jectives, or words expressing 
dissimilarity, difference, contra- 
riety, etc.: Than.—3. After words 
denoting similarity, efc.: As, 
with. 

at-tingo, tigi, tactum, ting- 
ére, 3. v. a. [for ad-tango ; fr. 
id, “against”; tango, “to 
touch”] (‘‘To touch against”; 
hence) Yo touch on, border 
upon. 

atttili, perf: ind. of affero. 

atttlissem, pluperf. subj. of 
affero. 

auctor-itas, Itatis, f. [anc- 
tor, ‘‘a producer’’] (*f The quality, 
etc., of the auctor”; hence, “a 
producing’’ of a thing; hence) 
Weight of character, influence, 
authority. 

auc-tus, ta, tum, adj. [for 
aug-tus; fr. aug-to, ‘“‘to in- 
erease’’] (‘‘ Increased ”’ ; hence) 
Great, distinguished, etc. Beas™ 
Comp. auct-ior. 

audac-ia, ive,f.[audax, audac- 
is, **bold”’] (“* The quality of the 
audazx’’; hence) Boldness. 

audacius ; see audacter. 

audac-ter, ady. [audax, aud- 
ac-is, *“‘bold”] Boldly. 8337 
Comp. audac-Ius, (Sup. aud- 
ac-issIme). 

audéo, ausus' sum, audére, 2, 
v. semi-dep. Zo dare, or venture, 
to do something, 

audiens, ntis: 1, P. pres. of 
audio.—2, Pa.: With Dat. [§ 106, 
(4)] Obedient to. 

aud-{o, ivi or li, itum, ire, 4. 
v. a. (“ To give ear to” ; hence) 
To hear [akin to ats (=ots), avr- 
6s, “‘an ear”’], 

augéo, auxi, auctum, augére, 
2.v.a. Zo increase, augment— 
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Pass.: augéor, auctns sun, 
augéri [akin to ovfdvw). 

Aulus, i,m. Aulus; a Roman 
name. 

aut, conj. 
either ...0r, 

aut-em, conj.: 1. But, on the 
other hand.—2, Besides, further, 
moreover [akin to atr-ap). 

auxN-Ium, fi, n. (prob. fr. 
obsol. adj. auxtl-is (=ang-sil-is, 
fr. aug-to, ‘* to increase’), ‘* in- 
creasing”) (“The quality, o” 
state, of the auilis’’; hence) 
1. Help, aid, assistance, succour: 
auxilium ferre, to bring help or 
succour.—2. Plur.: Auziliary 
troops or forces; auxiliaries. 

Avar-Itia, Itle, f. (Avar-us, 
“avaricious ’) (“The quality of 
the avarus”’; hence) Avarice, 
covetousness. 

Aversus, a, um, P. perf, pass, 
of averto, 

a-verto, verti, versum, vert- 
tre, 8. vr. & (8, “aways 
verto, “‘to turn’) 1. Zo turn 
away :—aversus hostis, an enemy 
(turned away, i.e. with his back 
towards one, or) in retreat.—2. 
To turn aside, divert :—avertere 
iter ab, (to turn aside one’s march 
from; i.e.) to cease to follow, ete. 
~—Pass.: a-vertor, Versus sum, 
verti. 

ivus,i,m. A grandfather. 


Or :—aut... ant, 


barbirus, 1, m. [barbarus 
(adj.), “ barbarian’'] A larbar- 
fan 


Belge, frum, m.plur. The 
Belge ; 0 worlike people of Ger- 
man and Celtic origin, in the 
northern part of Gaal, 

bellandi, Gerund in di from 
bello. 

bellic-dsus, dsa, dsum, adj. 
bellic-ns, ‘* warlike’’) Very war- 
‘ike, martial. 

bell-o, dvi, dtum, dre, i vy, n, 
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(bell-um, “ war’) Zo wage war 
to war. 

b-ellum, elli, n. {old form 
dii-ellum ; fr. dio, “two”] (“A 
contest, e/c., between two part- 
ies’; hence) War, warfare — 
bellum inferre, to make war; with 
Dat. [§ 106, a) to make war upon: 
—bellum gerere, lo wage, or carry 
on, war. 

b6n6-fIc-Ium, Ii, n. [for 
biné-faic-Ium, fr. bene, “well”; 
fiic-Yo, *‘ todo”) (“ A doing well” 
to one; hence) Aindness, favour, 
benejit. 

Bibracte, is, n. Bibracte 
(afterwards called Augustodunum, 
now Autun); the chief town of 
the Aidui. 

bidu-um, i, n. [bidii-us (for 
bi-dl-vus, fr. bI (= bis), “ twice ’’; 
dj-es, “a day”), “ pertaining to 
two days} A space, or period, of 
tico days; two days, 

bYenni-um, i, n. [bYenni-us 
(for bi-ann-ius, fr. bl (=bis), 
**twice”; ann-us, “a year”), 
“pertaining to two years”) A 
space, or period, of hwo years; two 
years. 

bipartit-o, adv. [blpartit- 
us, “divided into two parts] 
In two divisions, 

Bitiriges, um, m, plur. The 
Bituriges; a people of Gallia 
Aquitania. The chief town was 
Avaricum (now Bourges). 

Boii, drum, m. plur, The 
Boii; a people of Gallia Lug- 
dunensis. 

bdn-Itas, Ititis, f. (bin-us, 
“good"] (“The quality of the 
bonus”; hence) The good, or 
superior, quality, of a thing; 
goodness, excellence. 

bibnum, i, n.; 
no, 8. 

binus, a, um, adj.: 1. Good 
in the widest acceptation of the 
term.— 2. Aind, favourable:— 
bono animo in populum Rom- 


see bonus, 
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anum, of favourable disposition, 
or favourably disposed, towards 
the Roman people, ch. 6 [§ 115].— 
3,Profitable,advantageous, service- 
adle.—As Subst.: bonum, i, n. 
Advantage, profit, etc. 


brachinm, fi, n. An arm 
[akin to Bpaytwr). 
brdvis, e, adj. In time: 


Short, brief [akin to Bpay-vs]. 


Cabtirus, i, m. Caburus 
(Caius Valerius); a Gallic chief- 
tain who had obtained the gift 
of Roman citizenship (civitas) 
from Caius Valerius Flaccus ; 
ch. 49. 

ciido, cécldi, cisum, cidére, 
8. y. 0.: 1. ¥o fall, fall down.— 
2. To fail dead, die [akin to Sans. 
root GAD, “‘to fall’’j. 

Cesar, iris, m. (“Hairy 
One’’?) Cesar; ® cognomen in 
the Julian family at Rome ; esp. 
Caius Julius, the commander of 
the Roman forces in Gaul, and 
afterwards the first Roman em- 
peror, who was assassinated by 
Brutus and Cassius [akin to Sans, 
kega, ‘‘ hair’’]. 

Caius, ii,m. Caius; a Roman 
prenomen. 

culamitas, atis, f. Mis- 
fortune, disaster, calamity. 

ecapio, cépi, captum, ciptre, 
3, vy. a.: 1. Zo take in the wid- 
est sense of the term :—cap- 
ere initium, (to take a begin- 
ning; i.e.) to begin, commence; 
—capere plus doloris, (to take 
more grief; i.e.) to be more 
grieved.—2, Of arms: To take up. 
—3,. Of a place: Jo reach, arrive 
at.—Pass.: capior, captus sum, 
capi. 

captiv-us, i, m. [captiv-us 
(fr. cipYo, “to take’), “taken 
prisoner] (‘One taken pri- 
soner’’; hence) 4 prisoner, cap- 
tive. 
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captus, a, um, P. perf. pass, 
of capio. 

cap-ut, Itis, n.: 1. The head. 
—2. A person, man, etc. [akin 
to Sans. kap-dla, Gr. xed-aAy]. 

carrus,i,m. A two-wheeled 
cart for heavy loads. 

Cassianus, a, 
Cassius. 

Cassius, Yi, m. Cassius; the 
name of a Roman family of di- 
stinction; esp, Cains Cassius 
Longinus, slain during his con- 
sulship ina war with the Helvetii. 
—Hence, Cassi-anus, dna, 
fnum, adj. Of, or belonging to, 
Cassius;  Cassian :— Cassianum 
bellum, the Cassian war; i.e. the 
war of Caius Cassius Longinus 
with the Helvetii; ch. 13. 

castel-lum, li, n. dim. [for 
caster-lum ; fr. castrum, cast(e)r- 
1] A small fort; a castle, citadel, 
Sortress, stronghold. 

Casticus, i, m. Casticus; a 
son of Catamantaledes. 

castra, 6mm, n., plur. A camp 
or encampment, as containing 
several soldiers’ tents or huts 
(prob. for skad-trum; akin to 
Sans. root SKAD, ‘‘to cover’’]. 

ca-sus, sis, m. [for cad-sus ; 
fr. cid-o, **to fall ont, happen’’] 
(‘A falling out oz happening”’; 
hence) Chance, accident, 

Catamantalédes, is, m. 
Catamanialedes ; a Gaul who for 
many years was sovereign of the 
Sequani; ch. 3. 

caténa, e2,f. <A chain, fetter. 

Cattriges, um, m. plur. 
The Caturiges; a Gallic people, 
living in what is now Dauphiné, 

causa, ®, f.: 1. A cause, 
reason :—causam. inferre, to ad- 
vance, or allege, a reason.—2, 
Law t. t.: A cause, case, ete.— 
3. Adverbial Abl.: With Gen. 
or Gerund in di: For the purpose 
of ; on account of. 

cAv8o, cavi, cantum, civére, 


um; see 
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2.v.n. Tobe on one's guard; to 
take care or precaution, 
cdldr-Itas, \tatis, f. [celer, 
“swift ’’) (The quality of the 
celer”’; hence) Swiftness, speed, 


celerity. 

cdldr-Iter, ady. [id.] Swisily, 
speedily, quickly. a3” Comp.: 
célér-fus ; Sup.: céler-rfme, 

Celtz, frum, m. plur. The 
Celts; the great parent-stock of 
the people of Northern Europe ; 
with the Romans, in a more re- 
stricted sense, the people of 
Southern Gaul. 

censdo, iii, um, ére, 2. v. a. 
Of the senate: Zo decree, resolve, 
ordain ;—at ch. 85, folld., by uti 
with Subj. 

cen-sus, sus, m. [for cens- 
aus, fr. cens-8o, “to make a re- 
turn of property” for assess- 
ment) (“A _ registering and 
rating” of Roman citizens; ‘‘a 
census”; hence) An enumeration 
taken of the Helvetii by Caesar's 
order ; ch. 29, ‘ 

Centrénes, um, m, plur, 
The Centrones; a people of 
Gaul, 

centum, num. adj. indecl. A 
hundred fakin to Sans. gatan; 
Gr. éxarov). 

centiiri-o-. énis, m. [centiirY- 
a, “a century” or division of 
troops in the Roman armies”) 
(“ One having—t.e. commanding 
—a centuria”) A centurion, 

certYor, us ; see certs, 

cer-tus, ta, tum, adj.[fr.crr-, 
root of cer-no, “to decide'’) 
(* Decided "; hence) 1, Sure, cer- 
tain.—2. Phrases: a, Certiorem 
facere, (lo make very sure, i.e.) to 
inform.—b, Certior fltri, (to be 
made very sure or certain, i.e.) 
to be informed, 6&3" Comp.: 
cert-Yor ; Sup.: cert-issTmua, 

e-8tbri, étérm, Otéra, adj. plur, 
(rare in sing.) The other, the rest; 
the remaining, remainder of.—As 
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Subst.: ecé6téri, drum, m. plur, 
The rest. 

eYbarY-a, drum, adj. (clbari. 
us (cYbus, * food”), “ pertaining 
to food”) (“Things pertaining 
to food”’; hence) Provisions, vic- 
tuals, food. 

Cimbérilus, Yi, m. Cimberi- 
us; a chief of the Suevi, who, in 
conjunction with his brother 
Nasua, attempted to cross the 
Rhine into Gaul, at the head of 
the people of a hundred cantons ; 
ch, 37. 

Cimbri, Srum, m, plur. The 
Cimbri; a people of Northern 
Germany [Gallic word=‘“ Rob- 
bers’’). 

eingo, cinxi, cinctum, cing- 
tre, 3. v. a. Of places as Ob- 
jects: To surround, encircle, in- 
close. 

cireInus, i, m. 4 pair of 
compasses [ Kipxuvos]. 

cire-Iter, adv. [circ-us, “a 
cirele”’] Of number : About, near, 
nearly. 

circtil-tus, tis, m. [circiiéo, 
“to go around,” through true 
root crrcuT] (“ A going around ”’ ; 
hence) A circuit, compass, cir- 
cuilous route. 

circum, prep. gov. Aco, 
{prob. adverbial ace, of circus, 
“a ring") (“In a ring"; hence) 
1. Around, round about, all 
round.—2, Near, in the neigh- 
bourhood of. 


circumdatus, a, um, P, 
perf. pass. of circumdo, 
circum-do, dedi, ditam, 


dire, 1. Vv. a. herropab around"; 
do, “ to put” )(* To put around "; 
hence) Zo surround, inclose, etc, 


—Pass.: cireum-dor, ditua 
sum, dari, 
circum-dtico, duxi, duc- 


tum, dictre, 8. v. a. (circum, 
“around”; duco, “ to lead "y 
(Of persons: “ To lead around’; 
of things) To draw around,— 
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Pass.: clrcum-dticor, ductus 
sum, dici. 

circumductus, a, um, P. 
perf. pass. of circumduco. 

circum-ssisto, stéti, nosup., 
sistére, 3. v. n. (circum, “a- 
round”; sisto, ‘“‘to stand’’] 
To stand around. 

ecircum-vénio, véni, yven- 
tum, vénire, 4. v. a. [circum, “ a- 
round”; vyénlo, “to come’’] 
(“To come around’; hence) 
With accessory notion of hos- 
tility: Yo surround, enclose on 
all sides, beset.—Pass.: circums 
vénior, ventus sum, véniri. 

circumventus, a, um, P, 
perf. pass. of circumvenio. 

elter, tra, trum, adj. [for 
cis-ter; fr. cis, ‘on this side’’] 
On this side, hither. Bas~ Comp.: 
cltér-for ; (Sup. citimus). 

eitdrior, us; see citer. 

eit-ra, prep. gov. acc. (citer, 
citr-i, “on this side”] On this 
side of. 

eltr-o, ady. [id.] Hither ;— 
only in connection with altro; 
hither and thither, to and fro. 

civ-Itas, Itatis, f. (civ-is, “a 
citizen” ] (‘The condition of a 
civis”’; hence) 1, Citizenship.— 
2. A state, commonwealth. 

clau-do, si, sum, dére, 3. v.a,: 
1. Zo shut, shut up.—2. To close, 
end, finish :—claudere agmen, (to 
close the line ef march, i.e.) 
to bring up the rear [root CLU, 
alxin to xAci-w, “to shut’). 

clt-ens, entis, comm. gen. [for 
clu-ens, which is siso found ; fr. 
clii-%o, “ to hear’’] (“* The hearing 
one”; hence, “a client” in 
Rome; of foreign nations) A de- 
pendant, adherent. 

Cnelus, li, m. Cneius ; a Rom- 
an name. 

cdacturus, 2, um, P, fut. 
of cogo, 

cdactus, a, um, P. perf. pass. 
of cdg9. 
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cd6gi, perf. ind. of cogo. 
co-6mo, émi, emptum, ém- 
ére, 3. v. a. [co (=cum), in “ in- 
tensive” force; émo, “‘ to buy”) 
To buy up, buy, purchase. 
ceep-{o, i, tum, ére and isse, 
3. Vv. n. and a. [contracted fr. 
co-Apio; fr. co(=cum), in “aug- 
mentative” force; pio, “to lay 
hold of? (To lay hold of”; 
hence) 7o begin to do, eic.—Perf, 
pass.: coeptus, etc., sum, 
coeptus, a, um, P. perf, pass, 
of ccepio. 
cd-erc6do, ercili, ercltum, erc- 
ére, 2. v. a. [for co-arcéo ; fr. 
co(=cum),in “intensive”’ force; 
arcto, ‘‘to enclose”] (“To en- 
close wholly” ; hence) To restrain, 
hold in check, etc. — Pass.: c= 
ercéor, ercitus sum, ercéri. 
cogitandus, a, um, Gernnd- 
ive of cogito :—cogitandum (esse) 
sibi, (that it was to be pondered by 
them, i.e.) that they must ponder 
or think [§ 144, 1, and a]. 
cO-gito, gitavi, gititum, 
gitare, 1. v.a. [contr. from co- 
agito; fr, co(=cum), in “in- 
tensive” force; agito, “to put 
in motion’) (To put greatly 
in motion’; hence) Zo weigh 
thoroughly in the mind; to ponder, 
reflect upon, think. 
cognitus, a, um, P. perf. 
pass. of cognosco, 
cognoscendus, a, um, Ger- 
undive of cognosco, 
co-gnoseo, gnovi, gnitum, 
gnoscére, 3. y. a. [co (=cum), in 
‘“augmentative” force; gnosco 
(=nosco),“ to become acquainted 
with ’’] (“To become acquainted 
with on all sides” 3 hence) 1. Zo 
become thoroughly acquainted with, 
learn, make inquiry about.—2. In 
perf. tenses: Zo have knowledge 
of, to know.—3,. To examine, in- 
vestigate, take cognizance of. — 
Pass,: co-gnoseor, gnitug 
| sum, gnosci. 
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cognovéram, pluperf. ind. 
of cognosco, 

cognovi, perf. ind. of co- 
gnosco, 

cogo, cdégi, cactum, cdgére, 
8. vy. a. (contr. fr. co-ago ; fr. co 
f=cum), “together”; igo, “ to 
drive’’) (‘To drive together” ; 
hence) 1. To collect, assemble.— 
2. To force, compel.—Pass. : cO- 
gor, cdactus sum, cdgi. 

cdhors, tis, f. (“ An inclosed 
place’’; hence, ‘“‘ a multitudein- 
closed,” etc., in a place ; hence) 
A cohort; the tenth part of a 
Roman legion, 

cdhortatus, a, um, P. perf, 
of cShortor. 

c6-hortor, hortitus sum, 
hortfri, 1. v. dep. [co (=cum), 
in “strengthening” forco ; hortor, 
“to exhort”) Zo exhort; to en- 
courage, animate, 

collattirus, a, um, P, fat. 
of confero. 

coll{gatus, a, um, P, perf, 
pass. of colligo. 

col-ligo, ligivi, lgatum, lig- 
fire, 1. v. a. [for con-ligo ; fr. 
con (=cum), “ together”; l¥go, 
“to bind or fasten”) (*‘ To bind, 
or fasten, together”; hence) 7o 
pin together by means of some- 
thing driven throngh two or 
more things :—scutis colligatis, 
when their shields had become 
pinned together by the Roman 
spears driven through them ;— 
ch. 25: the shields were held 
above the heads of the Gauls and 
overlapped each other, — Pass, : 
col-ligor, ligatus sum, ligari. 

collis, is,m. A Aili [akin to 
xoAwrn]. 

colldcisse, for callocavisse, 
perf. inf, of colloco. 

col-lico, lefivi, Weitum, 
ldcire, 1, v. a. [for con-lico ; fr, 
con (=cum), in “ intensive ” 
force; lico, “to place’’) 1.: 9. 
To put, place, or station any where, 
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—b. 7v place a woman in max 
riage; i.e. to give 2 woman in 
marriage; ch. 18.—2. To seltle 
persons in a place. 

colloquendi, Gerund in di 
from colloquor. 

colldqti-lum, fi, n. [colldqu- 
or, ‘to confer with’’] (“‘ A con- 
ferring with”; hence) A con. 
Jerence. 

col-lSquor, léquiitus sum, 
lqui, 3, v. dep. [for con-ldquor ; 
fr. con (=cum), “ together”’; 
liquor, “to talk”) Zo talk to- 
gether or with a person ; to hold a 
conference, confer with, etc. 

colléquiitus, a, um, P, perf. 
of colldquor. 

com-biiro, bussi, bnstum, 
biirére, 3. v. a. [com (=cum), in 
“intensive” force; BURO (= 
uro), “to burn”) Zb burn up, 
consume by fire. 

comm6a-tus, tis, m. [com- 
mi(a)-o, “to go to and fro" 
(“A going to and fro’; hence, 
“fs means of transport, a con- 
voy’; hence) Provisions, sup. 
plies. 

com-mémiro, métmiriivi, 
mémoratum, mémorfire, 1. v. a, 
[com(=cum), in‘ augmentative”’ 
force; m&moro, ‘to mention ”} 
To make mention of, recount, re- 
late, 

com-mio, miavi, mtitum, 
méare, 1. ¥.n. [com (=cum), in 
“intensive” force; mio, “ to 
go"’] To go, come, travel, ete., 
Jrequenily to a place. 

com-minus, adv, [com (= 
cum), ‘together; minus, 
“hand") (Hands together” ; 
hence) Hand to hand, in close fight 
or contest, 

comniissus, a, um, P. perf, 
pass, of committo. 

committendus, a, um, Ger- 
undive of committo ;—at ch, 46, 
supply esse with committendum 
($ 158], 
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com-mitto, misi, missum, 
mittére, 3. v. a. [com (=cum), 
“together’’; mitto, “‘to cause to 
go”) (*‘ Tocause to gotogether ”’; 
hence) 1. Of battle: Zo engage 
in, commence. — 2. With Dat. 
[$ 106, (3)]: To trust, intrust.— 
3. With ut and Subj.: Zo give 
occasion, or cause, that; to effect 
that; ch. 13.—4,. To perpetrate, 
commit, do, etc., anything wrong. 
—Pass.: com-mittor, missus 
sum, mitti. 

commo6d-e, ady. [commod- 
us, “‘convenient’’] Conveniently, 
suitably, readily. 

com-mo6d-us, a, um, adj, 
[com (=cum), “‘ with’; mod-us, 
“a measure’’] (‘‘ Having a mea- 
sure with something else”; hence) 
Convenient, suitable. Bax” (Comp.: 


commid-Jor); Sup.: commdd- 
isslmus. ; 
com-m6n-5-facio, féci, 


factum, facére, 3. vy. a. [com 
(=cum), in “augmentative ” 
force ; mdn-to, “to cause to 
think’’; (e) connecting vowel; 
facio, ‘‘to make ”’] (‘‘To make, 
or cause, to think greatly” ; 
hence) Yo remind forcibly, put in 
mind, impress. 

commotus, a, um, P. perf, 
pass. of commoyeo, 

com-movéo, movi, motum, 
movere, 2. v. a. [com (=cum), 
in “intensive”? force; mdvyéo, 
“to move’’] 1. To move greatly 
or thoroughly.—2, Mentally: 7 
disturb, affect, disguiet.—3. Of a 
battle, ete.: To bring about, force, 
etc. — Pass.: com-mdvé6or, 
motus sum, moveri. 

com-miunio, mitnivi. or 
munii, minitum, miinire, 4, v, a. 
{com (=cum), in ‘ intensive” 
force; miinfo, “to fortify ’’] 
To fortify strongly or on ail 
sides. 

ecom-miinis, mine, adj. [com 
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minis, ‘serving’’] (‘Serving 
together”; hence) Common, 
general, 

committa~«tYo, tidnis, f. 


{commut(a)-o, ‘to change en- 
tirely”’] A changing, change, al- 
teration. 


commUutatus, a, un, P, 
perf, pass. of commuto. 
com-miito, mitavi, mit- 


étum, mitare, 1. v. a. [com 
(=cum), in “intensive ” force ; 
miito, ‘to change”] To change 
wholly, alter. — Pass.: com- 
mittor, mitétus sum, mttari. 
compa&randus, a, um, Ger 
undive of comparo. 
comparatus, a, um, P. perf. 
pass. of comparo. 
com-paro, piravi, piritum, 
pirare, 1. v. a. [com (=cum), 
“together ”’; piiro, ‘to bring or 
put”) (“To bring, or put, to- 
gether’; hence) 1, Zo make or 
get ready, prepare.—2,. To acquire, 
procure, — Pass.: com-paror, 
piratus sum, parari. 
com-pér-io, i, tum, ire, 4, 
y. a. [com (=cum), in * augment- 
ative” force; root PER, akin to 
per-ior, “‘ to pass through’’] (‘* T'o 
£0, or pass, through” a thing; 
hence) To find out accurately; to 
ascertain, learn: — compertum 
aliquid habere, (to have something 
Sound outaccurately; i.e.) to know 


i full well; ch, 44.—Pass.: com- 


pér-ior, tus sum, iri. 

compertus,.a, um, P. perf. 
pass. of comperio. 

com-plector, plexus sum, 
plecti, 3. vy. dep. [com (=cum), 
‘‘with”; plecto, ‘ to entwine’’} 
(“To entwine one’s self with” 
some person or thing; hence) 
To embrace, clasp, 


com-pléo, pléyi, piétum, 
plére, 2. v. a. [com (=cum), in 
“‘augmentative"' force; plto, 


“to fill”] Sometimes with Abl. 


(=cum), “together”; perhaps, | [§ 119, 6): Zo jill completely oz 
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entirely with. — Pass..: 
pldor, plétus sum, pléri. 

complexus, 8, um, P. perf. 
of complector, 

com-plires, plira (and, 
sometimes, plirfa), adj. [com 
(=cum), in ‘“ augmentative ” 
force; plires, “very many”) 
Very many, several, 

com-porto, portavi, port- 
ftum, portire, 1. vy. a. [com 
(=cum), “together”; porto,‘ to 
carry ’’] To carry together, convey, 
collect. — Pass.: com-portor, 
portatns sum, portéri. 

conans, ntis, P. 
conor, 

cona-ta, drum, n, plur. (sing. 
prob. not found) [cdn(a)-or, “ to 
attempt’’] Attempts, endeavours, 

orts. 

1, cOna-tus, tiis, m. [id.] An 
attempt, endeavour, effort. 

2. cOnadtus, a, um, P, perf. 
of*conor. 

concédendus, a, um, Ger- 
undive: of concédo;—at ch. 7 
supply esse with concedendum 


com. 


pres. of 


[§ 158). 

con-cédo, cessi, ceasum, 
cédére, 8. v.a scon (=cum), in 
“angmentativc” force; ctdo, 


“to yield’) 1, Zo grant, allow, 
yield, concede, — Impers. pass. : 
Conetdi, that it should be conceded, 
or allowed.—2. To give, or yield, 
up.—Pass.: con-c6dor, cessus 
gum, cédi. 

concessi, perf. ind, of con- 
cédlo, 

concessus, 4, um, P, perf, of 
concédo, 

con-cido, cidi, cisum, cidére, 
8. v. a. [for con-cado; fr, con 
(= cum), in “ augmentative” 
force ; cmdo, “to cut”) (* To cut 
wholly”; hence) To cut up, slay, 
kill, destroy, ete. 

conciliattirus, a, um, P. 
fut. of concilio ;—at ch. 3, supply 
ease with conciliaturum [§ 168), 
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concili-o, avi, atum, are, 1. 
v. a. (concili-um, “ union ”}( To 
bring into a concilium"’; hence, 
“to unite, connect’’; hence) Zo 
bring about, procure, gain. 

con-cil-lum, Ii, n. [for con- 
cil-lum; fr. con (=cum), “to- 
gether”; cil-o, “to call”) (“A 
calling together’; hence) A 
meeting, assembly, council. 

con-clamo, climéavi, clim- 
&tum, clamire, 1. v. a. [con 
(=cum), in “intensive’’ force ; 
clamo, ‘to ery out”) Zo cry out 
aloud ; to exclaim, shout out. 

con-curro, curri (rarely cit- 
ourri), cursurm, currére, 3. ¥, n, 
{con (=cam),“ together”; curro, 
“to run”) Zo run together or in 
u body, 

concur-sus, siis, m. (forcon- 
curr-sus ; fr. concurt-o, “ to run 
together”) A running together. 

cond-Itio, ItYonis, f. ‘cond-o, 
“to put together’) (“A putting 
together” ; hence) 1, State, or 
condition, of a person.—2, An 
agreement, terms, 

con-d6no, ddnivi, dinitum, 
dinare, 1. v. a. [con (=cum), 
in “ angmentative”’ force ; ddno, 
“to give” as a present} (“To 
give, present”; hence) To for- 
give, remit, overlook, condone, 

con-diico, dnxi, ductum, 
diictre, #. v. a. [con (=cum), 
“together; diico, “to lead”) 
(‘To lead together”; hence) 
To assemble, collect, 

confectiirus, a, um, P. fut, 
of conficlo;—at ch. 44, supply 
ease with confecturum [§ 158). 

confectus, a, um, P. perf, 
pass. of conficio, 

conférendus, a, um, Ger- 
undive of confero, 

confsro, contili, collitum, 
conferre, v. a irreg. [con 
(=cum); ftro, “to bear”) 1, 
Toum, “ together") a, 7o bear, or 
bring, together ; to collect, gather. 
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—b. To compare.—2. [cum, in 
“augmentative” force] (‘ To 
bear or bring’’; hence) a. With 
Personal pron. in reflexive force : 
To (bear one’s self, etc., i.e.) de- 
take one’s self, etc.—b. Of a 
fault, blame, etc.: To ascribe, at- 
tribute, to one; lay to the charge 
of, throw upon one.—e. Zo put 
off, defer.— Pass. : conféror, 
collatus sum, conferri. 
confer-tus, ta, tum, adj. [fer 
conferc-tus; fr. confercio, ‘“ to 
cram, or press close, together ’’] 
(‘* Crammed, or pressed close, to- 


gether”; hence) Crowded to- 
gether, closely packed. B27 
(Comp.: confert-for); Sup.: 


confert-iss!mus. 

conficiendus, a, um, Ger- 
undive of conficio. 

con-ficio, féci, fectum, fic- 
ére, 3. Vv. a. [for con-facio ; fr.con 
(=cum), in “ augmentative ” 
force ; facio, todo or make’’] 
(“ To do, or make, thoroughly ” ; 
hence) 1. Yo prepare.—2. To 
bring about, accomplish.—Pass. : 
con-ficior, fectus sum, fici. 

con-fido, fisus sum, fidére, 
8. V. n. semi-dep. [con (=cum), 
in ‘‘ intensive” force ; fido, ‘‘ to 
trust” ] With Dat. [§ 106, (8)]: 
To trust, repose confidence in. 

con-firm-o, dvi, datum, are, 
1, v. a. [con (=cum), in “ aug- 
mentative” force; firm-us, 
‘strong ”] (“To make very 
strong”; hence) 1, Zo strengthen, 
establish, conjirm.—2. To encour- 
age.—3. To assert, affirm, declare ; 
—at ch. 3, with Objective clause 
[§ 156, (3)]. 

confisus, 4, um, P, perf. of 
confido. 

con-grédior, gressus sum, 
grédi, 3. y. dep. [for con-gradior; 
fr.con(=cum),‘‘ together with”’ ; 
griidior, ‘to step”) (‘ To step 
together with’”’ one; hence) 1. 
In a friendly sense ; Zo meet with 
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one.—2,. In a hostile sense: To 
one come into collision, fight, 
etc. 

congressus, a, um, P. perf. 
of congredior. 

conjiciendi, Gerund in di fr, 
conjicio. 

con-jicYo, jéci, jectum, jicére, 
3. v. a. [for con-jaicio; fr. con 
(=cum), in ‘ augmentative ” 
force; jiicio, “to cast”] 1. Of 
weapons: Jo hurl, throw, cast.— 
2. Of persons; With in catenas: 
To throw into chains. 

conjunctus, a, um, P. perf. 
pass. of conjungo. 

con-jungo, junxi, junctum, 
jungére, 3. vy. a. [con (=cum), 
“together”; jungo, ‘‘to join”) 
To join together, unite :—conjung- 
ere se, fo unite themselves, effect a 
junction; ch. 37.—Pass.: con= 
jungor, junctus sum, jungi. 

conjura-tio, tidnis, f. [con- 
jur(a)-o, “to swear together” ; 
hence, “to conspire, plot”] A 
conspiracy, plot. ; 

conor, atus sum, 4ri, 1. vy. 
dep. To endeavour, try, attempt. 

con-quiro, quisivi, quisitum, 
quirére, 3. v. a. [for con-quero ; 
fr. con, in ‘“ augmentative”’ 
force; quero, ‘to seek’) Zo 
seek after, or search out, earnestly 
or carefully.—Pass. : con-quir= 
or, quisitus sum, quiri. 

1. con-sanguin-éus, &a, 
éum, adj. [con (=cum), denoting 
“ correspondence”’ ; sanguis, san- 
guin-is, blood”) (‘‘ Having the 
same blood”; hence) Related by 
blood, akin,—As Subst. : cons 
sanguin-6us, ti, m. A bdblocd- 
relation, kinsman, 

2. consanguin6éus, i, m.; 
see 1, consanguineus. 

con-scisco, scivi, scitum, 
scisctére, 3. y. a. [con (=cum), 
in “augmentative” force ; scisco, 
“to decree’”’] With mortem sibi, 
(To decree death to one’s self; 1.4.) 
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To kill, or destroy, one’s self; to 
commit suicide. 

con-scl-us, a, um, adj. [con, 
“with”; scl-o, “to know”) 
(‘Knowing with” one’s self; 
hence) Conscious. 

con-scribo, scripsi, scrip- 
tum, scribére, 3. y. a. [con, ‘‘ to- 
gether’; scribo}] (“To write 
together” ina list, etc.; hence) Of 
soldiers, etc.: To enrol, enlist, levy. 

consen-sus, sis, m,. [for 
consent-sus ; fr. consent-io, ‘‘ to 
agree’’] Agreement, consent. 

con-sdSquor, stquiitus sum, 
stqui, 3. v. dep. [con (=cum), in 
“augmentative”’ force; stquor, 
“to follow”) 1. To follow, follow 
after.—2. In a hostile sense: Zo 
pursue.—3, To obtain, 

consdquiitus, a, um, P. perf. 
of consequor, 

ConsfdIus, Yi,m. Considius; 
a Roman well versed in military 
matters, 

con-sido, sédi, sessum, sid- 
tre, 3. v. n. (con (=cum), “ to- 
gether”; sido, *‘to sit down’’} 
( To sit down together’’; hence) 
1. Of troops, efc.: Zo take one's 
station; to encamp.—2, To take 
up an abode, to settle. 

consilium, Ii, n.: 1. A plan, 
purpose, design.—2, An assembly ; 
a council of war, 

con-sisto, stiti, stltum, sist- 
tre, 3. v. mn. [con (=cum), in 
“angmentative" force ;  sisto, 
*‘to set one’s self,” t.¢, “to 
stand"’) 1. Zo take one’s stand; 
to remain, stand still, —2, Of 
troops, efc.: a. To take up a 
position, etc.; to take post, be 
posted.—, To halt, make a halt. 

consdlatus, a, um, P. perf. 
of consolor, 

con-sélor, solitus sum, sdl- 
fri, 1. v. dep. [con (=cum), in 
“ augmentative"” force; sdlor, 
“to comfort’) To comfort, to 
console, 
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conspec-tus, tis, m. [con- 
splc-lo, through true root CoN- 
SPEC] (“A seeing”; hence) 
Sight, view: in conspectu, before 
the eyes, or in the presence, of 
some one. 

conspicitus, a, um, P. perf. 
of conspicor. 

con-spicio, spexi, spectum, 
spictre, 3. v. a. [for con-spiclo; 
fr. con (=cum), in “ angmenta- 
tive” force; sptclYo, “to sce’) 
To see, behold, observe. 

con-spic-or, itus sum, fri, 
1, v. dep. [for con-spée-or ; fr. 
con (=cum), in “ intensive” 
force ; SPEC, root of spec-io, “ to 
see} Zo see, behold, get a sight of, 
descry. 

constant-la, te, f. [constans, 
constant-is, “standing firm’) 
(A standing firm”; hence) Of 
character, efc.: Firmness, siead- 
Jastness, constancy. 

constiti, perf. ind. of con- 
sisto. 

con-stittio, stitili, stititum, 
stittiére, 3. v. a. [for con-statuo ; 
fr. con (=cum); statiio, “to 
place”) 1. [con, “together'’} 
(“To place, or set, together” ; 
hence) Yo draw up an army or 
fleet in order of battle ; to post 
troops, ete.—2. [con, in “ang. 
mentative” force] a. Zo put, 
place, set, station.—b, To arrange, 
regulate, set in order, ete.—c. To 
Jix, appoint, etce.—d, To resolve, 
determine, decide, etc, — Pass.: 
con-stittior, stititus sum, 
stitai. 

constYtiitus, a, um, P perf. 
pass. of constituo, 

constiéram, for consueve- 
ram, pluperf. ind. of consuesco. 

constiérim, perf. subj. of 
consuesco. 

constié-seco, vi, tum, sctre, 
8. v. n. inch. [consiié-o, “to be 
accustomed") Zo accustom one's 
self --In perf. tenses, Zo have ac- 
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customed one’s sey, i.e. to be ac- 
customed or wont. 

consiiésse, for consuevisse, 
pert. and pluperf, inf. consuesco. 

constié-tudo, ttidinis, f. [for 
consuet-tiido, fr. constiét-us, 
* accustomed "’] (“ The state, or 
quality, of the conswetus’’; hence) 
Custom, habit, use, usage, 

consul, tilis, m. A consul; 
one of the two chief magistrates 
ot the Roman state, chosen an- 
nuailly after the expulsion of the 
kings. 

constil-atus, atts, m. [con- 
sul] Zhe opice of a consul; the 
consulship, 

constilo, ti, tum, ére, 3, v. n.: 
1. Zo take counsel, deliberate, con- 
sult,—2, Impers. Pass. inf. perf.: 
Consultum (esse), That counsel 
was taken, that it was deliberated ; 
ch. 53. 

1. consul-tum, ti, n. [con- 
sul-o, ‘to determine upon ’’] 
( That which is determined 
npon”’; hence) A resolution, de- 
cree:—Sénatis consultum (or as 
one word senatusconsultum), a 
decree of the senute, 

2. consultum (esse), impers. 
perf. pass. inf. of consulo, 

con-stinio, sumpsi, sumptum, 
sumére, 3. v. a. [con (=cum), in 
‘‘intensive” force; stimo, ‘to 
take”] (“ To take wholly or 
completely”; bence, ‘to con- 
sume, devour”; hence) Zo an- 
nihilate, destroy, bring to nought, 
waste, — Pass.: Con-stimor, 
sumptus sum, stimi. 

consumptus, a, um, P. perf. 
pass. of consumo. 

con-tendo, tendi, tentnum, 
tendére, 3. v. n. and a, [con 
(=cum), in “ augmentative” 
force; tendo] 1. {tendo, “ to 
stretch”’] (‘“ To stretch with all 
one’s might ; to strain’; hence) 
a.: (a) Neut.: Zo make an effort 
or endeavour; to exert one’s self, 
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endeavour.—(b) Act.: To strive 
eagerly after, exert one’s self zeal- 
ously for. —b. With accessory 
notion of hostility: To strive, 
contend, struggle, etc.—2, [tendo, 
“to bend one’s way’”’} To bend 
one’s way, or proceed, eagerly. 

conten-tio, tidnis, f. [for 
contend-tio; fr. contend-o, ‘to 
contend”’] A contention, contest. 

continen-ter, adv. [for con- 
tinent-er, fr. continens, con- 
tinent-is, ‘ continuous”) In 
time: Continuously, without tn- 
terruption. 

con-tinéo, tinti, tentum, 
tinére, 2. v. a. [for con-ténéo ; fr. 
con (=cum), “* together”; tenéo, 
“to hold”’] (‘f To hold, or keep, 
together”; hence) 1. Of places: 
In Pass.: Zo be surrounded, en- 
compassed, or enclosed by.—2, To 
comprise, occupy.—3. To restrain. 
— Pass.: continégor, tentus 
sum, tinéri. 

con-tingo, tigi, tactum, ting- 
ére, 3. v. a. and n. [for con- 
tango ; fr, con (=cum), in “in- 
tensive” force; tango, ‘to 
touch” (* To touch on all sides ; 
to take hold of’; hence) 1. 
Act.: Zo touch, reach, extend to.— 
2. Neut.: Zo happen or chance; 
to fall out, come to pass. 

contin-tius, tia, tum, adj. 
[contin-éo, ‘‘to hold together ’”’] 
( Holding together’; hence) 
Of time ; Successive, in succession. 

contra, adv. and prep.: 1. 
Adv.: (“Over against”; hence) 
a. On the other side, on the other 
hand, in return, in reply.—b. in 
opposition, on the contrary — 2. 
Prep. gov, acc.: Against. 

con-traho, traxi, tractum, 
traihére, 3. y. a. [con (=cum), 
“ together’; triho, “to draw’’] 
To draw, or bring, together; to 
collect, assemble, 

conttiimél-Ia, Im, f. [con- 
tiiméo, through ebsol adj, con- 
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tiimél-us, “swelling greatly ”) 
(** The quality of the contumelus”; 
hence) J/nsult, affront, contumely. 

ecn-vénio, véeni, ventum, 
vtnire, 4. v. n. [con (=cum), 
“ together”; vento, “‘ to come’’] 
1. Zo come, or meet, together ; to 
collect, assemble.—2, To be agreed 
upon. 

conven-tus, tis, m. [convén- 
Yo] (‘A coming together”; hence) 
1. An assembly, assemblage, meet- 
ing.—2. A judicial assembly, a 
court of justice. 

conversus, a, um, P. perf. 
pass. of converto. 

con-verto, verti, versum, 
vertére, 38. v. a. [con (=cum), in 
“augmentative” force; verto, 
“to tum”) 1. Zo turn or turn 
round; to wheel round.—2, Pass. 
in reflexive force: Zo turn one's 
self round, turn round,—3,. To 
change, aller, — Pass.:  con- 
vertor, versus sum, verti. 

convictus, a, un, P. perf, 
pass. of convinco. 

con-vinco, vici, victum, 
vinctre, 3. v. a. [con (=cum), in 
“intensive” force; vinco, ‘to 
conquer”; hence, “to show, or 
prove, conclusively’’) Zo show, 
or prove, very conclusively. — 
Pass.: con-vincor, victus sum, 
vinci. 

convoécitus, a, um, P, perf. 
pass. of convodco, 

con-vico, voécivi, vicitum, 
yoicare, 1. v. a. [con (=cum), 
“together”; voéco, “to call”) 
To cali together; to convene, con- 
voke, summon. — Pass.: cons 
vocor, Vociitus sum, viciiri. 

cé-p-la, ie, f. (contr, fr. co- 
op-ia; fr. co (=cum), in “ ang- 
mentative’” force; ops, Sp-is, 
“means,” etc.) (* The thing per- 
taining to ops”; hence) 1, Co- 
picusness, plenty: —copiam fru- 
menti facere, (to make a plenty; 
Le.) to furnish a supply of corn > 
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ch, 28.—2. Plur.: a. Forces, 
troops.—b. Resources, supplies. 

cOpi-dsus, osa, dsum, adj. 
{copl-a, “plenty”] (“Full of 
copia”; hence) Furnished abund- 
anily, or tell supplied with a 
thing ; abounding in wealth, rich. 
633" (Comp.: cdplés-Yor) ; Sup.: 
cOplés-issImus. 

c-or-am, adv. [contr. fr. co- 
or-am; fr.co (=cum),in “aug- 
mentative ” force ; os, or-is, “‘ the 
face’’] (‘‘Before one’s face”; 
hence) Personally, in person. 

cornu, iis, n. (“A horn”; 
hence) Of an army: A wing. 

corp-us, Oris, n. (‘That 
which is made or formed”; 
hence) Zhe body [akin to Sans. 
root KLIP, “ to make”’). 

Crass-us, i, . [erass-us, 
thick ""] Crassus; a Roman 
family name : 1, Publius Crassus, 
a young Roman officer in com- 
mand of Cmesar’s cavalry. — 2. 
Marcus Crassus, who perished in 
Parthia. 

crémo, dvi, datum, fre, 1. v.a, 
To burn.—Pass.: erémor, Atus 
sum, dri [akin to Sans. root gra, 
* to cook”’}, 

cré-o, Avi, atum, fire, 1. v. a. 
(“To create ”; hence) Zo make 
a person something, eg. king, 
consul, ele.; to create, appoint, etc. 
—Pass.: cré-or, atus sum, dri 
{akin to Sans, root Ki, “to 
make”’}. 

cré-seo, vi, tum, scire, 3. 
vy. n, {akin to créo}] (“To grow 
or growup”; hence) To increase; 
to become greater or larger. 

crévissem, pluperf, subj. of 
cresco. 

eri-nis, nis, m. [for cré-nis; 
fr. cre, root of cre-sco, “to 
shed ") (The growing thing”; . 

ence) The hair of the head: in 
plur.: the locks (cf. @pit, rpcx-ds, 
“hair,” akin to Sans, root DRIH, 
to grow”). 
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eriicia-tus, tiis, m.[cruci(a)- | trouble, e’c.) Care, solicitude, at- 


o, ‘* to torture’) Torture. 

ertidél-itas, ltitis, criidél-is, 
* cruel’’] (“* The quality, or state, 
of the crudelis”; hence) Cruelty. 

erudel-iter, ady. [id.] Cruel- 
ly, with cruelty. 

cul-tus, tis, m. [for col-tus ; 
fr. cdl-o, “to cultivate’] (‘A 
cultivating”; hence) JAfode, or 
manner, of living. 

cum, prep. gov. abl.: 1. With; 
together or along with,—2. In com- 
position (also com, co): a. With, 
together.—b. In “ augmentative ” 
or ** intensive” force, to denote 
completeness, a high degree, efc. 
—N.B. With Personal pronouns 
cum always follows its case, ¢.g. 
secum, nobiscum, efc., and usually 
s0 with Relative pronouns, ¢.g. 
quibuscum, efe. {akin to Sans. 
sam; also to Sv, ctv. 

cetipid-e, adv. [cupid-us, “eag- 
er”) 1. Zagerly, zealously, pas- 
sionately.—2, Comp.: Teo eagerly ; 
ch. 15. 23° Comp.: ctipid-Ius ; 
Sup.: ctipid-issime. ; 

ciipid-itas, Itatis, f. f[id.] 
(“The quality of the ciptdus” ; 
hence) A longing, desire, eager- 
ness. 5 

cupidius, 
Bee cupide. 

ctip-Idus, Yda, Ydum, adj. 
[ctip-io] With Gen. or Gerund in 
di [§ 182]: Desirous of, desiring, 
eager for. 

ctip-Yo, Ivi or fi, itum, Gre, 
3. v. n. With Dat. [107]: Zo 
wish well to, to be fuvourably dis- 
posed towards [akin to Sans. root 
KUP, ‘to become excited’’]. 

cur (anciently quo-r), adv. 
[contracted, acc to some, fr. 
quare (=qua re) ; acc. to others, 
fr. cui rei] Why; wherefore. 

ctir-a, x, f. [for ecr-a, fr. 
ceer-o, old form of qner-o, “to 
seek ”?] (‘The seeking thing” ; 
hence, with accessory notion of 


ctipidissime ; 


tention, etc.:—esse cure alicui, 
(to be (for) @ care to one, i.e.) 
that one should, etc., take care 
about, or bestow attention on, 
something, 

cur-o, avi, itum, are, 1, v. a. 
{cur-a, “care”] With Acc. and 
Gerundive: To take care, order, 
or cause, that something be done, 
etc.; to get, or have, something 
done, etc. 

cur-sus, sis, m. [for curr- 
sus; fr, curr-o, “to run”] A 
running, speed, course :-—cursum 
adequare, (to make equal their 
running, i.e.) to keep up with the 
pace of the horses; ch. 48. 

cus-tos, tddis, comm. gen. A 
guard, keeper [akin to xv@, root 
of xev@-w, ‘to cover, to hide’’]. 


damnatus, a, um, P. perf 
pass. of damno. 

damn-o, avi, atum, are, 1. 
y. a. [damn-um, in the meaning 
of “a penalty”) (“To bring a 
penalty upon” ; hence) Zo con- 
demn, — Pass.: dammn-or, atus 
sum, ari. 
F dandus, a, um, Gerundive of 

0. 
4 datus, a, um, P. perf. pass. of 

0, 

dé, prep. gov. Abl.: 1, From, 
avay from.—2. In the course of, 
during, in. — 3, Of, about, con- 
cerning, respecting.—4. From, out 
of, from among a number of per- 
sons, efc.—5, Of a cause, reason, 
etc.: From, for. 

d6é-béo, biti, bYtum, bére, 2. 
y. a. (contr, fr. dé-habto ; fr. dé, 
“from” ; hi&béo, ‘to have’’} 
(“To have, or hold, from” a 
person; hence) 1, Zo owe.—2, 
With Inf.: Zo be bound to do, 
etc.; I, etc., ought-to do, etc. 

dG=cédo, cessi, cessum, ctd- 
dre, 3, v. a. ‘de, ‘away’; cédo, 


Ss 


“to go”) 1. To go away, or de- 
part; to withdraw, 
ddc-em, num. adj. indecl. 
Ten: — decem novem, nineleen; 
ch. 8 {akin to Sans. dag-an, Gr. 
ys? -a, ten”). 
pt aye f, um, P. perf. 
pass. of decipio;—at ch. 14, 
ee esse With deceptum § 
15 


dé-certo, certavi, certitum, 
certare, 1. v. n. [dé, in “ strength- 
ening” force; certo, * to con- 
tend”) To contend, or fight, vigour- 
ously or earnestly. 

dé-cldo, cidi, no sup., cidtre, 
8. v. n. (for de-eiido; fr. de, 
“down”; cado, “to fall”) Zo 
fall down, 

déc-Imus, Ima, Imum, adj. 
num, adj. ([déc-em, “ ten”) 
Tenth. 

dé-cIpio, cépi, ceptum, clp- 
ére, 3. Vv. a. ffor dé-ciiplo ; fr. de, 
in ‘‘ strengthening” force ; capio, 
to take’’; hence, in bad sense, 
to deceive”) 7'o deceive.—Pass.: 
de-ciplor, ceptus sum, clpi. 

dé-claro, claravi, cliradtum, 
clirire, 1. v. a. [de, “ complete- 
ly’; clar-o, “‘to make clear”) 
(* To make quite clear’’ ; hence) 
To announce, declare, etc, 

dSctirl-o, dnis, m. (déeitirl-a, 
** a troop of ten (horse-)soldiers’’) 
(‘One having a decuria”; hence) 
The commander of a decuria, 

dédit-itius, itii, m. [dédo, 
sup. dtdit-um, “to surrender”) 
One who has surrendered or capit- 
ulated, 

dGd-Itio, itY¥nis, f. [déd-o, 
*to surrender”) A surrender. 

aé-do, didi, ditum, dére, 3. 
vy. a. (dé, “ away from"; do,‘ to 
put’ ‘) (A putting away from” 
one’s self; hence) 7b give up to 
one; surrender. 

dé-dtico duxi, ductum, dtic- 
ére, 3. v. a. (dé, “away ”s dfico, 
“to lad") (To lea away”; 
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hence) Zo lead or draw off, with- 
draw. 

défatigatus, a, um, P. perf. 
pass. of defatigo. 

d6-faitigo, fitigivi, fitiga 
tum, fatigare, 1. v. a. [d3, denot- 
ing “‘ completeness” ; fatigo,‘‘ to 
weary”] Yo weary thoroughly, 
weary out, exhaust.—Pass.: dd= 
faitigor, fitigitus sum, fitig- 


ari. 
de-fendo, fendi, fensum, 
fendére, 3. v. a. (dé, “away 


from”; obsol. fendo, * to strike’’) 
(To strike away from” one; 
hence) 1. 7o ward off.—2,. To 
protect, defend [fendo is akin to 
Sans. root HAN, ‘‘to strike’’}. 

défessus, a, wn, P. perf. of 
défetiscor, 

dé = Ter data fessus sum, 
fétisci, 3. v. dep. inch. [for dé- 
fatiscor ; fr. dé, in “ strengthen- 
ing” force; fitiscor, “to grow 
faint ") To become quite faint or 
weary:—In perf, tenses: Zo be 
quite faint or weary; lo be wearied 
out or exhausted. 

de-inde (trisyll.), adv. [dé, 
“from”; inde, ‘ thence ’’) 
(“ From thence ’'; hence)Oftime: 
ria the next place, afterwards, after 


dajectus, a, um, P, perf. pass, 
of déjiclo. 

d6-jicYo, jéci, jectum, jictre, 
3. v. a. [for dé-jiclo; fr. de, 
“down”; jiiclo, “to throw’’] 
To throw or cast down :—dejecti 
ed spe, (thrown down from that 
hope, i.e.) disappointed in thai 
hope.—Pass,: d6-jiclor, jectus 
sum, jici. 

délectug, a, um, P. perf. pass. 
of 2, déligo, 

délibjrandum, Gerund in 
dum from délibéro. 

d6-libdro, libéravi, libtritum, 
libtrare, 1, v. a. (for dé-libro ; fr, 
dé, in “strengthening” force; 
libro, “to poise or weigh”) Te 
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weigh well in one’s mind; 4 pon- 
der, consider, deliberate. 

dé@ligatus, a, um, P. perf, 
pass. of 1. déligo. 

l. d&-ligo, lig&vi, Iigatum, 
Iig&re, 1. v. a. (dé, ** down ” 5 
ligo, “to bind”] Zo bind down; 
to bind fast, fasten.—Pass.: dé- 
l¥gor, lNgatus sum, ligari. 

2. dé-ligo, légi, lectum, lfg- 
ére, 3. v. a. [for dé-légo; fr. de, 
out’; légo, “to choose’) To 
choose out, select, pick out.—Pass. : 
dé-ligor, lectus sum, ligi. 

dé-mintio, minti, myii- 
tum, minitiére, 3. vy. a. [dé, in 
strengthening” force; minto, 
“to make less”] Zo make less; 
to lessen, diminish.—Pass.: Gé- 
mintior, minitus sum, minti. 

aémintitus, a, um, P. perf. 
pass. of deminuo. 

démissus, a, um: 1.P.perf. 
pass. of demitto.—2, Pa.: a, Of 
localities: Zow-lying, low. —b. 
Of the head: Bowed down, droop- 
ing. 


ére, 3. v. a. (dé, “down”; mitto, 
“to let go” ] To let, or alow, to 
go down ; to lower, let fall. —Pass.: 
dé-mittor, missus sum, mitti. 

dé - monstro, monstrivi, 
monstratum, monstrare, 1. v. a. 
[dé, in “ gugmentative” force ; 
monstro, *‘to show” ] Zo show, 
point out, 

démum, ady. [a lengthened 
form of the demonstrative particle 
dem, in i-dem, tan-dem] At Jast, 
at length. 

dé-négo, négavi, négaitum, 
négare, 1. v. a. [dé, in “in- 
tensive” force; négo, ‘to deny’’} 
(To deny thoroughly”; hence) 
To refuse. 

dé-ni, nx, na, num, distrib. 
adj. [for dec-ni; fr. dec-em, 
“ten” ] Ten each. 

dé@ni-que, adv. [for dein- 
gue; ir, dtin, “then”; qué, 

Ces. 1. 
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“and”} (And then’; hence) 
At length, at last. 

dé-nuntio, nuntidvi, nunti- 
itum, nuntiare, 1. v. a. [dé, 
“from ’’; nuntio, “ to send a mes- 
sage”] (“To send a message 
from”? one by means of a mes- 
senger, efc.; hence) 1. Zo in- 
timate, announce.—2. To menace, 
threaten. 

dé-perdo, perdidi, perditum, 
perdére, 3. v. a. [dé, denoting 
““completeness”’; perdo, “ to 
lose” |] Zo lose entirely or com- 
pletely. 

d6-pono, pdsti, pésltum, 
pontre, 3. v. a. (dé, “down”; 
pono, ‘to put”) 1. Zo put orlay 
down in a place.—2, To lay aside, 

dépoptilatus, a, um, P. perf. . 
pass. of depopulo. 

dé-podptilo, poptilavi, ay 

atum, podpiilare, 1. v. a. [dé, in 
* strengthening” force ; populo, 
“to ravage”] To ravage utterly ; 


| to lay waste, etc. — Pass.: dé- 
| pOpulor, pdpilatus sum, pdpil- 
dé-mitto, misi missum, mitt- | ari 


dépréca-tor, téris, m. [de- 
prec(a)-or, “to intercede with’’] 
(‘He who intercedes with” 
another; hence) An intercessor. 
—eo intercessore, (he being an 
intercessor ; ic.) at his inter- 
cession; Abl. abs. [§$ 125, a]. 
dé-séro, seriii, sertum, sertre, 
3. vy. a. [dé, in “‘ negative” force ; 
stro, “to join”] (“To disjoin; 
to undo o7 sever” one’s connec- 
tion with some object; hence) 
To forsake, abandon, desert. 
dé-signo, signavi, signatum, 
signare, 1. y. a. [de, “out”; 
signo, “to mark”) (‘To mark 
out”; hence) Zo denote, point 
out of at, —Pass.: dé-signor, 
signatus sum, signari. 
dé@-sisto, stiti, stitum, sistére, 
3. vy. n. (dé, “ away from ”; sisto, 
“to set one’s self, stand’) (“To 
sct one’s sclf away from” an 
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object; henev) To leave off, give 
over, cease, desist, 

cespérans, ntis, P, pres. of 
despéro, 

d6-sp6ro, sptrayi, spéritum, 
sperare, 1. y. a. [dé, denoting 
“reversal” ; spéro, “to hope’’] 
To give up, or lose, hope; to de- 
spair, 

d6-splfcfo, spexi, spectum, 
spictre, 3. v. a. (for de-specio ; 
fr. de, down”; specio, “ to look 
at’) (To look down at or 
upon”; hence) Zo disdain, con- 
temn, despise. 

destiti, perf. ind. of dtsisto. 

dé-stittio, stitii, stYtitum, 
stitiiére, 3. v. a. [for de-statuo ; 
fr, de, “away from”; statuo, 
“to put” or “place” (To put 
away from” one; hence) 1. Zo 
forsake, abandon, desert.—2, To 
deprive or defraud.—Pass.: dié- 
stituor, stitiitus sum, stYtiii. 

déstitiitus, a, um, P. perf, 
pass. of destituo. 

destrictus, a, wm, P, perf, 
pass. of destringo, 

de-stringo, strinxl, strictum, 
ee, » Vv. &, (dd, in 
“strengthening” force ; stringo, 
* to draw ” a sword “ from” the 
sheath’’] To unsheath, draw out, 
ete. —Pass.: d6-~-stringor, 
strictus sum, stringi. 

dG-sum, fii, esse, v. n. [dd 
“away from”; sum, “to be” 
(“To be away from” a place, 
elc.; hence) To bewanting, to fail, 

dé-stiper, adv, [de, “ from”; 
super, *aboye’’] From above. 

détdr-ior, tus, comp. adj. 
{obsol. déter, fr. dé, “ below”) 
(“ Lower”; hence) Worse. 

d6-terréo, terri, terrltum, 
terrére, 2, v. a. (da, “ away 
from”; terrto, “to frighten ’’] 
(“ To frighten away from” some- 
thing ; hence) Yo deter, discour. 
age, hinder, prevent: — deterrere 
ne, fo hinder or prevent from, 
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détractus, a, um, P, perf, 
pass. of détritho. 

dé-traho, traxi, tractum, 
trithire, 8. v. a. (de, “away”; 
triho, “to draw”] (“To draw 
away’; hence) To withdraw, 


remove, take away, — Pass: 
dé-traihor, tractus sum, 
trahi. 

détri-mentum, menti, n. 


(dét&ro, * to rub off,” through 
true root DETRI] (“That which 
is rubbed off”; hence) Loss, hurt, 
damage, injury, detriment. 

dus, i,m. A god, deity [akin 
to Gr. Oeds, and Sans. deva, “a 
god’’]. 

d6-viho, vexi, vectum, vth- 
tro, 3. v. a. (de, “down” or 
“away”; vého, “ to carry "| To 
carry down or array. 

dex-ter, tra, trum, adj. 7o, 
or on, the right side; right.—Ag 
Subst.: dextra, «, f. Zhe right 
hand (akin to Sans. daksh-a; Gr. 
Sé£-v0s, Sef-crepds). 

dicendus, a, um, Gerundive 
of dico, 

dico, dixi, dictum, dictre, 3, - 
v. a. (“ To show, or point out,” 
by speaking; hence) 1, Zo say: 
—dicere, kept saying; Historic 
Inf. [§ 140, 2] ch. 16.— 2, 70 
mention, state, report.—Impers, 
Pass.: dictum est, it was, or has 
been, mentioned, ch, 16, ete.;—atch, 
1 with clause as subject [§ 157].— 
3. Without Object: To speak : dicit, 
ch, 18.—4, To fix upon, appoint, 
—Impers. Pass. : dictum erat, i 
had been appointed, etc,—5, Of a 
cause; To plead.—Pass.: dicor, 
dictus sum, dici [akin to Gr, 
Secx-vuyt, and Sans, root pg, * to 
show’’]. 

dic-tYo, tidnis, f. [dle-0, “to 
plead") A pleading, or defending, 
of a canse, ete. 

dic-tum, ti, n. [dic-o, “ to 
speak’) (“A thing spoken”; 
hence) An order, command, 
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dictus, a, um, P, perf, pass. 
of dico. 

didYei, perf. ind. of disco. 

dies, ei, m. (in sing. some- 
times f,) A day:—diem ex die 
ducere, (kept deferring day after 
day; i.e.) kept putting him off 
from day to day; Historic Inf. 
{$ 140, 2] ch. 16 :—multo die, 
when the day was far spent, or 
late in the day [akin to Sans. 
div, “heaven, a day’’]. 

diffSro, distili, dilatum, dif- 
ferre, v. n. [for dis-ftro ; fr. dis, 
“ apart”’; féro, “to carry’) (“To 
carry apart, toseparate”’; hence) 
To differ, be different. 

dif-ficNlis, ficile, adj. [for 
dis-factlis; fr. dis, in negative ” 
force; facYlis, ‘‘ easy ”] ot easy, 
hard, dificult, 

dign-Itas, ltdtis, f. [dign-ns, 
“ worthy’”’] (** The quality of the 
dignus”; hence, ‘‘ worthiness” ; 
hence) Dignity. 

diligent-{a, Ye, f. [diligens, 
diligent-is, ‘“diligent”] (‘The 
quality of the diligens” ; hence) 
Carefulness, attentiveness, earnest- 
ness, diligence. 

dimissus, a, um, P, perf. 
pass. of dimitto. 

di-mitto, misi, missum, mitt- 
tre, 3. v. a. [di=dis, “apart” ; 
mitte, ‘to send ”] (“ To send 
apart” from one ; hence) Zo send 
away; dismiss.—Pass.: di-mitt- 
or, missus sum, miiti. 

dir-Imo, émi, emptum, im- 
ére, 3. v. a. [for dis-emo; fr, dis, 
‘apart ” ; mo, “ to take” ](“ To 
take apart”; hence) Of a con- 
ference, etc. : To break up, pul an 
end to. 

dis-cédo, cessi, cessum, céd- 
ére, 3. v. a, (dis, “apart”; ced- 
o, “to go”) (“To go apart”; 
hence) To go away, depart, with- 
draw. 

discessi, perf. ind, of dis- 
cedo. 
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discesstirug, a, um, P, fut. 
of discedo. 

discipl-ina, Ine, f. [for disc- 
Ypittl-ina; fr. discYpiil-us, “a 
learner’”’] (‘* A thing pertaining 
to a discipulus”; hence, “ in- 
struction” ; hence) Discipline. 

disco, didici, no sup., discére, 
3. v.2a. (‘To be shown” how to 
do, ele., something; hence) Zo 
learn [akin to Gr. Selk-vipr, 
Sans. root Dig, “ to show”; cf. 
dico]. 

disjectus, a, um, P. perf. 
pass. of disjicio. 

dis-jicio, jéci, jectum, jicére, 
3. |v. & [for dis-jicio; fr. dis, 
‘asunder ” ; jiicfo, “ to throw ’’] 
(“To throw asunder” ; hence) 
To disperse, scatter, rout.—Pass. : 
dis-jicior, jectus sum, jici. 

di-spergo, spersi, spersum, 
spergére, 3. v. a. [for di-spargo ; 
fr, di (=dis), ‘in different direc- 
tions’; spargo, “to scatter’’] 
To scatter in different directions; 
to disperse.—Pass.: di-spergor, 
spersus sum, spergi, 

dispersus, a, um, P, perf, 
pass. of dispergor, 

dis-pono, pdsiii, pdsitum, 
ponére, 3. v. a. (dis, “in differ- 
ent directions”; pono, “to 
place’”] (To place in direc- 
tions”; hence) Of troops, etc: 
To set in order, draw up, post, 
dispose. 

di-tYo, tidnis, f. [prob. for 
de-tio; ir, do, ‘“to put,” 
through root DE] (“A putting” 
one’s self under another ; hence) 
With reference to the person 
under whom one places one’s 
self: Dominion, sway, authority. 

ditissimus, a, um; see dives. 

diu, ady. [Adverbial Abl. of 
obsol, dius (=dies), “a day”) 
(“By day”; hence) 1. For a 
long time; @ long while. — 2. 
Comp.: a. Longer, any longer.— 
b. To denote a high degree: For 
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@ very long time; too long. B23" 
Comp.: diitius, 

dititius ; sce diu. 

diiturn-\tas, Ititis, f. [dYn- 
turn-us, “of long duration”)} 
(“ se | quality of the dixturnus” ; 
hence) Long duralion or con- 
tinuance ; length. . 


diti-turnus, turna, turnu 
adj. [din, “along while OL, 


or belonging to, diu”; hence) 


Of long duration ; long, pro- 
lh ina By” Comp.: diiturn- 
or. 

di-urnus, urna, urnum, adj. 
[di-es, “‘day”] Of, or belonging 
to, the day; by day. 

div-es, tis, adj. (“* Shining”; 
hence) Rich, wealthy. Wag" 
Comp.: divit-Yor and dit-Yor ; 
Sup.: divYt-isslmus and dit-isst- 
mus [akin to Sans. root Drv, “ to 
shine”’}. 

Divico, onis, m. Divico; a 
chieftain of the Helvetii. 

di-vido, visi, visum, vidére, 
8. v. a. (To part asunder ” ; 
hence) Zo divide, separate, etc.— 
Pass.: dievidor, visus sum, 
vidi [di (=dis), “apart”; root 
VID, probably akin to Sans, root 
BHID, “ to part or divide”), 

divisus, a, um, P, perf. pass. 
of divido, 

Divitiaicus, i,m. Divitiacus; 
a chieftain of the Adui. 

do, dédi, diitum, dire, 1. v. a. 
To give in the widest acceptation 
of the term.—Pass.: d&r, ditus 
sum, dari (akin to Gr, 8¢-Sw- ; 
Sans, root DA). 

dbc-8o, ti, tum, are, 2. v. a, 
{akin to dic-o] To teach, instruct, 
inform, show, tell, ete, 

d6l-do, Hi, Itum, ére, 2. v. nt 
1. To be in pain.—2. To grieve, 
sorroi, 

ddl-or, dris, m. [dvl-to, “ to 
grieve’’) Grief, sorrow. 

doleus, i, m. Craft, fraud, 
guile, deceit (SéA0s]). 
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ddm-i-cYl-lum, Ti, n. [for 
dém-!-ciil-lum; fr. dém-us, “ a- 
bode”; (i) connecting vowel; 
root OUL=xeA, in KaA-Umrrw, “ to 
conceal ”] (“ The abode-conceal- 
ing thing”; hence) 4 habitation, 
dwelling, domicile. 

dimi, ddmo, 
see ddémus. 

ddmus,iand fis,f, A duwell- 


ddmum ; 


tng, house, abode.—a. Adverbial 


Gen. of place [§ 121, B, b]: 
ddmi, At home.—b. Abl. of 
place ‘‘ whence” [§$ 121, C. a]: 
domo, From home.—c. After 
verbs of motion[§101]: djmum, 
To the house, home, homewards 
(Gr. S605]. 

donatus, 
pass. of dono, 

dGdn-o, dvi, Atum, fre, 1. v. a. 
{don-um, “ a present”) Zo give aa 
& present; to present.—Pass, : 
d6n-or, atus sum, dri. 

Dibis, is, m. 7he Dubis (now 
Doub), a river of Gaul. 

diibita-tYo, tidnis, f. [dubit- 
(a)-0, “to doubt”) A doubting; 
doubt, hesitation. 

diib-{to, \tavi, Itiitum, Itire, 
1, vy. n. intens. [primitive form 
dii-bo, fr. di-o,** two”)(“ To move 
in two directions; to vibrate to 
and fro”; hence) Zo hesitate, doubt, 
be in doubt, 

diib-fus, Ya, Yum, adj. [obsol. 
diib-o, ‘to move two ways, vi- 
brate to and fro”; fr. dio, 
“two”) (‘Vibrating to and 
fro”; hence) Doubtful, uncertain: 
—non dubius, sure, 

diicendus, a, um, Gerundive 
of duco, 

diti-cent-i, m, a, num, adj. 
plur. [dii-o, “two ; cent-um, 
“a hundred") 7wo hundred. 

diico, duxi, ductum, dictre, 
3. Vv. a: 1. Zo draw, lead, con- 
duct, bring forward in the widest 
sense,—Phrases: a, Ducere ux- 
orem, to lead a wife (home); {.¢, to 


a, um, P. perf. 
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marry. —b. Ducere in maitri- 
monium, to lead (home) for mar- 


riage, i.e.tomarry.—2, Milit.t.t.: | 


Of a commander: Zo lead, move, 
or march troops, etc.—3. To in- 
fluence, induce, move, affect.—4, 
To reckon, regard, consider, deem. 
—5. To differ, put off; see dies; 
—at ch. 16 ducere is the His- 
toric Inf. [§ 140, 2].—6. Zo draw 
out, prolong.— Pass.: diticor, 
ductua sum, diici [akin to Sans. 
root DUH, ‘to draw out’’]. 

dum, adv. [akin to diu] 1. 
($152, II, (2)] While, whilst, while 
shat.—2. Until, until that. 

Dumno6rix, Igis, m. Dum- 
noriz; a brother of Divitiacus, 
and a chieftain of the Aidui. 

dii-o, ®, 0, num. adj. plur. 
Two [Svo]. 

dud-decim, num. adj. plur. 
indecl. {for dud-dicem ; fr. duo, 
“two”; decem, “ten”] (“Two 
and ten’’) Trrelve. 

durior, us; see durus, 

dur-us, a, um, adj. (“* Hard” 


as to the material; hence) Herd, | 


severe, toilsome, dificult. KE3™ 
Comp.: diir-for; (Sup.: dur- 


issImus) [probably akin to Sans. 
root DuRI, ‘“*to bear”). 

dux, diicis, comm. gen. [for 
duc-s ; fr. diic-o, ‘to lead”) 1. 
A leader, guide, conductor.—2. Of 
troops, etc.: A leader, commander, 
general, 


e@; see ex. 

@a; see is. 

6-do, didi, ditum, dére, 3. v. a. 
fe (]ex), “out”; doy’ to put’’] 
To put out or forth. 

@-diico, duxi, ductum, dic- 
ere, 3. v. a. fe (=ex), “out”; 
diico, “to lead’’] Zo lead out or 
forth. 

effémiInandus, &s, um, Ger- 
undive of effemino, 

ef-f6min-o, 4yvi, atum, are, 1. 
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v. 8. [for ex-fémin-o; fr. ex, de- 
noting “change”; fémin-a. “a 
woman’”’} (‘To change into a 
woman”; hence) Yo render ef- 


| feminate, enervate, — 


effSro, extili, latnm, efferre, 
v. a. irreg. [for ex-ftro; fr. ex, 
ont” ; féro, “to bear”) (“To 
bear, or carry, out or forth”; 
hence) To spread abroad; publish, 
proclaim.—Pass.: effdror, élatus 
sum, efferri, 

ef-ficio, féci, fectum, ficére, 
3, v. a. [for ex-fiiclo; fr. ex, 
“out”; ficlo, to make”) (*'To 
make, or work, out”; hence) 
With double Ace. [§ 99]: Zo make 


| or render an object that which is 


expressed by the second Acc, 

@gi, perf, ind. of ago. 

6go, Gen. mti (plur. nos), 
pers. pron. J [akin to Gr. éyw; 
Sans. aham)], 

@-grdédior,  gressugs sum, 
grédi, 38. v. dep. [for 6-gridior; 
fr.e (=ex), “out”; gridior, “to 
step’’] (‘Vo step ont”; hence) 
Zo go out or come forth; to leave. 

e-greg-ius, ia, lum, adj. [@ 
(=ex), “from, out of”; grex, 
grég-is, “fa flock”) (“That is 
from, out of, a flock’; hence) 
Excellent, eminent, etc. 

€gressus, a, um, P. perf. of 
égrédior ;—at ch, 44, supply esse 
with egressum, 

elatus, a, um, P, perf. pass, 
of efféro, 

e-migro, migravi, migratum, 
migrare, 1. vy. n. [e (=ex), 
“from”; migro, “to depart} 
To depart from, emigrate. 

emissus, a, um, P, perf. pasa, 
of emitto, 

@-mitto, misi, missum, mitt- 
tre, 3.y.a.[€(=ex),‘ away from”; 
mitto, “to send”] (To send 
away from” one; hence) Zo throw 
avay, cast aside or off.—Pass, : 
G-mittor, missus sum, mitti. 

6mo, émi, emptum, tmere, 3, 
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v. a. [émo, “to take”) (To | to ride”) (“A riding”; hence) 


take” to one’s self in exchange 
for money ; hence) Zo buy, pur- 
chase.—Pass.: mor, emptus 
sum, &mi. 

émél-Imentum, Ymenti, n. 
[emol-Yor, “ to work out”) (“A 
working out”’; hence) H/fort, ex- 
ertion, labour, difficulty. 

6nim, conj. For. 

6nuntiatus, a, um, P. perf, 
pass. of enuntio. 

6-nuntio, nuntYAvi, nuntl- 
atum, nuntiare, 1. v. a. fe=(ex), 
“out”; nuntio, ‘ to tell”) (“To 
tell out”; hence) 7o divulge, dis- 
close, reveal, etc.—Dass.: 6-nunt- 
Yor, nuntiatus sum, nuntiari, 

1. 80, ady. [prob. for eom 
(=eum), old acc. sing. mase, of 
pron. is, “this, that’] 1. Of 
place: Zo that place, thither, there. 
—2. Of a cause or reason: For 
the cause, or reason, that follows; 
on thal account. 

2. 80, with comparatiye de- 
gree; see is. 

8. 60, Ivi or Ti, Ytum, Tre, v. n. 
To go (root 1, akin to Sans, root 
I, Gr, t-évau, “to go”’], 

1. 66dem, masc, and nent. 
abl. sing. of idem, 

2. $6dem, adv. [for eomdem 
(=eundem), old acc. mase. sing. 
of idem, “‘ the same”) 70 the same 
place. 

60s, acc. mase, plur. of is, 

Sosdem, act, mase, plur, of 
idem, 

Squ-S-s, Ytis, m. [for equ- 
i-(t)s; fr. &qu-us, “a horse’; 
(t) epenthetic ; 1, root of eo, “to 
go”) (“The horse-going one “we 
hence) 1, A horseman.—2, Plur.: 
Horse-soldiers, cavalry, 

&Squ-ester, estris, estre, adj. 
{equ-us, “a horse") Pertaining to 
@ horse; horse-, cavairy-, 

Squité-tus, tis (Dat. Sqnit- 
&tu, ch. 89, e/c.), m, [@quit(a)-o, 
"to be an egues or horseman; 


Horse soldiers, cavalry. 

Sqtius, i, m. A horse :—ex 
equis, on horseback ;—equo ad~ 
misso, see admitto;—ad equum 
rescribere, see rescribo [akin to 
Gr. ixxos (=trmos),¥ and Sans 
agva, “a horse’). 

éreptiirus, a, um, P. fut. of 
eripio. 

6reptus, a, um, P. perf, pass, 
of érIpio. 

6-riplo, ripti, reptum, rlptre, 
8. v. a. [for é-ripfo; fr. é (=ex), 
“away”; riplo, “to snatch”) 
1. To snatch away.—2, With Dat. 
of person and Acc. of thing: Zo 
deprive one of something.—3. To 
deliver, set free.—Vass.: B-rIp- 
Yor, reptus sum, rYpi. 

St, conj. And :—et... et, both 
+. and [akin to Gr. érc, “ more- 
over”; Sans, ati, “much, ex- 
ceedingly ’’). 

StYam, conj. [akin to et] 1, 
And also, and furthermore; like- 
wise, also, besides,—2, Even. 

Stiame-si, conj.  [etiam, 
‘even’; si, it”) Even 1, al- 
though. 

et-si, conj. [ct, “even”; al, 
“ if”) Buen if, although. 

6-vello, velli and _ vulst, 
vulsum, vellére, 8. v. a. [6 (=ex), 
“out’’; vello, “to pluck”) Zo 
pluck out, pull out, 

ex (6), prep. gov. abl.: 1, Of 
local relations: a, Out of :—ex 
vincnlis dicere, (to plead out of 
chains which any one has upon 
him ; 4.¢,) to plead in chains.—b, 
From :—ex equis, (from horses; 
i.e.) on horseback; ex itinere, 
(out of the march; i.e.) during or 
on the march.—2, From, in con 
sequence of. —3, In accordance, or 
conformily, with.—4, Through, 
by:—ex communi consensu, by 
common consent. -- 5, Of time: 
After :—diem ex die, way afier 
day.—6, Of parentage : By [ee]. 


VOCABULARY. 


ex-ciplio, cépi, ceptum, clIp- 
ére, 3. v. a. [for ex-cipio ; fr. ex, 
“ withont force”; ciplo, ‘to 
take” ] 1. Zo take, receive.—2. To 
intercept, encounter, 

exemplum, i,n.: 1. An ex- 
ample in the widest acceptation 
of the word.—2, A way, manner, 
sort, kind, 

ex-6d0, ivi or Yi, itum, ire, 
v. n. irreg. [ex, “out or forth”; 
Go, “to go’’] To go out, or forth, 
Jrom. 

ex-ercdéo, ercili, ercitum, 
ercére, 2. vy. a. [for ex-arceo; fr. 
ex, ‘out’; arceo, *‘to inclose’’] 
(‘To keep or drive out of an in- 
closure’’; hence, “to drive on; 
to keep busy or at work”; hence, 
to employ” ; hence) Zo practise, 
exercise, 

exercita-tio, tidnis, f. [ex- 
ercit(a)-o, “to exercise ”) Exerc- 
tse, practice, 

exercita-tus, ta, tum, adj. 

{id.] Well, or fully, exercised ; 
trained, practised. B& (Comp.: 
exercitat-ior); Sup.; exercitat- 
issimus, 

exere-Itus, Itis (Dat. exerc- 
itu, chapters 23; 40; 46 atend), 
m. [exercéo,* to exercise’’] (“ An 
exercising, exercise”; hence) 
Milit. t.t.: A trained, exercised, 
or disciplined bodu of men; an 
army. 

exirem, 
exeo, 

exissem, for exivissem, plu- 
perf. snbj. of exco. 

existima-tio, tiinis, f. [ex- 
istim(a)-o, “to think’”] (“A 
thinking”; hence) Opinion, judg- 
ment, 

existimatiirns, a, um, P, 
fut. of existimo. 

“ex-istimo, istimdvi, ist!m- 
atum, istimare, 1. v. a. [for ex-zs- 
timo; fr. ex, “without force”; 
sstImo, ss to think’”’] To think, 
imagine, deem, suppose PRESS 


imperf. subj. . of: 


firs 
ex-Istimor, istimatus™ sum, 
istImari. 

expédi-tus, ta, tum, adj. 
{expedi-o, * to ‘set free” ] (* Set 
free’”” from something; hence) 
1. Unencumbered. — 2. Without 
baggage, light-armed.— 3. Free 
From hindrances or impediments, 
easy, etc. — 4. Disengaged. BS” 
Comp.: expédit-ior. 

ex-pdrior, pertus sum, pér- 
iri, 4. v. dep. Cex, “thoroughly ”’s 
obsol. périor, ‘to go or pass 
through”; hence, “to try] 
(“To try thoroughly”; hence) 
1. To try, prove, put to the test.— 
2. To make trial of, experience. 

explora-tor, toris, m. [ex- 
plor(a)-o, “to spy ont’) y One 
who spies out”; hence) A spy, 
scout. 

ex-primo, pressi, pressum, 
primére, 3. v. 8. [for ex-prémo; 
fr, ex, “‘out’’; prémo,‘‘ to press ’’] 
(“To press or squeeze out’; 
hence) Yo extort, elicit. 

ex-pugno, pugnayi, pugn- 
atum, pugnare, 1. v. a. [ex, 
“thoroughly ”; pugno, “ to 
fight ” | iGto fight thoroughly ”; 
hence, in active force and as a 
result) To take by assault; to storm, 
capture, — Pass. : ex-pugnor, 
pugnatus sum, pugnari. 

€X-quiro, quisivi, quisitum, 
quirére, 3. v. 8. [for ex-queero ; 
fr. ex, “very much”; quero, 
“to seck for’) (‘To seek for 
very much”; hence) To search 
out, ascer tain. — Pass. : ex- 
quiror, quisitus sum, quiri. 

exquisitus, a, um, P. perf. 
pass. of exquiro, 

ex-séquor, stquiitus sum, 
séqui, 8, vy. dep. [ex, denoting 
“to the end or close’; stquor, 
“to follow”) (“To follow te the 
end”; hence) Zo follow up, 
carry out, enforce, etc. 

exspectandus, a, um, Ger- 
undive of exspecto:—at ch, 11 
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supply esse with exspectandum 
(§ 158). 

ex-specto, spectivi, spect- 
itum, spectire, 1. vy. a. [ex, 
“very much”; specto, * to look 
out”) (“To look out very much” 
fora thing; hence) 7o wait sor, 
await, wait to see; to wait until, 
etc.— Pass. : ex-spector, spect- 
atus sum, spectari, 

ex-ter (-tdrus), téra, térum, 
adj. [ex, “out’] On the outside, 
outward, ay” (Comp.: extér- 
lor, us).—Sup.: extrémus (and 
extimns), a, um: a, Outermost, 
utmost, furthest.—b, Last, 

extra, prep. goy. acc, [contr, 
fr, extéra, abl. sing. of extérus, 
“ontward”) (‘ On the outward 
partof”; hence) Out, or outside, 
of; beyond, 

extrémum,ji; see extrémus. 

extrémus, a, um, sup, adj. ; 
see exter,— As Snbst.: ex~ 
tr6émum, i, n. Zhe end, ex- 
tremity. 

ex-tiro, ussi, ustum, drtre, 
3. v. a, (ex, denoting ‘ com- 
pleteness”; dro, to burn’) Zo 
burn up, consume by fire.—Pass, : 
ex-tror, ustus sum, firl, 

exustus, a, um, I, perf. pass. 
of exuro, 


Fab-Yus, ti, m. [fab-a, “a 
bean os (“One pertaining to 
beans”; hence) Fabius (Quintus 
Mazximus) ; 8 Roman consul, who 
defeated the Arverni and Ruteni. 

ficlendus (faiclundus), a, 
rm, Gerundive of facio, 

faicYl-e, adv. (facil-is, “easy ’’) 
Easily, with ease:—non facile, not 
easily, i.e. with difficulty, Ba" 
Comp.: fiictl-lus. 

fac-Slis, tle, adj. [ffic-Yo, “to 
do" That may, or can, be 
done"; hence) LZasy, devoid of 
difficulty. 

*Aciius; see facile, 
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fac-Inus, !ndris, n, [fic-Yo, 
“to do”) (A thing done”; 
hence, ‘a deed’; hence) In 
bad sense: A bad deed, crime. 

f&cio, féci, factum, fictre, 3. 
v. & andn, (‘To cause to be”; 
hence) 1, Act.: a. Zo make, in 
the widest aceeptation of the 
term :—prelium facere, (to make, 
i.e.) to engage in battle; so, hoc 
prvelio facto, when this engagement 
had taken place; ch. 13 :—potes- 
tatem sui facere, (fo make an 
opportunity of himself; i.e. at ch. 
40) to afford an opportunity of 
Sighting with him :—facere judic- 
ium, (to make, i.e.) to form an 
opinion: —for copiam facere 
frumenti, seco copia.—b. To do. 
—2, Nent.: With adverbs: To 
act, behave, etc.:—facere arrog- 
anter, fo act arrogantly or pre- 
sumptuously; ch, 40,—Pass.: fio, 
factus sum, fltri; see fio [akin 
to Sans. root BHO, “to be,” in 
causative force]. 

ficlundus, a, um, Gerundive 
of facio, 

fac-tio, tidnis, f. [fac-io, in 
the sense of ‘to take part, to 
sido”) (A taking part or 
siding’; hence) A party, side, 
Saction. 

factu, Supine in n fr. facio, 

fac-tum, ti, n. [fac-io, “to 
do”] (“That which is done”; 
hence) A deed, action, act, 

factiirus, a, um, P. fut. of 
facio. 

factus, a, um, P. perf. pass, 
of fac-io ;—at ch. 40, ease is in 
two instances to be supplied with 
factum:— facto opus, see 2 
opus, 

fiicul-tas, tétis, f. [obsol, 
fiicul (= fiell-is), “easy ") (“The 

uality of the facui"; hence) 1, 

wer, means, opportunity, — 2, 
Supply, abundance. — 3, Plur,: 
Means, resources, ete. 

fi-mes, mis, f. (“That which 
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eats or is voracious”; hence) 1. 
Hunger.— 2. Famine [akin to 
Gr. day-etv, and Sans. root 
BYIAKSH, ‘‘ to eat’’], 

famil-ia, Ye, f. [for famitil- 
1a; fr. faimiil-us, “ao servant ’’] 
(‘The thing pertaining to a 
Sdmilus” ; hence, ‘ the whole 
number of servants under one 
master; a household’; hence) 
A family. 

1, famYi-aris, re, adj. 
(famMi-a) 1. Of, or belonging to, 
a family:—res familiaris, pro- 
perty ;ch.18.—2. /ntimate, friend- 
ly, on good terms, familiar.—As 


Sebst.: famPiaris, is, m. An 
intimate friend. 
2. familiaris, is; see 1. 


familiaris. 

fas, n.indecl. (‘‘ Divine law’; 
hence) Zhe will of the gods ;—or 
it may be translated by the 
English adjj. Lawful, permitied, 
allowable, etc. 

fa-tum, ti, n. [f(a)-or, ‘to 
speak’] (*f That which is spok- 
en” ; hence) Destiny, fate. 

favéo, favi, fautum, fivére, 
2.v. 0. With Dat.: To be well- 
disposed or favourable to; to 
Javour. 

félic-Itas, {tatis, f. [felix, 
felic-is, ‘fortunate”] (‘The 
quality, or condition, of the 
felix” ; hence) Good fortune, suc- 
cess. 

fére, 
about, 

fdrendus, a, um, Gerundive 
of fero. 

fdr-o, tii, latum, ferre, v. a.: 
1. To bear, tocarry :—ferre signa, 
see signum.—2,. Yo bear, submit 
to, put up with, suffer, tolerate, en- 
dure, any person or thing that is 
unpleasant, efc.; at ch. 14, supply 
eas res with eo gravius ferre, 
(thal he bore those things by se 
much the more heavily; i.e.) wat 
by so much the more vexed or an- 


ady. Nearly, almost, 
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noyed at those things.—-3. Of aid: 
To carry, bring, render [akin to 
Gr. déaw, also to Sans. root BHRT; 
ttl-i is formed fr. root Tur or 
TOL, whence tol-lo, 1a-tum=tla- 
tum, akin to 7Ad-w]. 

1. ferri, pres. inf. pass, of féro, 

2. ferri, gen. sing. of ferrum, 

fer-rum, ri, n.: 1. /ron.—2. 
An iron implement of any kind; 
esp. @ sword. 

fér-us, a, um, adj. (“ Wild”; 
hence) Fierce, savage [akin to Op, 
Aolic yp, “a wild animal”), 

fid-es, Ci, f. [fid-o, “to trust” } 
1. Zrust, confidence, faith.—2, 
Good faith, fidelity,—3. Pledged or 
plighted faith; a promise, engage- 
ment, word. 

filia, ee, f. [akin to filius] A 
daughter. 

filius, fi, m. (‘‘One caused to 
he’’; hence) A son [akin to Sans, 
root BuO, ‘‘to be,’ in causative 
force]. 

fingo, finxi, fictum, fingére, 3 
y. & Zo form, mould, fashion 
etc.:—vultnm fingere, (to form, 
or mould, etc., the countenance, 
i.e.) tocommand their countenance, 
so as to hide the fears that filled 
them ; ch, 39 [prob. akin to @y, 
root of Ay-ydvw, “to touch”). 

fi-nis, nis, m. [probably for 
fid-nis, fr. findo, ‘‘to divide,” 
through root FID] (‘‘ The dividing 
thing”; hence, ‘‘a boundary, 
limit ’’; hence) 1, Plur.: Borders 
of a country; and so, territory, 
land, country included within 
borders.—2. An end. 

fin-itimus, Itima, itimum, 
adj. [fin-is; see finis](‘‘ Pertaining 
to a jinis”; hence) Bordering 
upon, adjoining, neighbouring.— 
As Subst.: finitimi, drum, m, 
plur. The neighbouring peoples. 

fio, factus sum, fléri, v. pass. 
irreg.; sce facio: 1. Zo be made. 
—2. To become.—3. To happen or 
come to pass; to be brought about. 
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fir-mus, ma, mum, adj. 
(* Bearing’; hence) Strong, 
firm. %3" (Comp.: firm-for) ; 
Sup.: firm-issimus [either for 
fer-mus, fr. fér-o; or akin to 
Sans, root DHRI, “ to bear’’). 

Flaccus,i, m. [flaccus, “ flap- 
eared’’]) /laccus; a Roman co- 
gnomen. 

fidg-Yto, \tavi, Itatum, Itare, 
1. v. a. Lo demand earnestly ;— 
with double Acc. [§ 98]: To de- 
mand something earnestly of one ; 
to press @ person for something ; 
—at ch, 16 flagitare is the His- 
toric Inf. [§ 140, 2) [akin to 
dbdAcy-w, to burn”; Sans. root 
BHRAJ, * to shine”’). 

fiens, ntis, P. pres. of fléo. 

flSo, fiévi, fittum, fitre, 2, 
vy. n. Zo weep (Gr. drew, * to 
gush”’). 

fié-tus, tlis, m. [fit-o, ‘to 
weep”) A weeping, lamentation, 

fl6re-ns, ntis, adj. [flore-o, 
"to flourish’’) Flourishing, pro- 
sperous. 33" (Comp. : florent- 
Yor) ; Sup.: florent-issImns. 

florentissimus, a, um ; see 
floreo, 

fli-men, minis, n. [flii-o, “to 
flow”) (“That which flows”; 
hence) A stream, river. 

fitio, fluxi, fluxum, fitiére, 3. 
v.n. To flow (akin to Sans, root 
PLU). 

fore (=futurum esse), fut. 
inf. of snm :—fore, uti, (rat tt 
would be, that; i.e.) that the re- 
sult would be, that; ch. 42. 

for-tis, te, adj. Brave, bold, 
courageous E33" (Comp. : fort- 
Yor) ; Sup.: fort-issYmus [for fer- 
tis; fr. ftr-o; and so, ‘that 
bears ”; hence, “ strong”; hence, 
as a result, “brave,” eéf.: or 
akin to Sans. root pantsn, ‘to 
be conrageons "’). 

fortissimus, 
fortis. 

fort-Ittido, Itidinis, f. [fort- 


f, um; geo 
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is, brave”) (‘The quality of 
the fortis” ; hence) Courage, 
valour, bravery. 

fort-tina, tine, f. [fors, fort- 
is, “‘chance”]) (‘ That which 
belongs to fors”; hence) 1. 
Fortune, whether good or bad, 
Tig Plur.: Property, fortunes, 
etc. 

fos-sa, sm, f. [for fod-sa; fr. 
fdd-lo, “to dig”) (“A thing 
dug’’; hence) A ditch, trench, 
Sosse. 

fractus, a, um, P, perf. pass. 
of frango, 

frango, frégi, fractum, frang- 
tre, 3. vy. a. (“To break”; hence) 
To shatter, wreck, ruin, etc. — 
Pass.: frangor, fractus sum, 
frangi [akin to Gr. pyyvupe, and 
Sans. root BHANJ, “to split, 
break’), : 


frater, tris, m. A brother 
{akin to Sans, biyatri, “a 
brother ”]. 


frater-nus, na, num, adj. 
({frater, ‘‘a brother”) Qf, or be- 
longing to, a brother; fraternal. 

frig-us, dris, n. [frig-to, “to 
be cold”’} Cold, coldness ;—at ch, 
16 in plur, 

fructii-dsus, dsa, dsum, adj. 
(fructus, (uncontr. gen.) fructi- 
is, “ fruit’) Abounding in fruit, 
Sruitful, fertile, productive. BSI” 
(Comp.: fructiiés-lor); Sup. : 
fructiids-issimus. 

fruc-tus, tis, m. [for frugv- 
tus; fr, fru-or, “to enjoy,” 
through root FRUGY] 1, An en- 
Joying, enjoyment.—2, Fruit, pro- 
duce, of the soil, etc, 

frugibus, abl. plur. of frux. 

friiment-firius, dria, rium, 
adj. [frument-um, “corn”) 1, 
Pertaining to corn :—res friment- 
frla, corn, provisions. — 2, Of 
places: Abounding in corn, corn- 
groteing ; ch, 10. 

fri-mentum, menti, n. [fri- 
or, “to eat”) (The thing 
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eaten"; hence) .Corn, grain :— 
Plur.: Corn, i.e. crops; ch. 16, 

frux, frugis (mostly plur.), f. 
{for frug-s; fr. FRUG, a root of 
fruor, “to eat’) (The thing 
eaten”; hence) Fruits of theearth . 
produce of the fields. 

fiiéram, pluperf, ind. of sum. 

ftisrim, fiii, perf. subj. and 
ind. of sum. 

fiig-a, e, f. [ftig-io, “tofiee’’] 
Flight:—in fugam conjicere, (to 
throw into, i.e.) to put to flight, 
rout, 

fiigio, figi, fitigltum, fiigtre, 
3.¥.n. To flee, flee away, take to 
flight [akin to vy, root of devyw, 
‘to flee”; and also Sans. root 
BHUJ, ‘to bend”: Pass. in re- 
flexive force: ‘‘to incline one’s 
self’’}. 

fiigitiv-us,{, m. [figitiy-us, 
‘fleeing away”) (“One fleeing 
away”; hence) A runaway, 
Sugitive, 
. fundo, fidi, fisum, fandére, 
3. v. a. (“To pour out”; hence) 
Milit. t. t.: Zo rout or overthrow, 
—Pass.: fundor, fiisus sum, 
fundi {akin to yé-w, “to pour 
out”; xv-cus, “a pouring out”). 

fuir-or, Gris, m. [fir-o] Rage, 
Jury, madness. 

fuisus, a, um, P. perf. pass. of 
fundo. 

fiitirus, a, um, P. fut. of 
Bum ;—supply esse at ch, 10 with 
futurum, and at ch. 33 and ch, 
35 with futuram [§ 158]. 


Gabinius, ti, m. Gabinius 
(Aulus); a Roman consul, the 
colleague of Lucius Piso. 

Galli, drum, m. plur, The 
Gauls.—Hence, a. Gail-fa, Im, 
f. The country of the Galli; Gaul. 
—b, Gall-Icus, ica, icum, adj. 
Of, or belonging to, the Galli; 
Gallic.—e, Gall-us, 9, um, adj. 
=Gallicus. me 
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Gallia,#; GallYcus, a, um; 
see Galli. 

1. Gall-us, i, m. [Gall-i] Cne 
of the Galli; a Gaul. 

2. Gallus, a, um; see Galli, 

Garumna, «x, m. Zhe Ga- 
rumna (now Garonne) ; a river 
of Gaul. 

génér-atim, adv. [génus, 
génér-is, ‘a race”] By races, 
nations, or tribes, etc.; ch. 51. 

Geneva, @, f. Geneva; a 
town of the Allobroges, on the 
borders of the Helvetians. 

genus, Eris, n. ( Birth”; 
hence) 1, A race, stock, family.— 
2. Of things: Kind, sort [yévos]. 

gérendus, a, um, Gerundive 
of géro, : 

GermAni, drum, m. 
The Germans. 

£Sro, gessi, gestum, gértre, 3, 
y. a, (‘* To bear, carry’; hence) 
1. To do, perform, carry on.—2. 
Of war: Zo wage.—Pass.: géror, 
gestus sum, géri. 

gestus, a, um, P. perf. pass. 
of gero. 

gladYus, li,m. <A sword. 

gl6r-ia, ie, f. [akin to clar- 
us, ‘illustrious”’] Glory, renown, 
Same. 

glori-or, dtus sum, Gri, 1. 
y. dep. [glori-a, “‘ boasting” ] Zo 
glory, boast, vaunt, pride one’s 
self, brag. 

Greec-us, a, 1m, adj. [Grec-i, 
“the Grecks”’] Greek, 

Graidcéli, Gérum, m, plur, 
The Graioceli; a Gallic tribe in 
the yalleys of Mount Cenis. 

grandis,e,adj. Great, large. 

grat-la, Ye, f. ([grat-us, 
“pleasing”] (‘The quality of 
the gratus’’; hence) 1, Favour, 
esteem, regard, kindness, shown 
by another to one’s self; credit, 
influence.—2, Favour shown by 
one’s self to another; courtesy, 
kindness :—referre gratiam, to re- 
turn a kindness, to make a return 


plur, 
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for kindness, efc.; ch. 85,—In 
Abl. followed by Gen., Gerund 
in di, or Gen. with Gerundive: 
(‘In favour of"; hence) For the 
sake, or purpose, of; on account 
of.—3. Thanks ;—in connection 
with agere onlyin plur., to thank ; 
ch. 41, 

gratiila-tYo, tidnis, f. [grat- 
ul(a)-or] Joy, rejoicing, congratul- 


ation. 

grattilatum, Supine in um 
fr gratulor, 

grat-tilor, tlitus sum, fliri, 
1. v. dep. [grat-us, “ pleasing ’’) 
(To hold, or regard, as pleas- 
ing"; hence, ‘to manifest one’s 
joy "*; hence) 7o wish one joy, to 
offer congratulations, 

gra-tus, ta, tum, adj. Dear, 
pleasing, deligh{ful [prob. akin to 
xaip-w (root yap), * to rejoice’). 

griavior, us; see gravis, 

griiv-is, e, adj.: 1. Heaty, 
weighty.—2, Severe, serious, dan- 
gerous ;—gravius vulnns, a very 
severewound, B33” Comp.: griiv- 
Yor; Sup.: grav-issimus (prob. 
akin to Bop-vs; Sans. gar-u, for 
original gar-u), 

grav-iter, adv. ([grav-is, 
“gerious”) Heavily, seriously, 
severely. EX” Comp.: gray-ius. 

gravins; see griviter, 

grav-or, fitus sum, fri, 1. v. 
dep. [griiv-is, “ heavy"]} (‘* To 
feel heavy, or burdened,” with 
any thing; hence) 7o feel vered, 
or annoyed, at; to do something 
reluctantly, etc.; to feel reluctant 
to do, efc.;—at ch, 35 with Inf, 


haib-®o, til, ttum, ére, 2. v. A.: 
1. To have, in the widest aceepta- 
tion of the term; fo hold, possess, 
—2. To account, deem, consider.— 
3. To hold, i.e, to do, make, per- 
form, utter, ete, :—censum hab- 
ere, (to make, i.e.) to take a census: 
—habere orationem, (fo utter, i.e.) 
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to deliver a speech.—Pass.: hiib- 
Sor, Itus sum, éri. 

habitiirus, a, um, P. fut. of 
habeo :—at chapters 26,42, supply 
esse with habiturnm [§ 158]. 

habitus, a, um, P. perf, pass. 
of haheo, 

Hartides, am, m. plur. Zhe 
Harudes; a German tribe, of 
whom 24,000 crossed into Gani 
and joined Ariovistus; see chap- 
ters 81, 37. 

Helvitia, m; sce Helvetii. 

HelvétVi, drum, m. plur. The 
Helvetii; a people of Gallia 
Lugdunensis, in the modern 
Switzerland. — Hence: a. Hel- 
viti-a, m, f. The country of the 
Helvetii, Helvetia.—b, Helvetie 
us, 4, um, adj. Of, or belonging 
to, the HTelvetii ; IHelvetian, 

Helvétius, a, um; see Hel- 
vetii. 

hYborn-a, drum, n. plur. 
(hibern-ns, “ winter-"] With 
ellipse of castra, which is occa- 
sionally expressed : Winter-camp, 
winter-quarters, 

1. hie, hme, hoe (Gen. hijus; 
Dat. huic), pron, dem. This 
person or thing: a, As Subst. : 
(a) Sing.: (a) hie, m. This han, 
he.—(B) hoe, n, This thing, this. 
—(b) Plur.: (a) hi, m. These | 
persons or men.—(8) hee, n. 
These things.—b,. hoc, adverbial 
Abl.: On this account, for this 
reason: ... hoc... quod, on 
this account . . . because. — c, 
hoc ... quo; see qui [akin to 
Sans, pronominal root 1, aspir- 
ated ; with c (=ce), demonstra- 
tive suflx). 

2. hic, adv, (1. hic] Jn is 
place, here, 

hiém-o, jfivi, ftum, fire, 1, 
y. n, (hiems, hitimn-is, * winter") 
To winter; to have, or take up, 
winter-quarlers, 

Hispfin-Ya, Ym, f. [Tispain-i, 
“the Hispani or Spaniards") 


gl i eee 
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The country of 
Spain, 

hd-mo, minis, comm. gen. 
A human being, @ person; a 
man, woman [prob., akin to Sans. 
root BHO, “to be,” and s0, 
“the being’; usually referred 
to humus, “the ground,” and 
so, “the one pertaining to the 
ground ’"]. 

hdnestissimus, a, um; see 
honestus. 

hdnes-tus, ta, tum, adj. [for 
honos-tus; fr. honos (=honor), 


the Hispani; 


> © honour’’) (‘ Furnished, ov pro- 


vided, with honour”; hence) 
Lonourable, Ray’ (Comp. : 
hdnest-for) ; Sup. : honest- 
issimus, 

hdnor (hdnos), éris, m.: 


1, Hlonour, respect, esteem, etc. — 
2. Public honour or distinction in 
recognition of services rendered 
to the state.—3. Oficial dignity, 
office, post, etc. 

honor-i-fic-us, a, um, adj. 
{for honor-i-fac-us ; fr, hdndr, 
hdn6r-is ; (i) connecting vowel ; 
fac-Yo, “to do”] That does hon- 
our to one; honourable. KRS™ 
Comp. and Sup. are formed from 
an obsolete adj. hdnorificens ; 
e.g. hdnorificent-lor ; honorific- 
ent-issimus. 

hora, ®, f. An hour:—hora 
septima, the seventh hour, i.e. at 
1 o’clock, p.M.; the Romans 
reckoning their first hour from 
our 6 o’clock, A.M. [apa]. 

horréo, no perf. nor sup., 
ére, 2. v. a. Yo shudder, or be 
Frightened, at. ; 

hor-tor, tdtus sum, tari, 1. 
vy. dep. To strongly urge; to ex- 
hort, advise, etc. [perhaps akin to 
6p-vu.t, * to rouse}. 

hos-pes, pitis,m. (‘‘ The one 
seeking to eat”; and in Pass. 
force, “‘the one sought for the 
purpose of eating or being enter- 
tained”; hence) 1. A visitor, 


Triend, guest.—2,. An entertainer ; 
a@ host [perhaps for hos-pit-s; 
akin to Sans. root @Has, “to 
eat”; ptt-o, “to seek’). 

hospit-fum, fi, n. [hospes, 
hospit-is] (‘The thing pertain- 
ing to a hospes”; hence) Hos- 
pitality, entertainment. 

hos-tis, tis, comm. gen 
(“The eating one”; hence, ‘4 
stranger o7 foreigner’’ enter- 
tained as a ‘‘ guest’’; hence) An 
enemy, or foe, of one’s country.— 
Plur.: The enemy [prob. akin to 
Sans, root @HAS, “to eat’’]. 

hic, adv. [for hoc, adverbial 
neut. acc. of hic, “‘this’’] Tothis 
place, hither. 

htiman«Itas, itatis, f. 
{himan-us, ‘kind’; also, “ re- 
fined’? in manners, e/c.] (“ The 
quality of the humanus”’; hence) 
1. Kindness, humanity.—2. Courte- 
ous, or polished, manners; refined 
behaviour. 


I-bi, ady. [pronominal root 1) 
In that place, there. 

ic-tus, tis, m. [ic-o, “to 
strike”] (“A striking”; hence) 
A stroke, blow. 

i-dem, G&idem, Idem (Gen. 
éjusdem; Dat. Gidem), pron, | 
dem. [pronominal root 1, with 
demonstrative suffix dem](‘* That 
very’; hence) 1. Zhe same.—Ag 
Subst.: idem, ejusdem,n. The 
same thing.—2. With a relative 
pron.: Zhesame that, or as. 

idonéus, a, um, adj. 
suitable, convenient, 

Idetis, tum, f. plur. 
Id-tio, “to divide’) (‘*The 
dividings or divisions”) The 
Ides; the fifteenth day of the 
months March, May, July, and 
October; the thirteenth day of 
the remaining months, 

YSram, for iveram, pluperf, 
ind. of 3, eo, 


Fit, 
[prob. 
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Yérunt, for iverunt, 3. pers. 
plur. perf. ind. of 3. eo. 

ignis, is (Abl. igni, chapters 
4,53), m. Fire {akin to Sans, 
agni, fire”). 

i-gnd-ro, ravi ratum, rare, 
1, v. a. [for in-gno-ro; fr. in, 
“nezative” particle; root GNO ; 
whence no-sco, old form gno-sco, 
“to know”) Not to know, or 
know of ; to be ignorant of; to be 
unacquainted with. — Pass.: 1. 
gno-ror, ratus sum, rari. 

i-gnosco, gnovi, gnotum, 
gnosctre, 3. ¥. n. {for in-gnosco ; 
fr. In, not’; gnosco (=nosco), 
“to know”) (“Not to know’; 
hence, with reference to a fault 
or crime) With Dat [§ 106, (8)] 
To pardon, forgive. 

ign6vissem, pluperf. subj. of 
{gnosco. 


illatiirus, a, um, P, fut. of 


infero. 
illAtus, a, um, P, per?. pass. 
of infero. 
il-le, la, Iud (Gen, illius ; 
Dat. ili), pron. adj. (for is-le; 
fr.is] Zhat—As Subst. of all 
genders and both numbers + That 
son or thing; he, she, it. 
illic,ady.[illic(pron.),‘ that”) 
In that place, there. 
im-mortalis, mortiile, adj. 
{for in-mortalis ; fr. in, “not”; 
mortalis, ‘ mortal’) Jmmortal, 
undying. ‘ 
impédi-mentum, menti, n. 
{impedl-o] (“ The hindering 
thing”; hence) 1, A hindrance, 
obstacle, impediment. — 2, Plur. : 
The baggage of troops, etc. 
im-péd-fo, Ivi or Yi, itum, 
ire, 4. v. a. (for in-péd-Yo; fr, in, 
“in”; pes, péd-is, ‘ the foot "’} 
(“ To get the foot in” something ; 
hence, ** to shackle,” efc.; hence) 
To hinder, obstruct, impede. — 
Pass.: fm-péd-Yor, itus sum, 


iri. 
{mpoditus, 4, um: 1, P. 
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perf, pass. of imptdto.---2, Pa.: 
Of troops: neumbered with 


baggage. 

im-pello, puli, pulsum, pell- 
tre, 8. v.a. (for in-pello; fr. in, 
“against”; pello, ‘to drive”) 
(** To drive, or push, against ” ; 
hence) 1. Zo push forwards.— 
2. To impel, urge, instigate. — 
Pass.: dm-pellor, pulsus sum, 
pelli. 

im-pendéo, no perf. nor sup., 
pendére, 2. v. n. [for in-pendeo ; 
fr. in, “upon o7 over’’; pendéo, 
“to hang down”) (“To hang 
down upon, to hang over”; 
hence) Zo overhang. 

impdra-tor, toris, m. [im- 
per(a)-o, “ to command”) A com- 
mander, esp. @ commander-in- 
chief. 

im-pdritus, ptrita, péritum, 
adj. (for in-péritus, fr. in, “ bie) haar 
péritus, “skilful’] With Gen. 
(§ 182]: Unskilful, unskilled, or 
inexperienced in; unversed in, not 
acquainted with, 

impér-lum, Yi, n. [imper-o, 
“to command’’] 1, Command,— 
2, Supreme power, sovereignty, 
dominion, etc. ’ 

im-pdro, ptrivi, péritum, 
ptrare, 1. v. a. [for in-piro; fr. 
in, upon’; piro, “to put "’} 
(“To put (a matter, efc.) upon’ 
one; hence) 1. Zo command, 
order, enjoin, bid.—2. To require 
to be furnished with something ; to 
make a requisition for, to demand, 
—Pass,: im-péror, péritus 
aum, pérart. 

impétratns, a, um, P. perf. 
pass, of impetro. 

im-pdtro, petrivi, potritum, 
vitrare, 1, ¥. a. [for in-patro ; fr. 
n, “ without force”; patro, “to 
perform’’] 7o get, obfain, ete.— 
Pass.: im-pétror, pétritus 
sum, pétriri. 

impét-us, fis, m. {impst-o, 
“to fall upon, or attack”) 1. An 
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attack, assault, onset.—2. Impet- 
uosity, violence, force. 
implorattirus, a, 
fut. of imploro. 
im-pl6ro, plordyi, pl6ratum, 
plorare, 1. v. a. [for in-ploro ; fr. 
{n, “upon”; pléro, ‘to bewail”’; 
hence, *‘ to cry out aloud”’] (“To 
cry out aloud upon” a person; 
hence) Yo beg, beseech, intreat, 
tnvoke, implore. 
im-pono, pdstii, pdsitum, 
Onére, 3. v. a. [for in-pdno; fr. 
in, “upon”; pono, ‘* to put’’) 
With Dat. [§ 106, a]: 1. Zo put 
or place upon; to mount on horses. 
—2. Of a tribute: Zo impose. 
im-porto, portavi, portatum, 
portare, 1. vy. a. [for in-porto; 
fr. in, ‘into” ; porto, “‘ to carry 
or bring”) To carry or bring into 
a country, to import. 
im-prébus, prdéba, prdbum, 
adj. [for in-prdbus; fr. in, 
“not” ; prdbus, ‘ good”) (“ Not 
good”’; hence) Bad, abominable, 
wicked. 
impro6vis-o, adv. [imprévis- 
as, ‘‘unforeseen”] (“In an un- 
foreseen way”; hence) Unez- 
pectedly, suddenly, on a sudden. 
ce ae dc a, um, Cer- 
ondive of impugno. : 
im-pugno, pugnayi, pugn- 
fitum, pugnare, l. vy. a. [for in- 
pugno ; fr. in, ‘‘against”’; pugn- 
0) To fight against; to atlack, 
impulsus, a, um, P. perf. 
pass. of impello, 
impiin-e, ady. [impun-is, 
“ unpunished’”’] Without punish- 
ment, without harm or loss, with 
impunity. ; 
imptin-itas, Ytatis, f. [id.] 
(“* The state, or condition, of the 
impunis” ; hence) Freedom, or 
safety, from punishment ; impunity. 
in, prep. gov. abl. and acc.: 
1, With Abl.: a, /n.—b. Among. 
—e. With Gerunds or Gerund- 
ives: Jn during.—d, On, upon. 
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—e. With neut. adjj. to form ad- 
verbial expressions : in occulto, 
secretly, in secret; ch. 82.—2, 
With Acc.: a.: (a) Jnto.— (b) 
With verbs of rest to denote going 
into, or to, aplace and then doing 
the action denoted by the verb :— 
collocare propinquas suas nuptum 
in alias civitates, (to take his kins- 
women, to be married, into other 
states, and there give them in mar- 
riage; i.e.) to setile hiskinswomen, 
in marriage, in other states.—b. 
Upon.—e. Against.—d., At.—e,. 
For.—f. To, towards.—g. After, 
according to: mirum in modum, 
after a wonderful manner; ch. 
41 [éy]. 

in-cen-do, di, sum, détre, 3. 
v. a. (“To put fire in or into”; 
hence) Yo set on fire, burn [for 
in-can-do; fr. in, “in or into”; 
root CAN, akin to xd-w, “to 
burn”’]. 

in-cido, cidi, cisum, cidére, 
3. v. no. [for in-cido; fr, in, 
“into” ; cado, “to fall”) (‘*To 
fall into”; hence) With in and 
Acc. of person: Zo fall into the 
hands of. 

incitatus, a, um: 1, P. perf. 
pass. of incito.—2. Pa.: Of a 
horse: At full speed. 

in-cito, citavi, citditum, cit- 
are, 1. y. a. [in, “ without force”’; 
cito, “to set in rapid motion ’’} 
(“To set in rapid motion, urge 
forward”; hence) Zo arouse, ex- 
cite, incite. — Pass.: in-cltor, 
cltatus sum, citar. 

incdlo, cdlii, cultum, cdltre, 
3. v. a. and n. [in, “in’’; colo, 
‘to dwell”) (To dwell in” a 
place; hence) 1. Act.: Zo in- 
habit.—2, Neut.: Yo dwell, reside. 

in-cdltimis, cdliime, adj. 
{in, in “intensive” force; obsol, 
cdltimis, ‘‘ safe”] Quite safe, safe, 
in safety. 

incomméd-um, i, ».[incom- 
mod-us, “ troublesome ’’) (“ That 


so 


Trouble, misfortune, disaster. 

in-crédibfiis, crédibile, adj. 
{in, “not”; crédIbilis, “to be 
believed""] Not to be believed, in- 
credible, extraordinary. 

in-ciis-o, vi, itum, fre, 1. 
vy. a. [for in-caus-o; fr. in, 
“against”; caus-a, “ acharge’’] 
(“To bring a charge against” ; 
hence) Zo blame, find fault with, 
censure. 

i-n-de, adv. [probably fr. pro- 
nominal root 1; with n, epen- 
thetic; de, snftix] ( From that” 
thing; hence) 1. Of place: /rom 
that place or quarter, thence.—2. 
Of time; After that. 

indYc-Yum, Yi, n. [indYc-o, 
“to make known’’) (“ A making 
known”; hence) /nformation. 

in-dico, dixi, dictum, dicére, 
Si Ve fin “ augmentative ” 
force ; dico, “tosay”) Zo declare 
publicly ; to proclaim, appoint. 

in-diico, duxi, ductum, diic- 
tre, 3. v. a. {in, “into” ; diico, 
“to lead”) (‘To lead into” a 
thing; hence) Zo move, excite, 
stimulate, etc.—Pass.:in-dticor, 
ductussum, diici. 

inductus, a, um, P, perf. 
pass. of induco. 

erg >! ulsi, ultum, ulgére, 
2.¥.n. With Dat. [§ 106, (3)): 
To be kind, or indulgent, to; to 
favour. 

Yn-erm-us, a, um, adj. [for 
in-arm-us; fr. Yn, “not” ; arm- 
a, arms”) Not having, or with- 
out, arms; unarmed.—N.B. The 
form inarmus is rare; inermis is 
generally found. 

infér-Yor, Yus, comp. adj. 
{infer-us, ‘that is below") Lower. 
Gay” (Sup.: inffmus and imus), 

in-fdro, tiili, (il)-latum, ferre, 
v, a, (in; foro, “to bear”) 1. 
fin, ‘‘into”] Yo bear, carry, 
or bring into or to. — 2, [in, 
“against”) a, Tobring, or carry, 
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which is troublesome”; hence) ; 


against: — bellam inferre, (te 
carry war against one; i.e.) te 
make war upon one, wage war 
against one ; —so, inferre calami- 
tatem or injuriam, fo inflicl a 
calamity or injury ;—inferre vuln- 
era, fo inflict wounds; signa in- 
ferre, (to carry the standards 
against one}; i.e.) to advance to 
the attack.—b. Of a cause or rea- 
son: Zo assign, allege.—Pass. : 
in-féror, (il-) litus sum, ferri. 

in-flecto, flexi, flexum, flect- 
tre, 3. v. a. (In, “ without 
force’’; flecto, ‘to bend”) 1. Zo 
bend.—2. With Personal pron. in 
reflexive force: Of things: To 
bend itself, become bent. 

in-fitio, fluxi, fluxum, fitére, 
8, v. n. fin, “into” fitio, “to 
flow”] Of a river: Zo flow or 
run into; to empty itself into :—at 
ch, 8, and also again at ch. 12, 
strengthened by prep. in (with 
Acc.). 

in-gens, gentis, adj. [in, 
“not”; gens, “a race or kind"’) 
(“That is not of its race or 
kind”; hence) Vast, immense, 
huge. 

1. In-Ymicus, !mica, Imicum, 
adj. (for In-fimicus ; fr. in,‘ not”; 
iimicus, ‘‘ friendly "}] Unfriendly, 
hostile, inimical:—inimico animo, 
Abl. of quality [§ 115), ch. 7.— 
As Subst.: In-Ymicus, i,m. A 
(private) enemy or foe, 

2. InYmicus, 1; see 1. In- 
Imicus, 

Yn-iquus, Iqua, Iquum, adj, 
{for Yn-mquus; fr. in, “not”; 
requns, * just’) Unjust. 

InY-tYum, tii, n, [Ynto, “ to 
go in,” through true root (NI) 
(“A going in"; hence) A be- 
ginning, commencement. 

injectus, a, um, P. perf, pass. 

indfreto, jet, joctum, ftotr 

n-jYcYo , jec e, 
3. Ve & (tor in-jiclo; Pia In 
into"; jielo, “to ‘throw "] 


of 
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“*To throw into”; hence) 
Mentally: With Acc. of thing 
and Dat. of person, and in Pass. 
with Dat. of person alone: Zo 
infuse something into one ; to in- 
spire one with some feeling.— 
Pass.: in-jicior, jectus sum, 
jici. 

injiri-a, #, f. [injiri-us, 
“injurious” ] (“ The thing per- 
taining to the injurius” ; hence) 
1. Unjust or wrongful conduct, 
injustice; a wrong, tury, etc.:— 
pro Helvetiorum injuriis Populi 
Romani, for the injuries of the 
Helvetii of (=against) the Roman 
people; ch. 30. Helvetiornm is a 
Subjective Gen. dependent on 
injuriis; ie. it points out those 
who committed the injuries ; and 
Populi is an Objective Gen. de- 
pendent also on injuriis; i.e. it 
points out those on whom the 
injuries were committed. — 2. 
Adverbial Abl.: Injuria, Unjust- 
ly, undeservedly, without cause, 

in-jus-sus, stis (only found 
in Abl, Sing.),m. [for in-jub-sus ; 
fr. In, ‘‘not”’ ; jiib-éo0, ‘* to com- 
mand ”] (‘ Anot commanding”; 
hence) Without command :—in- 
jussu suo, without his command or 
order; ch, 19. 

in-nascor, nitus sum, nasci, 
3, v. dep. [in, “in”; nascor, “ to 
be born”] (To be born in’’; 
hence) Mentally: Zo arise, or 
spring up, in the mind ; tobe pro- 
duced. 

innatus, a, um, P. perf, of 
innascor. 

innodcent-Ia, te, f. [inndcens, 
inndcent-is, ‘‘innocent”] (“The 
quality of the inndcens”; hence) 
Uprightness, integrity, innocence. 

{nOdp-ia, Ye, f. [mops, indp- 
is, “without means”) (“The 
quality, o7 state, of the tndps” ; 
hence) Want, lack, scarcity, 

{n-dpina-ns, ntis, adj. (in, 
*not”; opin(a)-or, ‘to expect”) 

Coes. i 
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Not expecting, off one’s guard, un- 
aware. 

inquirendo, Gerund {in do 
fr. inquiro, 

in-quiro, quisivi, quisitum, 
quirére, 3. y. a. [for in-quero; 
fr. In, ‘‘withont force’; quero, 
“to seek ’’] (** To seek or search 
after’; hence) Mentally : With- 
out object : Zo enquire, make en- 
quiries, 

in-sciens, scientis, adj. [in, 
“not”; sciens, ‘‘ knowing” 
(“ Not knowing”; hence) Un- 
aware, without one’s knowledge. 

in-séquor, stquitus sum, 
stqui, 3. vy. dep. [in, “after or 
upon”; stquor, “to follow’’] 
To follow after or close upon; to 
pursue, press upon the fleecing 
enemy. 

inséquttus, a, um, P. perf, 
of inséquor. 

insid-izw, Yarum, f. plur. [in- 
sid-éo, “to take up a position in 
a place”) (“A taking up of a 
position in a place’’; hence) 1, 
An ambush, ambuscade.—2, Arti- 
Jice, plot, treachery. 

insign-e, is, n. [insign-is, 
“having a mark on it”’] (“ That 
which has a mark onit”’; hence, 
“ a distinctive mark,” etc.; hence) 
A standard, ensign. 

in-sign-is, e, adj. ([in, 
“upon” 3 sign-um, “a mark’’j 
( That has a mark npon” it; 
noe) Marked, remarkable, espec- 
ial, 

in-silYo, siti and siti, no 
slp., silire, 4. y. n. [for in-salio + 
in, “upon”; salfo, “to 
leap’”’] Zo leap on or upon ;—at 
ch, 52 folld. by in with Acc. 

insOlen-ter, adv. [for in- 
solent-ter; fr, insolens, insolent- 
is, “insolent’’] Znsolently. 

in-stitiio, stitii, stititum, 
stittitre, 3. v. a. [for in-stittio; 
fr. in, “without force”; stittio, 
“to set”) (“To set, put, place”; 
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hence, ‘to construct, build” ; 
hence) Of persons: Zo train up, 
instruct, etc.—Pass.: in-stIttior, 
stititus sum, stitti. 
institi-tum, ti, n. [institii-o, 
“to institute”] Institution, cus- 


tom 

in-sto, stiti, statum, stare, 1. 
Yo. 0. [in, “upon”: » “to 
stand”} (To stand npon’’; 
hence) 1. To press hard, assail 
vigorously, etc. —2. Of time: 
To be close at hand, to be very 
near. 

instructus, a, um, P, perf. 
pass, of instruo, 

in-striio, struxi, structum, 
striiére, 3. v. a. [in, * without 
force”; strtio, “to build”) (“To 
build” ; hence) Of troops, efc.: Zo 
arrange, draw up, form, ete.— 
Pass.: in-strtior, structus sum, 
striif. = 

intellectiirus, a, um, P, fut. 
of intelligo;—at ch. 36, supply 
esse with intellecturnm [§ 158]. 

intel-lfgo, lexi, lectum, lIig- 
tre, 3. v. a. (for inter-ltégo; fr. 
Inter, “between”; légo, “to 
choose "’} (“* To choose between "; 
hence) Zo perceive, understand, 
comprehend, 

inter, prep. gov. acc.: 1, Be- 
tiveen, among:—inter se, among 
themselves, |e. mutually, one with 
another.—2. Of time: During ; 
ch. 86, 

inter-c@do, cessi, cessum, 
cédére, 3. ¥. n. (inter, “ hetween”"; 
cédo, * to go or come”) (* To go, 
orcome, between”; hence) 1, Of 
time: To intervene.—2,. To be, or 


exist, between, 
inter-cliido, clisi, clisnm, 
elfidére, 3. v. 8. [inter,“ between”; 
cliido (=clando), ‘fto shnt”) 
("To shut, or close,” a passage 
or way “ between ” two or more 
ade hence) 7o cut off persons 
m snpplies, ef¢,—Pass.: inter- 
elfidor, clisus sum, clidi, 


VOCABULARY. 


intercliisus, a, um, P. perf, 
pass, of intereludo. 

inter-dico, dixi, dictum, 
dicére, 3. ¥. n. [inter, ‘* between ”; 
dico, ‘‘to speak”) (“To speak 
(to pronounce judgment, etc.) 
between’; hence, ‘‘to make a 
decree or order”; hence) With 
Dat. of person and Abl. of place : 
To prohibit one from coming into 
a place; fo shut one out from a 
place; ch, 46, 

inter-din, adv. [inter, “dur- 
ing”; dies, ‘‘day’’]) During the 
day, by day. 

interdum, ady. [inter, “at 
intervals” ; dum] Sometimes, oc- 
casionally, 

intdr-8a; adv. [for intér-tam ; 
fr, inter, “ between”; éam, acc. 
sing. fem. of is] (“* Between that” 
and something else; hence) Of 
time: Meantehile; in the mean 
time; cf. interim. 

intdressem, imperf. subj. of 


intersum, 

inter-ficfo, faci, fectum, 
fictre, 8. v. a. [for inter-fiiclo | 
fr. inter, “ between"; fiiclo, * to 
make’’] (“To make” something 
to be “ between” the parts of a 
thing, so as to separate and break 
it up; hence) To destroy; esp. to 
kill, slay, slaughter.—Pass.: in- 
ter-ficYor, fectus sum, fYci. 

intdr-im, adv, [inter, ‘ be- 
tween”; {m=enm, acc, masc, 
sing. of is] (“‘ Between that” and 
something else; hence) AMean- 
while, in the meantime; cf, in- 
terea. 
intermissus, a, um, P, perf, 
pass. of intermitto, 

inter-mitto, mfsf, missum, 
mittéro, 8. v. a, and n, [inter, 
“apart”; mitto, “to make to 
go"}] (“To make to go apart” ; 
hence) 1, Act.: 70 leave se or 
discontinue, for archile; to inter- 
os doing of a thing :—inter- 
m nocte, a night having inter. 
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vened; ch. 27.—2. Neut.: To 
leave a space or interval.—Pass.: 
inter-mittor, missus sum, 
mitti, 

internéc-lo, dnis, f. [inter- 
néc-o, “to kill utterly ’’] (“ A kill- 
ing utterly”; hence) Utter de- 
struction, extermination. 

inter-pell-o, dvi, atum, fre, 
1. vy. a. [inter, ** between”; pell- 
0, “ todrive’’] (“ To drive, or im- 
pel,” something between an 
object and its place of destina- 
tion ; hence) Zo obstruct, hinder, 
molest, disturb, 

inter-pino, pisii, pisltum, 
ponére, 3. v. a. [inter, ‘* be- 
tween”; péno, “to put”] (* To 
put between’’; hence) Of a pre- 
text, reason, e/c.: To allege, inter- 
pose, etc,—Pass.: Inter-ponor, 
positus sum, pdni, 

interpdsitus, a, um, P, perf. 
pass, of interpono, 

interpres, tis, comm. gen. 
(“A go-between, agent”; hence) 
An interpreter. 

inter-stuum, fii, esse, v. n. 
{inter, ‘‘ between”; sum, ‘“ to 
bo”’] Of space, etc.: Zo be between, 
intervene, 

inter -vallum, valli, n. 
[inter, ‘‘ between ”; vallum, “the 
mound” of acamp, etc.) (‘‘ The 
space between the mound,” efe., 
of & camp and the soldiers’ tents; 


hence) An interval of space ; dis-~ 


tance. 

intra, prep. gov. ace. [contr. 
fr. intéra, abl. sing. fem. of obsol. 
intérns, ‘“‘ within] On the inside 
of, within. 

in-tiidor, tiiltus sum, titéri, 2. 
v. dep, [in, ‘at orupon”; tiéor, 
“to look’’] Zo look at or upon; 
to cast the eves down upon. 

inttileram, intitilissem, 
pluperf. ind. and subj. of inféro, 

in-vénio, veni, ventum, vén- 
ire, 4. v. a. [in, “upon”; vénio, 
**to come’’] (To come upon”; 
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hence) 7b jind, discover, etc.— 
Pass.: in-vénior, ventus sum, 
yeniri. 

inventus, a, um, P. perf, 
pass. of invénio, 

in-victus, victa, victum, adj, 
[in,“ not”; victus, ‘‘conquered’’} 
1. Unconquered, unvanquished.— 
2. Not to be conquered, invincible. 

invitatus, a, um, P. perf, 
pass, of invito, 

invito, avi, datum, are, l.v. a. 
To invite.—Pass.: invitor, atus 
sum, ari. 

in«vi-tus, ta, tum, adj. (“ Not 
desiring” ; hence) Unwilling, re- 
luctant, against one’s will [in, 
“not”; Sans. root vi, ‘to 
desire”). 

i-pse, psa, psum, pron. dem. 
{for is-pse; fr. is;, suffix pse] 
Self, very, identical.—As Subst, 
m.: a, Sing.: Zimself.—b, Plur.; 
Themselves. 

ira-cundus, cunda, cundum, 
adj. [ira-scor, “to be angry” 
Very angry or wrathful; full of 
rage or passion. 

ire, pres. inf. of 3. ec 

ir-ridictile, ady. [for in- 
ridictile ; fr. in, “not”; ridiciile, 
“laughably, bumourously”] Wot 
humourously, unwittily; without 
wit or humour. 

is, &a, id, pron. dem. [pro- 
nominal root 1] 1, This, that, 
person or thing just mentioned, 
As Subst.: a. Sing.: (a) Mase.: 
He.—(b) Nent.:- Jt, that.— dx 
Plur.: (a) Mase.: Thosejust men« 
tioned; they.—(b) Neut.: Those 
things.—2. Of such a nature or 
kind, such. 

ita, adv.: 1. Thus, in this way 
or manner, s0.—2, In the follow= 
ing way or manner,—3, Accord 
ingly (akin to Sans. iff, “ thus”), 

Ttalela, fe, f. Jtaly; & coun- 
try of Sonthern Europe [either 
trados, “a bull,’ or aman named 
Italus}, 
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Itd-que, conj, [Ita, “thus”; 
qué, “‘and”} 1, And thus, and 
40.—2. On this, or that, account; 
therefore. 

Item, adv.: 1. So, even s0, in 
like manner, — 2, Also, likewise 
[akin to Sans, ittham, “so"’). 

{-ter, tintris, n. [é0, “ to go,” 
through root 1) (“A going”; 
hence) 1, Of troops: A march.— 
2. A journey.—3, A road, way. 

{tSr-um, adv. (‘* Beyond this, 
further”; hence) Anew, afresh, 
a second time, again [akin to Sans, 
itar-a, “‘ the other”’). 

Ittirus, a, um, P. fut. of 8.e0; 
—at ch. 40 supply esse with itur- 
um, 


jactatus, a, um, P, perf. 
pass. of jacto, 

jac-to, tévi, titum, tare, 1, 
vy. a, freq. [ificlo, “to throw”) 1, 
Of the arms: 7o throw, or toss, 
about,—2,. Ofmatters: To agitate, 
discuss.,—Pass.: jJac-tor, tatus 
sum, tari, 

jam, adv. (prob, for eam, fr. 
is; this’) 1, At this time; now. 


The mare of a 


juibSo, jussi, jussum, jibére, 
2.v.a. Zo order, command, bid. 

jiidicAssent for judicavis- 
sent, 3. pers, plur, pluperf. subj, 
of jnudico., 

jtidicaturus, a, um, P. fut. 
of judico ;—at ch. 40 supply esse 
with judicaturos. 

jtidie-Yum, ii, n. [jidto-o,“ to 
judge”) (‘A judging”; hence) 
1. A trial.—2, Decree, decision. — 
3. Judgment, opinion. 

jii-dic-o, Avi, atum, fre, 1, 
vy. a. and n. [for jur-dic-o; fr, 
jus, jar-is, “law"; dic-o, “to 

nt out”) (“To point ont what 

law”; hence, “to pass jndg- 
ment about"; hence) 1, Act.: a, 
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To decide, determine.—b. To deem, 
consider, judge.— 2. Neut.: To 
settle, come to a@ decision or de- 
termination; ch, 40.—Pass, : jti- 
dic-or, dtus sum, dri, 
jtig-um, i, n. (jungo, “to 
join,” root sua) (“ The joining 
thing’’; hence, “the yoke” of 
draught animals; hence) 1, 
Of mountains: A height, summit, 
ridge.—2. A yoke formed by a 
spear fastened horizontally to the 
top of two other spears set up- 
right in the ground, beneath 
which a vanquished force was 
compelled to pass in token of 
submission ; ch. 7, 

jti-mentum, menti, n. [for 
jug-mentum; fr, jungo, “to 
yoke,” root sua] (“The yoked 
thing”; hence) A draught- 
animal ; beast of burden, 

junctus, a, um, P. perf. pass. 
of jungo. 

jungo, junxi, junctum, jung- 
ére, 3. v. a. 0 join, unite.— 
Pass.: jungor, junctus sum, 
jungi [akin to &r. gvy, root of 
Gevyvoue; and to Sans, root 
YUJ). 

Jiira, 2,m. Jura; amount- 
ain chain extending from the 
Rhine to the Rhone, 

jti-ro, ravi, ritum, rire, 1, 
v. n. (*“* To bind one’s self moral- 
ly”; hence) 7o take an oath, to 
swear {akin to Sans, root yu, 
“to bind’), 

jai-s, ris, n. (“That which 
binds” morally ; hence) 1, Law, 
whether natural, human, or 
divine.—2, A right or privilege.— 
3. Power, authority [akin to Sans, 
root ru, “ to bind"’). 

jus-jiira-ndum, Gen, juris- 
ura-ndi, n,. (jus, “a right”; 
jur(a)-o, “ to swear") (“A right 
to be sworn to"; hence) An oath, 

fist-ItYa, \tlw, f. [just-ns, 
Just") (“The quality of the 
jtstus’’ ; hence) Justice, . 
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jus-tus, ta, tum,adj. (for jur- 
tus; fr. jus, jur-is, “law ”] 
( Provided with jus’; hence) 
1. Just.—2. Froper, right. 3 
(Comp. : just-lor) ; Sup,: just- 
issYmus, 

jtivo, jtivi, jitum, jtvare, 1, 
v.a. To help, aid, assist. 


KAl-ende, endarum, f. plur. 
(Things to be called out or 
proclaimed”; t.e. the Nones, 
whether they were to be on the 
fifth or seventh day of the month. 
The proclamation was always 
made by the Pontifices, on the 
first day of the month; hence 
called) Zhe Kalends [(kil-o=xad- 
@, “to call ont”). 


LAbiénus, éni,m. Labienus ; 
a lieutenant of Cesar in Gaul. 

1Ab-or, Oris, m. (“‘ The act of 
obtaining or getting”; hence) 
Toil, exertion, labour [akin to 
Sans. root LABH (whence also 
AaB, root of Aa(u)B-avw, “to 
take”’), “to obtain ov get’’J. 

laborans, ntis, P. pres. of 
l&bdro. 

1ab6r-o, 4vi, datum, are, 1. 
vy. n, and a, [labor, “labour’’] 
1. Neut.: a. Zo labour, toil, 
b. Of soldiers, etc,: To be hard 
pressed; to be in difficulty or 
danger.—2. Act.: To labour at; 
to endeavour earnestly to effect 
or accomplish. 

14c-esso, essivi or essti or 
essi, essitum, essére, 3. v. aA. 
intens. (“To bite eagerly ” ; * to 
mangle”; hence) To attack, fall 
upon, assault, assail [akin to dax- 
~ yw; Sans, root DAQ, “to bite”’]. 

lacrima, #® (old form dacri- 
ma), f. (‘The biting thing”; 
hence) 4 tear {akin to Gr. Saxpu; 
Sans. root Datig or DAQ, ‘to 
bite” ]. 
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lacus, Os, m. A Jake fakin 
to Aaxxos, “a pit, pond ”’]. 

ld-pis, pidis, m. A 
{akin to Aa-as, “a stone’’). 

largiendum, Gerund in dum 
fr. largfor. 

larg-{for, itus sum, iri, 4, ¥. 
dep. [larg-us, “large’’; hence, 
“bountiful ”} (“ To give bounti- 
fully” ; hence) Zo bride. 

larg-Iter, ady. ([larg-us, 
“large”; hence, ‘‘ extensive ”’] 
Extensively, to a great extent, very 
much or greatly :—largiter posse, 
to be exceedingly powerful or in- 
fNuential. 

largi-tio, tidnis, f. {larg!-or, 
“to bestow freely”) (‘‘ A giving 
bountifully or freely”; hence) 
In a good sense: Liberality. 

lat-e, ady. [lat-us, “ wide’’] 
Widely, extensively, far and wide. 

latissimus, a, um; see l, 
latus. 

1at-Itiido, {tiidinis, f. [lit-us, 
 wide’’] (“* The quality of tha 
latus’’; hence) Width, breadth, 

Latobrigi, 6rum, m. plur. 
The Latobrigi; a Gallic people, 
probably situated on the Rhine. 

lattirus, a, um, P. fut. of 


slone 


féro. 
1. latus, a, um, adj. Broad, 
wide. B&F Comp.: (lat-Yor) ; 


Sup.: lat-issimus {akin to Gr. 
mAarvs, Sans. prithu), 

2. 1atus, éris, n. [ prob. akin to 
latus, “ wide” ] (‘‘The extended 
thing”; hence) 1, A side.—2. Of 
an army: Zhe flank: — latere 
aperto, on (their) open jiank, i.e. 
on their right flank, which was 
more exposed to the weapons of 
the enemy, in consequence of its 
not being protected by the shields 
of the soldiers; ch, 25. 

laus, laudis, f. Praise, com- 
mendation. 

léga-tio, tidnis, f. [lég(a)-o, 
* to send on an embaasy "] (“ The 
sending on an embassy’; hence 
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1. An embassy.—-2. The persons 
attached to an embassy ; delegates, 

léga-tus, ti, m. [id.] (One 
gent on an embassy”; hence) 
1, An ambassador.—2, Milit. t.t.: 
A lieutenant-general ; a lieutenant, 

l8g-Yo, Y5nis, f. [%g-0, “to 
levy or enlist] (A levying or 
enlisting”; hence, “a body of 
troops levied,” et.; hence) A 
Roman legion, consisting of 10 
cohorts of infantry, and a 
squadron of 300 cavalry, 

lég¥6n-ArlYus, Arla, Arfum, 
adj. (léglo, légtén-is, “a legion ria 
Of, or belonging to, a legion; 
legionary. 

Lémannus, {,m. Lemannus; 
now the lake of Geneva, 

lén-Ytas, {téitis, f. [lén-fs, 
“soft, sinooth”; hence,“ gentle”) 
(“The quality of the lenis”; 
hence) Gentleness, 

Leuci, Srum, m, plur. The 
Lenci; # people of Gallia Belgica. 

lex, légis, f. [=leg-s ; fr. lig-o, 
“to read”) (“That which is 
read” ; hence, “a bill,” t.¢, apro- 
position reduced to writing and 
read (to the people) with a view 
to its being passed into law ; 
hence) A law, statute, decree, 
ordinance, 

lYben-ter, adv. [for libent- 
ter; fr. libena, libent-is, “ will- 
ing”) Willingly. 

lib-er, éra, trum, adj. (“ Do- 
ing as one desires”; hence) Free, 
unrestricted, whether of persona 
or things [akin to Sans. root 
LuBH, “to desire’; whence, 
also, Gr. é-Aeuv8-epds, “ free"), 

libdral-Ytas, {tatis, f, (libéral- 
js, “ liberal”) ("The quality of 
the liberalis”; hance) Generosity, 
liberality. 

libér-e, adv. [1. liber] Freely, 
i.e, wunrestrictedly, without re- 
straint. 8" Comp. : libtir-Yus; 
(Sup.: Iber-rYme), 

lib-ri, éroram, m. plar. (the 
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sing. only in Iate Lat.) (“‘ The de- 
sired or loved ones”; hence) 
Children [akin to Sans. root 
LUBH, “ to desire or love”), 

liber-tas, titis, f. [ITber, 
“ free”) (“ The state or condition 
of the fiber”; hence) Freedom, 
liberty. 

licens, ntis, P. pres. of liceor. 

lic-&o, wi, ttum, ére (usually 
only in 8rd pers. sing. and inf, 
mood), 2.v.n. o be allowable; 
to be permitted or lawful, 

liceor, Itus sum, éri, 2. v. dep, 
To bid at an auction, 

licot ; see liceo, 

Lingones, um, m. plur. The 
Tingones ; & people of Celtic Gaul, 
whose chief town, Artodunnm, is 
now called Langres, 

ling-na, ure, f, [ling-o, “to 
Nick”) (“Tue licking thing"; 
hence) 1. The tongue.—2, A 
language. 

lin-ter, tris, m. [perhaps lin- 
o, “to smear”) (“The thing 
smeared” with pitch’; hence) 
A boat, skiff. 

Lisens, i,m. Ziscus; a chief. 
tain of the Adui. 

litera, #, f.: 1, Sing.: A letter 
of the alphabet.—2, Plur.: A 
letler, epistle. 

1Se-us, {, m. (Plur. 180-4, m., 
and lScea, n.) (“That which ia 
put, placed, or situate” ; hence) 
A place [prob, akin to Gr. root 
Aex, ‘to put”), 

longee, adv. [long-ns,“ long”; 
hence, “far off") 1, Pos.: a, Far 
off, at a distance.—b, With Com- 
parative and Superlative words: 
By far, very much, greatly.—2, 
Comp.: a, Further.—b, To a 
greater distance than usual,—3, 
Sup.: Furthest, BSI" (Comp. : 
long-ius) ; Sup.: long-issime, 

long-inqu-us (trisyll.), 
um, adj. [for long-hine-vus : fr, 
long-ua, long"; hina, * hence") 
(‘Belonging to far hence”; 
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hence) Of time: Of long dura- 
tion or continuance; long con- 
tinued, long. 

longissime ; see longe. 

long-ittdo, itiidinis, f. [long- 

us, “long”’] (‘ The quality of the 
longus” ; hence) Length. 
lon- gus, A, um, ad).; 1. Long. 
—2. Of time: Distant, far off, 
remote. Beas” Comp. : long-ior ; 
(Sup. : long-isslmus) [probably 
akin to Sans. dirgh-a, long”). 

lSquendi, Gerund in di ir. 
loquor, 
léqu-or, fitus (and lic-) sum, 
1,3. v.dep. Zo speak, talk [akin to 
Sans. root LAP, “ to speak’’}, 

lSquiitus, a, um, P. perf. of 
lquor. 

Lic-fus, Yi, m. [lux, lic-is, 
‘light”; hence, “the day’’] 
**One belonging to the day,” t.e. 

prob. ‘‘ one born at break of day”’) 
Lucius ; a Roman name, 

lti-na, ne, f. {for luc-na; fr. 
liic-to, “‘ to shine ’’) (‘* The shin- 
jing one’’; hence) Zhe moon. 

lux, liicis, f. [for Inc-s; fr. 
lac-to, “to shine”) (‘* That 
which shines o7 is bright”; 
hence) 1. Light.—2. The light of 
day, daylight. 


Magetobria, e, f. idfageto- 
bria; a place of which the situa- 
tion is unknown. By some it is 
conjectured to be the same as 
Bingium (the modern Bingen). 

mag-is, comp. ady. [MAG, 

root of mag-nus] More; im a 

greater or higher degree. 

Sup.: maxime (=mag-sime). 
migistr-dtus, atts (Dat. 
magistratu, ch. 16),m. [magister, 

magistr- Bt | Opebiveera| (CC The 

office, or rank, of a magister” 
hence) 1. Jag gisterial office, mag. 
istracy.—2. A magistrate, 

magn-ittido, Itfidinis, f. 
{magn-us] (* The quality of the 
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magnus”; hence) Greatness, 
magnitude, large size. 

magn-opére, adv. [for 


magno opere, the ablatives, sing. 
of magnits, ‘ great,” and’ opis, 
opérts, “ work,” respectively] 
(With great toil,” etc.; hence) 
Greatly, very greatly, exceedingly. 

mag-nus, na, num, adj.: 1. 
Great, large.—2, Of sound, elc.: 
Powerful, loud.—3. Inage: Great, 
advanced, old. B23" Comp.; major 
(=miag-lor); Sup.: maximus 
(=mag-s-imnus) [root Maa, akin 
to Gr. péy-as, Sans. mah-a, 
“great”; fr. Sans. root MAH, 
originally MAGH, ‘“‘ to be great, 
powerful,” elc.]. 

major, us, comp. adj.; see 
Magnus.—As Subst.: majores, 
um, m. plur, Ancestors, fore- 
Jather's. 

majores, um; see major. 

mal-«e, ady. [mil-us, “ bad’’) 
Badly; injuriously, hurffully, to 
one’s hurt. 

mialé-fic-lum, UW, n. [for 
male-fac-Ium ; fr. malé, badly’’; 
faicio, ‘‘ to do » (A doing badly 
or evil”; hence) 1. An evil deed, 
wickedness, offence, erime, bad 
action.—2. Mischief, hurt, harm. 

mil-us, a, um, adj. (Dirty, 

black”; hence) Bad of its kind. 
B23" (Irreg.) Comp.: pejor; 
(Sup.: pessimus) [akin to Sans. 
mal-as, “dirty”; Qr. péA-as, 
“black”’]. 

mandarunt, for mandaye- 
runt, 3. pers. plux. perf, ind. of 
mando. 

manda-tum, ti, n. {mand(a)- 
o}] (“A thing enjoined ” ; hence) 
A command, order, etc. 

man- do, dayi, ditum, dare, 

1. v. a. [man-us, “hand”; do 
“to put”) (“To put into one’s 
hand”; hence) 1. Zo enoin, 
command, — 2. (“To commit, 
consign"; hence) With personal 
pron. in refiexive force, and + 
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fuge : To betake one’s self to flight; 
ch, 12.—Pass,: man-dor, datus 
sum, dari. 

man-80, si, sum, ére, 2. v. n. 
To remain, continue (wév-w). 

ma-nus, niis, f, (“The mea- 
suring thing’; hence) A hand 
{akin to Sans. root mA, “ to mea- 
sure”). 

Marcomanni, 6rum,m. plur. 
(“March-men or Border-men ”’) 
The Marcomanni; a Germanic 
people [Germ. mark (late Latin 
marka), @ march = boundary, 
border; mann, “a man’), 

Marcus, i,m, Marcus (usu- 
ally written by abbreviation, 
M.); a Roman prenomen [marc- 
us, “‘a crushing thing’’; hence, 
“‘a large hammer ”; akin to Sans, 
root MRID, “ to crush”). 

Mar-fus, ii, m. [perhaps fr. 
mas, mir-is, ‘a male’) (‘One 
pertaining to a mas; i.e. Manly, 
or Bold, One”) Marius (Caius) ; 
a celebrated Roman general, who 
Was seven times consul, 

miitira, m,f, A Celtic javelin 
or pike. 

ma-ter, tris, f. (‘The pro- 
ducer,” or “she that brings 
forth’; hence) A mother (akin 
to Gr. wy-rnp, Sans, md-tri, fr, 
root MA,{n the meaning of “ to 
produce ’’). 

matr-Im6nium, Iménii, n. 
(mater, matr-is, ‘ mother’’] 
(‘That which appertains to a 
mater"; hence) Jsarriage, ma- 
trimony. 

Matroéna,@,m. The Matrona 
(now Marne); a river of Gaul, 
flowing into the Sequana (now 
Seine). 

matirandus,a, um, Gerund- 
ive of maturo;—at ch. 37 supply 
esse with maturandum, 

mittir-e, ady. [matur-us] 
Early, speedily, soon: —quam 
maturrime, as speedily as possible; 
oh, 83, 3" Comp,: mattir-Yus ; 


Sup.: (matur-isslme, and) matar 

rime. 
mAtitirIus, 

see mature, 

miatiir-o, dvi, itum, fre, 1, 
vy. a. [maturus, “quick”) Zo 
hasten, quicken, or accelerate. 

mattrus, a, um, adj. Ripe, 

maxim<e, sup. ady. [maxim- 
us] /n the greatest or highest de- 
gree; very greaily; especially, 
chiefly. BI” Comp.: miagis, 

1. maximus, a, um, sup. adj.: 
—quam maximum numernm, as 
large a number as possible; ch. 3; 
see magnus. 

2. Maxtmus,i,m.([1.maxim- 
us] (Greatest, or Very Great, 
One”) Afaximus; a Roman co- 
gnomen. 

médi6cr-Iter, ady.[mediocr- 
is, “ moderate ”] Moderately :— 
non mediocriter, (not moderately, 
i.e.) excessively, in a very high de- 
gree; ch. 89, 

mé6d-Ius, Ya, Yum, adj.: 1, 
Middle, mid.—2. The middle of 
that denoted by the subst. witli 
which it is in attribution [akin 
to Gr. xéo-os ; Sans, mad-yas), 

mémor-la, Ye, f. {mémor, 
“mindful”} (‘* The state, or 
quality, of the memor” ; hence) 
Memory, recollection, remem- 
brance. 

menss, tis, f. (“The think- 
ing’; hence) The mind, as being 
the origin of thought [akin to 
Sans, mdn-as, “ mind” ; fr. root 
MAN, “‘tothink”’), 

mensis, is, m. (“ The measur- 
ing thing”; hence) A month, as 
a measure of time [akin to Sans, 
mdsa, “a month"; fr, root MA, 
**to measure ”’), 

merca-tor, toris, m. [merc- 
(a)-or, “to trade”) A trader, 
merchant, 
mer-cé-s, dis, f. (for mer- 
ced-s; fr. merx, mero-is, “ gain"; 
ckl-o, ‘to come”) (“That which 


maturrime ; 
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comes as, or for, gain’’; hence) | 


1. Reward, recompense. — 2. 
Terms, condition. 

modr-dor, tus sum, éri, 2. 
v. dep.: 1. Zo deserve or merit.— 
2. With Ady.: Zo act or conduct 
one’s, etc., in the way denoted by 
the accompanying adverb [akin 
to wep or op, root of pelp-ouat, 
**to obtain by lot”’]. 

méri-dies, dei, m. [for médi- 
dies; fr. méd¥-us, “ middle” ; 
dies, ‘‘day’’) Jfid-day, noon. 

mér-Itum, Iti, n. [mér-gor, 
“to deserve”) (“‘ That for which 
one deserves” something ; hence) 
Desert, merit. 

méritus, a, um, P. perf. of 
mereor, 

Messala, », m. Messala 
(Marcus) ; a Roman consul, 

métior, mensus sum, métiri, 
4.v. dep. .Jo measure, measure 
out for division, efc. [root MET or 
MEN, akin to Sans. root MA, “ to 
measure ’’]. 

Mettius, ti, m. Meltius; a 
Roman officer in Cesar’s army. 

miles, itis, comm, gen. A 
soldier. ‘ 

milit-aris, fre, adj. [miles, 
milit-is, ‘a soldier”] (‘* Pertain- 
ing to a miles”; hence) Military, 
pertaining to war :—res militaris, 
military affairs, ie. military 
Science, etc. 

mill-e, num. adj. indecl. 
A thousand: — mille passts, a 
thousand paces, i.e. a (Roman) 
mile, estimated at 1618 English 
yards, or 142 yards less than an 
English mile.—As Subst.: mill- 
Ya, Yum, n. plur.: a. A thousand: 
—with follg. gen.: hominum, ch. 
4; with passium (=mille pass- 
fis), ch. 2, efc.: A mile [akin to 
xtaA-coc]. . 

millYa, um ; see mille. 

minim-e, sup. adv. [minIm- 
us] Jn the least degree, by no 
MLONS. 


89 


minim-um, sup. ady. [ad- 
verbial neut. of minim-us] Very 
little, very slightly, not at all:— 
minimum posse, to have very little 
power or influence; ch, 20. 

minimus, a, um; see pary- 
Us. 

minor, us; see parvus :—in 
neut. with Gen. of thing mea- 
sured [§ 131] ; ch. 14. 

mYntiendus, a, um, Gerund- 
ive of minuo. 

min-tio, ui, fitum, tére, 3, 
vy. n. Zo grow, or become, less; 
to diminish [root MIN, akin to 
min-or, and piv-vdw]. 

minus, comp. ady. [adverbial 
neut. of minor} 1, Zess :—nihilo 
minus (sometimes written as one 
word, nihilominus), by nothing the 
less, i.e. none the less, nevertheless, 
notwithstanding.—2,. To make an 
emphatic negation: Not at all, in 
no degree:—minus posse, he was 
quite unable; ch. 16. 

miratus, a, um, P. perf. of 
miror. 

miror, ratus sum, rari, 1. 
v. dep. (“ To smile upon” in in- 
dication of approval; hence, “ to 
admire”; hence) 1. Zo wonder 
or marvel.—2. To wonder, or 
marvel, at [akin to Sans. root 
SMI, “‘ to smile”. 

mir-us, a, um, adj. [mir-or, 
‘to wonder”) Wonderful, amaz- 
ing, marvellous, ete. 

miser, éra, rum, adj. 
Wretched, miserable. a3” Comp.: 
miser-for ; (Sup.: miser-r{mus), 

misérior, us; see miser. 

misér-or, dtus sum, ari, 1. v. 
dep. [miser, “ wretched”] (“To 
be wretched for 07 on account 
of” ; hence) Zo lament, deplore, 
bewail. 

misi, misSram, perf. and 
pluperf. ind. of mitto. 

misstirus, a, um, P. fut. of 
mitto:—at ch. 47 supply esse 
with missuriwum [§ 158]. 
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missus, &, um, P. perf. pass, 
of mitto:—at ch. 7 supply esse 
with missum; and at ch. 43, 
supply sunt with missa [§ 158]. 

mitto, mis!, missum, mittére, 
8. Vv. a.: 1. Zo let, suffer, or allow 
to go.—2. To cause to go; to send; 
—at ch. 11 with supine in um 
{rogatum) [§ 141, 5].—3. Of a 
missile: Zo cast, hurl, launch.— 
Pass.: mittor, missus sum, 
mitti. 

mddo, ady. Only, merely. 

m6-dus, di, m. (“The mea- 
suring thing”; hence, “ mea- 
sure, Measurement”; hence) A 
manner, method, way, mode {akin 
to Sans, root MA, “ to measure” ; 
whence also pé-rpov, “a mea- 
sure’). 

mOlitus, a, um, P. perf. pass, 
of molo. 

m5l-~o, fii, Ytum, Gre, 3. v. a, 
To grind, crush, bruise corn.— 
Pass.: ml-or, itus sum, i 
[prob. akin to Sans, root mrp, 
“to crush”), 

mo6n-Go, ti, Ytum, ére, 2. v. a. 
(To cause to think "; hence) Zo 
warn, advise, admonish.—Pass.: 
mbn-dor, itus sum, éri [akin to 
Sans, root MAN ; sce mens), 

mon-F, tis, m. [for min-s; fr. 
min-to, “*to project’) (“ That 
which projects or juts forth”; 
hence) A mountain, mount. 

mor-Yor, tiius sum, i or Ir, 
3. v. dep, To die {akin to Sans. 
root mu, “to die”), 

mo6r-or, fitus sum, firi, 1. y. 
dep. a. [mor-a,“ delay’) Zo delay, 
i.e. to tarry, linger, stay, 

mor-s, tis, f. [mdr-Yor, “to 
die”) (“Adying”; hence) Death: 
~mortem sibi consciscere; see 
conscisco, 

mortiius, a, um, P. perf, of 
morior. 

m-os, Sris, m. [prob. for me- 
os; fr. mé-0, “to go") (The 
going” one’s own way; hence, 
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“a person’s will’; hence) Prac- 
tice, usage, custom, 

mottrus, a, um, P. fut. of 
moveo. 

mbvo, miyi, motum, mdvére, 
2.v.a. Zo move, set in molion.— 
Pass.: mdvdor, modtus sum, 
movéri. 

miilfer, éris, f. A woman. 

mult -Ittido, Itidmis, f, 
{mult-us) (“The quality of the 
mulius”; hence) A greatnumber, 
a multitude, 

mult-um, adv. [adverbial 
acc, neut. of mult-us] duch, 
greatly, : 

mul-tus, ta, tum, adj.: 1, 
Sing.: a. Much :—muito, advyerb- 
ialabl. of measure [§ 118]: By 
much; far, far more, very much, 
etc. — b. In collective force: 
Many a; Le. many, numerous.— 
2. Plur.: Many, numerous.—As 
Subst.: a, multi, drum,m. plur.: 
Many men, many.—b. multa 
orum,n. plur.: Many things.—3.0t 
time : Much, or far, gone:—multo 
die, when much of the day was 
gone; ch. 22: ad multam noctem, 
(up to the night far gone; i.e.) 
until late at night; ch, 26. 33" 
Comp.: plis; Sup.: plirhuus, 
see plis and plirimus [perhaps 
akin to moA-vJs), 

miiniendus, a, um, Gerund- 
ive of miinto, : 

min-Yo (old form mmn-io), 
ivi or i, itum, fre, 4. v.a. (men. 
Ja, “ walls’ (**'T’'o wall’; hence) 
1. To build a wall, or raise forti- 
Jications, around; to fortify.—2. 
To defend, protect, secure, guard, 
—Pass.: miin-Yor, itus sum, iri, 

miini-tYo, tlonis, f. [miint-o, 
“to fortify mt 1. A fortifving, the 
act of raising fortifications.— 2.4 
Jortification, rampart, etc. 

miinitus, a, um, P, perf, 
pass. of munio, 

mifinus, tris,n, A gift, pre- 
sent, 
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mfir-us, i, m. (‘The encircl- 
ing thing”; hence) A wal] of a 
city, eéc. [akin to Sang, root MUR, 
“to encirale ”)}, 


nactus, 8, um, P. perf. of 
nanciscor. 

nam, conj. For. 

Nameius, li, m. Wameius; 
an ambassador sent by the Hel- 
vetii to Cesar. 

nam-que, conj. [nam, “ for”; 
suffix que] An emphatic con- 
firmative particle: For, for in- 
deed, for truly. 

na(n)c-iscor, nactus sum, 
nancisci, 8. v. dep.: 1. Yo get, 
obiain. — 2. To meet with, jind 
{akin to Sang. root NAQ, “to at- 
tain”). 

Nasiia, e,m. Masua; a chiof- 
tain of tie Suevi. 

na-tio, tiénis, f. [na-scor, 
* to be born ”] (A being born”’; 
hence) A nation, race of people. 

na-tira, ture, f. [id.] (“A 
being born”; hence, “birth” ; 
hence) The nature, i.e. thenatural 
property, etc., of athing ; natural 
situation or position of 8 country, 
ele, 

nav-Ictila; ici, f. dim. 
{nav-is, “a vessel”) A small 
vessel; a boat, etc. 

navis, is, f. <A ship, vessel 
[akin to Gr. vais; Sans, naws}. 

1, n&, adv. and conj.: 1. Adv.: 
No, not:—ne quidem, not even.— 
2. Conj.: a. That not; lest.—b. 
After words denoting fear: That. 
—c. After words denoting a 
hindrance, efc.: Zhat one, etc., 
should not, etc. do 3 from doing, etc. 
(prob. akin to Sans. na, “not”’). 

2. nd, enclitic and interroga- 
tive particle: Whether:—ne... 
an... an, whether... or whether 
»..or whether. 

nec}; see neque, 

nécessari-o, adv, [nécessiir!- 
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us, “necessary”] Unavoidably, 
necessarily. 

nécess-Arius, arfa, arfum, 
adj. [mécesse, “‘needful”] (‘ Of, 
or belonging to, the necesse”’ ; 
hence) 1. Needful, necessary.—2,. 
Pressing, urgent.—3. Nearly re- 
lated to one through natural ties, 
—Asgs Snubst.: necessarius, fi, 
m. A relative, kinsman. 

ndcess-Itiido, {tidYnis, f. 
{id.] (“ The state of the necesse”’; 
hence, ‘‘ needfulness”; hence) 1, 
Relationship.—2, Friendship, in- 
timacy. 

nec-ne, conj. [nec, “not”; 
ne, ‘‘or”] Or not;—at ch. 50, 
corresponding to a_ preceding 
utrum ; see utrum. 

néc-0, avi or tii, atum, fre, 1. 
v. a (“To cause to perish”; 
hence) Yo kill.—Pass.: ndc-or, 
Abus sum, ari [akin to Sans. root 
NAQ, “ to perish”’], 

néglecttrus, a, um, P. fut. 
of negligo. 

neg-ligo, lexi, lectum, ligére, 
3. v. a. [for nec-lego; fr. nec, 
“not”; lego, “to gather” ] (“Not 
to gather”; hence) Zo neglect. 

né-g-0, avi, atum, are, 1. v. a. 
(“To say no to”; hence) Zo 
deny :—negat se posse, he denies 
that he is able, i.e. he affirms, or 
says, that he cannot, etc.; ch, 8.— 
Pass.: né-g-or, atus sum, ari 
{akin to Sans. root AH (h=gh), 
“to say”; with Lat. ne, “no,” 
prefixed ]. 

nég-otlum, otti, n. [for nec- 
otium ; fr. nec, “not” ; otium, 
“leisure” ] (‘No leisure”; hence) 
An affair, matter, business, 

Nemetes, um, m. plur, Zhe 
Nemetes ; & people of Gaul. 

né-mo, minis, comm. gen, 
{contr. fr. ne-homo; fr. né, 
“not”; hdmo, “a person” ] Wo 
person, no one, nobody. 

né-que (contracted nec), 
conj. [né, “not”; que, “and”] 
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And not, nor :—neque (nec)... 
neque (nec), neither... nor. 

né-quiquam, ady. [ne, 
“not”; quiquam, adverbial abl. 
of quisquam, “ any’’) (“Not in 
any way”; hence) Jn vain, lo no 
purpose, fruillessly, 

nerv-us, i, m. (“A sinew, 
tendon”; hence) Plur.: Might, 
power (Gr, vevp-ov]. 

neu gj see néve. 

né-ve (contracted neu), conj. 
And nol, nor [né, ‘not’; ve, 
akin to Sans, vd, ‘‘and’’). 

nex, nécis, f. {for nec-s, fr. 
n&e-o, “to kill”) (‘That which 
kills’; hence) Death; esp. violent 
death. 

nihil; see nihilum ;—at ch. 
11 with Gen. 

nivhiinum, i (apocopated nY~ 
hil, contr. nil, indecl.), n. (for 
né-hilum ; fr. ne, “not”; hilum 


comp. words: By 
nothing, Le. In no ree or re- 
spect; not at all:—nihilo minus 
(or as one word nihilominns, 
adv.), not at all the less, neverthe- 
less, notwithstanding. 

nihilo ; see nyhilum, 

nil; see nihYlum, 

ni«si, conj. (ne, “not”; si, 
“if’) If not; le, unless, except. 

nitor, nisus or nixus sum, 
niti, 3. v. dep. (“To lean upon”; 
hence) With Abl.: Zo rely, or de- 
pend, upon, : 

no-bllis, bile, adj. [nd-sco) 
(“That can be known or is 
known”; hence) 1. Renowned, 
celebrated, famed.—2, Of noble 
birth, high-born.—As Subst.: n6- 
bilis, i,m. A nobleman, nobdle; 
ch. 44, Ba” (Comp,: ndbil-Yor) ; 
Sup.: ndbil-isalmus, 

nobilissImus, a, um, sup. 
adj. ; see nobilis. 

nobii-Itas, Itatis, f. [ndbYl-is, 
“ noble”) (“ The state, or quality, 
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of the ndbilis”; hence, * noble- 
ness, nobility”; hence) Zhe 
nobility, the nobles. 

noctu, f. (abl. of obsolete 
noctus=nox) By night; in the 
course of the night. 

noct-urnus, urna, urnum, 
adj. (nox, noct-4s, “night”] Of, 
or belonging to, night; by night, 
nocturnal, 

n-dlo, dlii, olle, v. irreg. [con- 
tracted fr. ne, volo; né, ‘‘ not”; 
volo, “ to wish”) Zo not wish, to 
be unwilling. 

nd-men, minis, n. [no-sco] 
“That which serves for know- 
ing” an object; hence) 1. A name, 
—2. Purpose, design, etc. —suo 
nomine, on his own uccount; ch. 18, 

nomind-tim, ady. (ndmin 
(ajo, “to name”) By name, ex- 
pressly. 

non, adv. Not.—Particular 
use ; non placed before a negative 
word forms, in connection with 
it, a slight affirmative; non nun- 
quam, or as one word, nonnun- 
quam, (not never, i.e.) sometimes ; 
non nullus, or as one word, non- 
nullus, (not none, i.e.) some [akin 
to Sans, nv or no). 

non-A-yinta, num. adj. in- 
decl. (Ninth ten”; i.e.) Ninety 
[non-us, “ ninth”; (a) connecting 
vowel; ginta=xdévra=“ ten’’), 

non-dum, adv. (non, “ not”; 
dum, “ yet’’) Not yet. 

non-nullus, nulla, nullum, 
adj, (non, not”; nullus,‘ none”; 
see non) Some, 

non-nunquam, ady, [non, 
“not”; nunquam, “never”; 
see non) Sometimes, 

Noreia, #, f. Noreia (now 
Neumark, In Styria); a town ef 
Noricum, 

Norica, # ; see Noricum, 

Noricum, |, n. Noricum; a 
country lying between the Danube 
and the Alps.—Hence, Noric- 


us, a, um, adj, Q/, or belonging 
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to, Noricum; Nortcan.—AsSubst.: 
Norica, «, f. A woman of 
Noricum; a Norican. 

Noricus, a, um, adj.; see 
Noricum. 

nos, plur. of égo. 

nos-ter, tra, trum, pron. poss, 
Tnos] Our, our own, ours.—As 
Subst.: nostri, 6rum, m, plur. 
Our men. 

novem, num. adj. indecl. 
Nine [akin to Sans. navan]. 

novissimus, a, um; 
novus- 

nodvus,a, um, adj.: 1. Vew:— 
nove res, a change in the state, a 
revolution.—2, Sup.: a. Last.— 
As Subst.: névissimi, 6rum, 
m. plur. (‘The last” ; hence) 
Of soldiers : Those in the rear 
of an army, the rear.—b. Where 
a thing ts last, the last part of 
a thing: novissimum agmen, 
the last part of an army on 
march, the rear. BS Sup.: 
nov-issimus [akin to Gr. véos, 
and Sans, nava]. 

nox, noctis, f. Night;—for 
ad multam noctem, see multus 
[akin to rvé, Sans. nakia]. 

nubo, nupsi (and nuptasum), 
nuptum, niibére, 3.v. a. and n, 
Tnub-es, “a cloud” |( To cloud 
over”; hence, (Act.) “ tocover”; 
(Pass. in reflexive force or Neut.) 
“To cover one’s self”? ; hence, of 
a woman in reference to her put- 
ting on the bridal veil) To marry 
or wed; to be married. 

ntid-us, a, um, adj. (‘ A- 
shamed”; hence) Naked, bare 
(Sans. root NADSH, “ to be 
ashamed ”’]. 

n-ullus, ulla, ullum, adj. [for 
ne-ullus; fr. né, “not”; ullus, 
any” ] Noltany, none, no; some- 
times with Gen. of “thing dis- 
tributed” [§ 130]. 

num, interrog. particle: 1, 
In direct questions; without 
any corresponding force in Engl- 


see 
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ish.—2. In indirect questions: 
Whether. 

ntim-érus, éri,m. (‘* The dis- 
tributed thing”; hence) A num- 
ber [akin to véu-w, “to distrib- 
ute”). 

nun-c, ady. Now [akin to Gr. 
voy (Sans. nu or ntl), ‘now 5c 
shortened fr, ce, demonstrative 
suffix]. 

n-unquam, ady. [for ne- 
unquam ; fr. ne, ‘not’; unquam, 
‘ ever’’] Wot ever, never. 

nii-per, ady. [for noy-per ; 
fr, noy-us, ‘‘ new”’] Newly, lately, 
recently, not long ago. 

nuptum, Supine in um fr. 
ntibo. 

nuntiatus, a, um, P. perf. 
pass. of nuntio, , 

nuntI-o, dvi, atum, fre, 1. 
y. a, [nunti-us] Zo carry or bring 
intelligence about; to announce. 
—Pass.: nunti-or, atus sum, 
ari. 

nunti-us, tii, m. [perhaps 
contracted fr. noy-ven-tius; fr. 
ndy-us, “new”; vén-lo, “ to 
come” ] (“A person, or thing, 
newly come” ; hence) 1, A bearer 
of news or, tidings; a messenger, 
courier, ete,—2, News or tidings ; 
a message. 

nu-tus, tis, m. [nt-o, “to 
nod”] (A nodding”; hence) 
Command, will, 


db, prep. gov. acc, (“ Towards, 
at’’; hence) Toindicate object or 
cause: On account of, for [akin 
to eén-(; Sans, ap-7]. 


1, ob-er-atus, ata, atum, 
adj. [6b, “upon”; es, er-is, 
“bronze”; hence, ‘“* money’ 


(“ Provided with @s upon” one ; 
hence) Jnvolved in debt.—As 
Subst.; Obzratus, i, m. A 
debtor. 

2. Sberatus, i; see 1. ob- 
reratus. 
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objectinms; 8, um, P, fut. of 
objicio. 

ob-jicto, jéci, jectum, jictre, 
8. v. a. [for ob-jicfo; fr. ob, 
“before”; jicio, “to throw "] 
(To throw before”; hence) 1. 
To oppose.—2. To expose.—Tass.: 
ob-jicYor, jectus sum, ifci. 

ob-li-viscor, tus sum, visci, 
8. v. dep. ( To be melted eer d 
from the mind; hence) With 
Gen. [$ 133, a]: To forget [prob. 
ob, “without force”; root LI 
or Liv, akin to Sans. root Lf, *‘ to 
melt’). 

ob-sdcr-o, dvi, itum, fre, 1. 
y. a. (for ob-sacr-o; fr. Sb, “on 
account of”; sacr-a, “sacrifices” ] 
(To make an appeal for aid on 
account of sacrifices” offered ; 
hence) Zo beg, entreat, implore, 
beseech :—at ch. 20, followed by 
ne with Subj. 

observatus, a, um, P. perf. 
pass, of observo. 

ob-servo, servivi, servitum, 
servire, 1. v. [ob, “ without 
force’’; servo, “to watch,” etc.) 
To watch, observe, mark.—Pass.: 
ob-servor, servatus sum, sery- 
ari. 

obses, dis, m. and f. [for 
obsid-s ; fr, obsid-to, ‘to stay, 
or remain,” any where) (One 
staying, or remaining,” in a 
place ; hence, with reference to 
those who remain any where as 
pledges for the faithfulness of 
another or others) A hostage. 

ob-signo, signivi, signitum, 
signire, 1. y. a. (6b, “ without 
force”; signo, “ to ceal’’) 70 seal, 
put a seal upon a will, ete.—Pass,: 
eeeenor, signftus sum, sign- 


obstrictus, a, um, P. perf, 
pass, of obstringo. 

ob-stringo, strinxi, strictum, 
stringére, 3, v.a. (6b, “around”: 
stringo, “to bind”) (To bin 
ground or up”; hence) Morally: 
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To bind, attach, connect,—Pasa,: 
Ob-stringor,  strictus sum, 
stringi. 

obtenttirus, a, um, P. fut, of 
obtineo. 

obtYnendus, a, um, Gerund- 
ive of obtinco, 

ob-tindo, tinii, tentum, tin- 
ére, 2. v. a. [for ob-ténto; fr. 
db, “ without force” ; ténto, “to 
hold”) (To hold, or lay hold 
of,” with the hands; hence) 1, 
To hold or occupy.—2,. To acquire, 
get possession of, obtain. 

occa-sus, stis, m. [for occad- 
sus ; fr. occid-o, “ toset,” through 
true root OccAD] Of the sun, efe,: 
The setting or going down, 

oc-cido, cidi, cisum, cidtre, 
3. vy. a. [for ob-cedo; fr. ob, 
“against”; credo, “to strike,” 
etc.) (“ To strike against’; hence, 
“tostrike to the gronnd”; hence) 
To cut down, kill, slay, slaughter, 
etc.— Pass.: oc-cidor, cisua 
sum, cidi. 

occisus, a, um, P. perf. pass, 
of occidor.—As Subst.: occisi, 
orum, m. plur. Zhe slain; ch. 26, 

occul-to, tivi, titum, tare, 
1. v. a. intens, [occiil-o, “to 
hide"’] To hide, conceal,—Pass.: 
ocenl-tor, tatus sum, tari. 

occul-tus, ta, tum, adj. (id.] 
Hidden, concealed, secret, — Ad- 
verbial expression: In occulto, 
Secretly, in secret, 

occtipandus, a, um, Gerund- 
ive of oceupo, 

occtipaitus, a, um: 1, P, 
perf, pass. of occhpo,-2, Pa: 
Busy, engaged, occupied. 

oc-ctip-0, Avi, datum, fro, 1. 
v. a. [for ob-cap-o; fr. ob, 
“withont force”; cap, root of 
cip-To, “ to take’) 1, To take or 
lay hold of, to seize.—2. To occupy, 
hold possession of.—Pass.: oo- 
clip-or, ftus sum, fri. 

occurrendus, a, um, Ger- 
undive of occurro ;—at ch. 33 
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supply essa with occurrendum 
[$$ 158 ; 144, 1]. 

oc-curro, curri (rarely citi- 
curri), cursum, currére, 3. y. n. 
{for ob-curro; fr. db, up or to- 
wards”; curro, ‘‘torun”] (“To 
run up to’; hence) With Dat.: 
To hinder, oppose, prevent. 

Gcdanus, i, m. The ocean 
[®xeavos]. 

Océlum, 1, n. Ocelum; a 
town of Gallia Transalpina, 

octo, num, adj. indecl. Light 
[oxro]. 

octo-dScim, num. adj. in- 
decl. [for octo-decem ; fr. octo, 
eight”; decem,‘‘ ten’’] Highteen, 

oct6-ginta, num. adj. indecl. 
(“ Hight-tens”’] ighty [octo, 
“eight”; ginta=xovra=“ ten’). 

Se-tilus, tli, m. (“ The seeing 
thing”; hence) An eye [akin to 
Gr. 6x-0s5, Sans, aksh-a; prob. fr, 
a lost yerb AKSH (=fKSH), ‘‘ to 
see”’}. 

Gadi, isse, vy. defect. To hate. 

of-fendo, fendi, fensum, 
fendére, 3, v. a. (“To strike 
against ’’; hence) To mortify, vex, 
annoy, offend the feelings, ec. 
[for ob-fendo; fr. Sb, “ against”’; 
obsol, fendo, akin to Sans, root 
HAN, “to strike’’]. 

offen-sio, sidnis, f. [for offend- 
alo; fr. offend-o, “‘ to offend’’] 
A giving offence to; an offending, 
or displeasing, of. 

of-fic-ium, ti, n. [for op-fitc- 
Yum ; fr. (ops) dp-is, ‘ aid’; fac- 
Yo, ‘to perform,” efc.] (‘The 
performing, or rendering, of 
aid’; hence) 1. A service in- 
cumbent on one; an obligation, 
duty, office, etc. — 2, An official 
duty, offic2, etc. 

pets ady.fomn-is, ell’’] 
1. Altogether, wholly.—2. Mm all. 

omnis, e, adj.: 1. Sing.: a. 
Of a class: Avery, all.—b. The 
whole of; all.—2, Plur.: All.— 
As Subst.; a, omnes, ium, 
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comm, gen, plur, <AJl persons, 
ail.—b. omnia, um, n. plur. 
All things, every thing. 

Spes, um ; see ops. 

dSportet, iit, Gre (only in 3rd 
person and Inf. mood), 2. v. n. 
(It) isnecessary, fit, proper, right; 
(it) behoves, 

oppidum,i,n. A town. 

Op-port-tinus, tna, tnum, 
adj. [for ob-port-tinus; fr. ob, 
“over against”; port-us, “a 
harbour’’] (‘‘ Belonging to that 
which is over against the har- 
bour’”’; hence) Convenient, swit- 
able, seasonable, opportune, E37 
(Comp.: opporttn-for) ; Sup,: 
opportun-issimns, 

opprimendus, a, um, Ger- 
undive of opprimo. 

op-primo, pressi, pressum, 
primére, 3, v. a. [for ob-prémo; 
fr. db, ‘Sagainst’’; prémo, “to 
press’’] (“To press against” ; 
hence) To crush, overwhelm, over- 
power. — Pass.: Op-primor, 
pressus sttm, primi. 

oppugnandus, a, um, Ger- 
undive of oppugno. 

Op-pugno, pugniyi, pugn- 
atum, pugnare, 1. v. a. [for ob- 
pugno; fr. db,“ against”; pugno, 
“to fight” ] To attack, lay siege 
to, besiege, a city, etc. 

op-s, is (Nom, Sing. does not 
occur, and the Dat. Sing. is 
found perhaps only once), f. 
{probably for ap-s, fr. root AP, 
whence ap-iscor, “to obtain” 
(“The thing obtained”; hence) 
Mostly plural: Means of any 
kind ; wealth, riches, resources. 

optim-e, sup. ady. [optim-us, 
“best”’] In the best way; very or 
exceedingly well. 

optimus, 8, um, sup. adj, 
Best; very good or favourable. 

1s Opes, Oris; not L. Wonk, 
labour.—2, A military work, forti- 
Jication, ete, [akin to Sans. apas}. 

2. Spus (only m Nom, and 
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Acc.), n. indecl. Need, necessity. 
—In connection with some part 
of sum used as an Adj.: Needful, 
necessary ;—at ch. 42, with Abl. 
sing. neut. of part. perf. pass.: si 
quid opus esset facto, if anything 
toas necessary (or should require) 
to be done [$ 119, a]. 

Srandi, Gerund in di fr, oro. 

ora-tio, tidnis, f. [or(a)-o, 
“to speak”) (A speaking”; 
hence) A speech, oration. 

ord-o, Inis, m, [ord-for, ‘to 
weave”) (“A weaving” ; hence) 
1. Arrangement, order, —2,. A 
line, rank, of soldiers, 

Orgétbrix, Ygis,m. Orget- 
orix; a noble of the Helvetii 
who formed a plan for the con- 
quest of Gaul, with the view of 
obtaining the throne of that 
country. For thishe wasordered 
to be bronght to trial by his 
countrymen ; but before his cause 
was heard he died, probably by 
suicide ; ch. 4. 

SriYens, ntis, P. pres. of SrYor: 
—1in orientem solem, towards the 
rising sun, i.e. the East; ch. 1, 

or-Yor, tus sum, iri, 38. and 4, 
vy. dep. (“Tostir or bestir one’s 
self’; hence) 1, Of the heavenly 
bodies : Zo rise, become visible. — 
2. To begin, commence [prob, akin 
to dp-viun, “to stir up’). 

orna-mentum, menti, n, 
{orn(a)-o, ‘to adorn”) (“ The 
adorning thing”; hence) Orna- 
ment, decoration. 

Gr-o, Avi, Atum, fre, 1. v. a. 
(os, dr-is, “the mouth”) (“To 
use the mouth’; hence, “ to 
speak’’; hence) Zo pray, beg, 
entreat, beseech, 

ortus, a, um, P, perf. of 
orior, 

os-tendo, tendi, tensum, tend- 
ire, 3, v. a. [forobs-tendo; fr. obs 
(=5b), “* before or over against”; 
tendo, “to stretch out”) (“To 
stretch out or spread, over 
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against or before” one; hence) 
1. To show, exhibit, display.—2. 
To declare, set forth, make known. 


pabtila-tio, tiinis, f. [pabul- 
(a)-or, ‘to forage’”’] A foraging, 
collecting of fodder. 

pa-bilum, bili, n. [pa-sco, 
“to feed ’’}] (“« That which effects 
the feeding”; hence) Of animals: 
Food, fodder. 

pacatus, a,um: 1. P. perf, 
pass. of pico.—2, Pa.: Uniis- 
turbed, tranquil, in a state of 
peace. 

pic-o, Avi, fitum, fire, 1. v. a. 
{pax, pic-is, “ peace”) Zo bring 
into a state of peace or quietness; 
to tranquillize.—Pass.: paic-or, 
atus sum, ari. 

pene, ady. Nearly, almost, 

pagus,i,m.: A canton; i.e. 1. 
A district of the Gauls or Germans. 
—2. The people of a canton, ete. : 
—(hic pagus unus), ch. 12. 

pilam, adv. Openly. 

pal-us, fidis, f. (“The thing 
having wet clay or mud”; hence) 
A swamp, marsh [hybrid word ; 
for pal-nd-s ; fr. mjA-os, “clay”; 
fid-us, “ wet, moist’). 

pando, pandi, pansum and 
passum, pandtre, 8 v. a. (“To 
cause to go” wide; hence, “ to 
spread out’; hence) 1. Zo open, 
throw open.—2. P. perf. pass.: 
Of the hair: Dishevelled; ch. 51. ° 
Pass,: pandor, pansus and 
passus sum, pandi, 

par, paris, adj. Equal; some- 
times with Dat. [§ 106, (3)]. 

pirdtus, a, um: 1, P. perf, 
pass. of piiro.—2, Pa.: Ready, 
prepared, BX” Comp.: pirit- 
Yor; Sup.: pirat-issYmus, 

pir-do, tii, Ytum, ére, 2. v. n, 
("To come forth’; hence, “ to 
appear” at a person’s command; 
hence) To obey. 

pir-o, 4yi, ftum, fre, lv. a 
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(To bring or put”; hence, with 
accessory notion of readiness) Zo 
make, or get, ready ; to prepare.— 
Pass.: par-or, dtus sum, ari 
[probably akin to dép-w]. 

pars, tis, f.: 1.: a. A part, 
piece, portion, share, etc.—b. 
With cardinal adjectives pars is 
sometimes used to point out a 
fraction consisting of one part 
less than the number of parts 
into which the whole is divided : 
—tres partes, (three parts out of 
four ; 1.¢.) three-fourths ; ch, 12,— 
2.A quarter, side, direction, etc. 

par-vus, va, vum,adj. Small, 
little. Wa3~ Comp. and Sup. ir- 
regular: min-or, “less”; min- 
Ymus, ** least.” 

l. passus, a, um, P, perf, 
pass. of pando. 

2. pas-sus, siis, m. [for pad- 
sus; fr. PAD, root of pando, ‘to 
spread out ”] (‘* A spreading out” 
of the feet in walking ; hence) 1. 
A step or pace.—2. AS a measure 
of length: A pace equal to five 
Roman feet ; see mille. 

patens, ntis: 1. P. pres. of 
pateo.—2. Pa.: Open, lying open, 
to attack, etc. 

pat-So, iii, no sup., Gre, 2. 
y.n.: 1. Ze lie, stand, or be open. 
—2. To stretch out, extend {akin 
to Gr. wer-eévvupt, “* to extend”), 

pa-ter, tris, m. (‘*A pro- 
tector,” also, *‘a nourisher’”’) A 
father, a3 one who protects, etc, 
{akin to Gr. ma-ryp, Sans. pi-tyi, 
fr. root PA, “to protect, to nour- 
ish”’]. 

patior, passus sum, piti, 3. 
v. dep.: 1. Zo bear. endure.—2, 
To allow, permit, suffer [akin to 
ma9, root of racxw). 

paucus, a, um, adj.: 1. Sing.: 
Smail, whether in size or extent, 
—2, Plur.: Few.—As Subst.: a. 
pauci, drum, m. plur Few 
persons, few.—b. pauca, orum, 
nm. plur. ew things. 

Ces. 1, 
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paul-Atim, ady. ([paul-us, 
little”) By little and little; by 
degrees, gradually. 

paul«o, ady. [adverbial abl. 
of paul-us, “‘a little” ] By a litile, 
a little, somewhat. 

paul-um, ady. [adverbial 
neut,. of paul-us, “little ’”’] A litile, 
somewhat. 

pax,.pacis, f. [for pac-s; fr. 
root PAO, o7 PAG, whence piic- 
iscor, “to bind, to covenant”; 
pango, “to fasten’) (‘‘ The 
binding, or fastening, thing” ; 
hence) Peace. 

peccanadi, Gerund in di fr, 


pecco. 
pecco, avi, datum, dre, 1, 
v.n. Yodo amiss, commit a fault, 


transgress, offend, do wrong. 
péd-eg, Itis, m. [for péd-i-t-s. 
| fr, pes, péd-is, ‘‘a foot’’; (t) epen- 
thetic ; 1, root of &é0, “to go”; 
(One that goeson foot’’; hence, 
A foot-soldier.—Plur.: Infantry. 
pejor, us; see malus,— As 
Subst. n.: pejus, A worse thing; 
ch. 31 [§ 156, (1)]. 
pello, pépiili, pulsum, pellére, 
8. v. a (“To cause to go’ 
hence) 7 rout, beat, put to flight. 
—Pass.: pellor, pulsus sum, 
pelli [akin to Sans. root PAL, “to 
go ae 
pendo, ptpendi and pendi, 
pensum, pendére, 3. v. a. [prob. 
akin to pend-eo, “to hang’’] 
(‘To cause to hang, to suspend’’; 
hence) 1. To weigh, weigh out.— 
2. To pay ;—see, also, pena. 
por, prep. gov. acc: 1, 
Through, through the midst of.— 
2. All over or along.—3. Through, 
by, by means of. 
pereuncta-tio, tiinis, f. 
[percunct(a)-or, “to enquire’’] 
An enquiring, enquiry. 
per-dtico, duxi, ductum, 
dicére, 3. v. a. [per, “‘ through”; 
daco, “to lead’] (‘To lead 
through”: hence, ‘to conduct 
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or bring” a person to a place, 
etc.; hence) Of a ditch, building, 
ete.: To bring, carry, etc. 

pér-Go, ivi or Yi, itum, ire, 
vy. n. irreg. [pér, ‘through ”’; Go, 
“to go”) (To go through”; 
hence) Zo perish, lose ones life, 
die. 

per-facYlis, ficile, adj. [pér, 
ine augmontative” force; fac- 
ilis, “‘easy’’] Very easy ;—at ch. 
8 with Supine in u [§ 141, 6]. 

perfectus, a, um, P. perf. 
pass. of perficio. 

perfSrendus, a, um, Ger- 
undive of perfero. 

per-fdro, tili, latum, ferre, 
y. a. irreg. [pér, “ without force”; 
féro, “to bear”) Zo bear, submit 
to, endure, 

per-ficlo, féci, fectum, fictre, 
8. v. a. [for per-fiiclo ; fr. per, 
“ completely”; fiicto, “to make’’] 
(* To make completely”; hence) 
1. Zo accomplish, execute, carry 
out.—2. To complete. — Pass, : 
por-ficlor, fectus sum, fici. 

per-fringo, frégi, fractum, 
fringére, 3. vy. a. [for per-frango ; 
fr. pér, “ through”; frango, “ to 
break "’) To break through. 

perfiig-a, #, m. [perftig-lo, 
“to desert’) A deserter to the 
enemy. 

per-fiiglo, figi, figltum, 
figére, 8. v. a. [pér, “quite”; 
fiigio, “ to flee ”’} ( To flee quite, 
or thoroughly” somewhither ; 
hence) 1, To slee for refuge.—2. To 
go over, or desert, to the enemy. 

périctil-dsus, tea, sum, 
adj. [pericul-um, “‘danger”] full 
of danger, dangerous, perilous, 

péri-ciilum, efill, n. [obsol. 

-or, *to try’) (* That which 

serves for ti g"’; hence) 1, 4 
trial, experiment, attempt :—with 
Objective Gen.: culum facere 
(alicujus), to trial of one, to 
trv one, put one to the test,—2, 
Danger, peril, 
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poritiss¥mus, a, um; see 
ptritus, 

pdri-tus, ta, tum, adj. fobsol 
ptrl-or, “to try”) (“ Having 
tried”; hence) With Gen. [$132]: 
Acquainted with, skilled in, etc. 
Kaz" (Comp. : périt-Yor); Sup.: 
périt-issimnus. 

per-maAndo, mansi, mansum, 
miinére, 2. v. n. (pér, “to the 
end”; minto, “ to stay’’) Zo stay 
to the end; to continue, endure, 
remain ;—at ch. 82, permanere is 
the Historic Inf. [§ 140, 2). 


permissus, a, um, P. perf. 
pass. of permitto. 
er-mitto, misi, missum, 


mittére, 3. v. a. [pér, “through”; 
mitto, “to let go’’] (“To let, or 
stuffer, to go through’’; hence) 
Vo give leave, or permission, to; 
to permit or allow :—sometimes 
with Dat. [$ 106 (3)].— Pass.. 
per-mittor, missus sum, mitti. 
permotus, a, um, P, perf, 
pass. of permdvéo. 
er-m6vo, movi, mdtum, 
movére, 2. y. a. [pér, “ thorough- 
ly”; mdvéo, ‘to move”) (“To 
move thoroughly”; hence) 1. Zo 
influence, affect, move deeply.—2. 
To induce, persuade, prevail upon. 
—Pass.: per-mdvidor, motus 
sum, mbveri. 
ernle-Yes, Yi, f. [for per- 
néc-fes ; fr. perntc-o, ‘to kill 
utterly’) (‘A killing utterly” ; 
hence) Destruction, ruin. 
er-paucus, pauca, paucum, 
a. (per, “very”; paucus, 
“little.”’] 1. Sing.: Very litle.— 
2. Plur.: Very few. 
perpdtii-o, adv. [perpdtii-ns, 
“constant”) Constantly, wnin- 
terrupledly, perpetually. 
art Ag tia, hum, adj. 
(“ Extending through” ; hence) 
1, Constant, perpetual.—2, Whole, 
entire (por, “through”; root PET, 
akin to wrer-avvimn, “ to extend"; 
and to pit-o, “ to lie open’), 
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per-rumpo, ripi, ruptum, 
rumpére, 3. vy. a. [per,“‘ through”’; 
rumpo, “ to break”’} Zo break, or 
burst, through. 

perséquens, ntis, P. pres. of 
persequor. 

per-séquor, séqnitus sum, 
atqui, 3. v. dep. [per, in “aug- 
mentative” force; séquor, ‘to 
follow”’] Td follow perseveringly, 
to continue to follow. 

persdSquitus, a, um, P. perf, 
of perséquor. 

persévér-o, dvi, atum, dre, 
1. v. n. [persévér-us, “ very 
strict’’) (“To strictly abide by, 
or adhere to,’ a thing; hence) 
To persist, persevere. 

per-solvo, solyi, sdlitum, 
solvére, 3. v. a. [ptr, “ thorough- 
ly’; solvo, *‘to pay’) (‘* To pay 
thoroughly’; hence) Of punish- 
ment: 7o pay; see poena. 

perspecius, a, um, P. perf. 
pass. of perspicio. 

per=spicio, spexi, spectum, 
spicére, 8. v. a. [for per-spécio ; 
fr. per, “thoroughly”; spéclo, 
“to see ”] (* Tosee thoroughly” ; 
hence) 7o ascer'tain,learn.—Pass.: 


per=spicior, spectus sum, 

spici. me : 
per-suadéo, suasi, suisum, 

suadére, 2. V. &. (per, “ thorough- 


ly’; suaded, “to advise ”) (“To 
advise thoroughly’; hence) 1. 
To convince, persuade, induce.—2. 
With Dat. of person and Acc. of 
neut. pron.: Zo convince, or per- 
suade, a person of or aboul a 
thing; ch. 2.—Pass.: per- 
suadeor, suasus sum, suadéri. 
persnuastirus, a, um, P, fut. 
of persuadeo. 
persuasus, a, um, P, perf. 
pass. of persuadéo. 
per-terréo, terrii, territum, 
terrére, 2. y. a. [pér, ‘‘ thorough- 
ly”; terréo, “to frighten”] Zo 
Jrighten thoroughly; to strike with 
terror, terrify greatly. — Pass.:; 
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pesstenrdor; territus snm, terr- 

perterritus, a, um, P, perf, 
pass, of perterréo. 

pertinac-Ia, Ie, f. [pertinax 
pertinac-is, ‘‘ obstinate”] (“The 
quality of the pertinax”’ ; hence, 
Obstinacy, pertinacity. 

per-tinéo, tinti, tentum, tin- 
ére, 2. v. n. {for per-ténéo ;. fr 
pér, “thoroughly”; ténto, ‘to 
hold ’”’] (‘To hold thoroughly ” ; 
hence) 1. To reach, or extend, to 
a place.—2. To belong, relate or 
have reference to. 

per-turbo, turbayi, turb- 
ftum, turbare, 1. v. a. ([pér, 
“ utterly”’; turbo, “ to disturb’’] 
1. To disturd utterly, to throw inte 
great confusion.—2. To discom- 
pose, embarrass. — Pass.: per= 
turbor, turbatus sum, turban. 

per-vénio, véni, ventum, 
vénire, 4. v. n. [pér, “quite”; 
vénlo, ‘to come”] (To come 
quite’”’ to a place, etc.; hence) Zo 
reach or arrive; to come up, etc.; 
at ch. 12 with ad. 

pes, péd-is, m. (“ The going 
thing”’; hence) A foot, whether 
of persons, efc., OF AS a Measure: 
pedem referre, (to carry back the 
Foot, i.e.) to retire, retreat; ch. 25 
{akin to movs, 708-65; and to 
Sans. pad, fr. root PAD, “ to go’’]. 

pétens, utis, P. pres. of peto. 

pdt-o, ivi and ii, itum, ére, 3. 
vy. a. (“To fly’ towards ; hence) 
To seek, i.e. to ask, beg, solicit, en- 
on {akin to Sans, root PAT, “ to 

y ” . 

phalanx, ngis, f. 
[padayé]. 

pi-lum, li,n. (“ The grinding, 
or pounding, thing” ; hence, a 
pestle”? of a mortar; hence) A 
heavy javelin used by the Roman 
infantry [akin to Sans. root PIsH, 
to grind or pound”’]. 

Pis-o, Snis, m. [pis-o=pins-o, 
“to pound or bray ” in a mortar] 


A phalanz 
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(“The Pounder, The Mortar ’’) 
Piso; » Roman cognomen in the 
Gens Calpurnia: 1. Lucius Piso, 
a lientenant-general of Cassius, 
slain by the Helvetiiof the Pagus 
Tigurinus. — 2. Lucius Piso, 
grandson of no, 1. and father-in- 
law of Cresar.—3,. Marcus Piso, 
consul with M. Messala. 

plac-6o, iti, Itum, ére, 2. v. n.: 
1. Zo be pleasing or agreeable; to 
please.—2, Impers.: With Dat. 
“$106, (8)): Plactit, Zt pleased, or 
seemed good to; it was resolved or 
determined by [perhaps akin to 
Sans. root pri, “to please,” also 
* to love”; whence Gr. did €w). 

lan-Ities, \tléi, f. [plan-us, 

* flat ’] (A being flat’’; hence) 
A flat or even surface; a plain. 

pléb-s, is,f. The multitude or 
mass; the populace [akin to Gr. 
mA70-os, a multitnde’’). 

plérumque, ady. [adverbial 
neut, of plérusque, ‘the greater 
part of’) For the most part, gener- 
ally. 

pliirfm-um, sup. adv. [ad- 
verbial neut. of plurim-us] ost. 

pli-rimus, rima, rimum, 
sup. adj. [PLE, root of plé-o, “ to 
fill”; (i) connecting vowel; s!- 
mns, superl. suffix := ple-i-sTmus ; 
changed as follows: plei-simus, 
pli-sImus, ploi-s!mus, ploi-rimus, 
pli-rimus) (‘‘ Most, or very, 
full”; hence) 1, Sing.: Very 
much — 2. Plur.: Very many, 
- most numerous, 

1. pltis, pliris (Plur. pliires 
plira), comp. adj. (contr. an 
changed fr. ple-or ; PLE, root of 
plé-o, “to fill”; comparative 
suffix “or"] (“Fuller”; hence) 
More ;—at ch. 20, in nent, with 
Gen. of “thing (doloris) mea- 
sured” [§ 151), 

2. plus, comp. adv. [adverbial 
neut, of 1, plus) More. 

cena, », f. (“The purifying 
thing’; bence) Compensation, 
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expiation, satisfaction: — poenas 
dire, pendére, persolvére, efc., (to 
give, or pay, satisfaction, i.e.) to 
undergo punishment, pay the pen- 
alty, etc.;—poenas repetere, (fo re- 
seek satisfaction, i.e.) to injlict 
punishment [7vrowy, akin to Sans. 
root PO, “to purify "’). 

pol-lY¥cdor, licitus sum, licéri, 
2. v. dep. [for pot-lic-tor; fr, 
inseparable prefix pdt, “ much” ; 
licéor, “to bid” at an auction] 
(“To bid much or largely”; 
hence) Yo hold forth, or promise, 
a thing. 

pollicitus, a, um, P. perf. of 
pollictor, 

pono, posii, pdsitum, pdnére, 
3. v. & [usually regarded as con- 
tracted fr. posIno (i.e. po, in- 
separable prefix with augmenta- 
tive force ; sIno, ‘to letdown”), 
“ to let down quite”; but rather 
fr,a root Pos] 1. To put, place, 
or set.—2, Ofacamp: To pitch. 
—3. To appoint, assign. 

ponss, tis, m. (“A road” as 
“that which serves for going” 
over water, efc.; hence) A bridge 
{akin to Sans. pathin for panthan, 
“a road"; fr, root PATH(=PAD), 
“to go”’). 

podposci, perf. ind. of posco, 

podptila-tio, tiinis, f. [popul- 
(a)-or, “ tolay waste") A laying 
waste, a ravaging, ravage, 

podptil-or, ftus sum, fri, 1, 
y. dep. (pdpil-us, “a people ou! 
(“To spread, or pour, people’ 
over & country; hence) Zo lay 
waste, ravage, devastate, 

p5-piil-us, ijm.(“Themany”; 
hence) The people [probably for 
pol-pol-us ; fr, woA-vs (“many”), 
reduplicated). 

portatirus, a, um, P. fut, 
of porto, 

por-to, tévi, titum, tfre, 1, 
v. a, Zo carry, convey [prob, 
akin to hép-w). 

portor-Ium, Ti, n. [obsol, 
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portor=portitor, “a carrier ’’) | postér-I-dle; i.e. postér-o die; 


(“A thing pertaining to a car- 
rier” ; hence) A toll, or impost, 
paid on goods carried through a 
country. 

posco, pdposci, no sup., posc- 
ére, 3. v.a. Zo require, demand. 

podsitus, a, um, P. perf, pass. 
of pono. 

posses-sio, sidnis, f. [for 
possed-alo ; fr. poss{déo, to ‘* pos- 
sess,” through true root POSSED] 
(“A possessing” ; hence) A pos- 
session, occupation. 

pos-sid6éo, sédi, sessum, s{d- 
ére, 2. v. a. [for pot-stdéo; fr. 
pdt (inseparable prefix), “much”; 
stdéo, “tosit’’] (‘* Tosit much ” 
in a place, etc.; hence) 1. Zo 
have and hold; to be master of; 
to own or possess.—2, To take, or 
hold, possession of. 

possum, potii, no sup., posse, 
v. nu. irreg. (for pot-sum ; fr. pdt- 
is, ‘able ”; sum, ‘to be”’] Zo be 
able, or powerful; to have power 
to do, etc., something ; (J, you, he, 
etc.) can, etc. 

post, ady. and prep. [perhaps 
contracted from péne (‘‘ behind "”) 
est, “itis’] 1. Adv. : Of time: 
Afterwards, aster, later, etc.—2. 
Prep. gov. Acc.: a. Of place : 
After, behind.—b, Of time: After, 
subsequent to. 

post-Ga, ady. [provably for 
post-eam; i.e. post, ‘‘after”’ ; 
tam, acc. sing. fem. of is, ‘‘ this,” 
“that” ] Aster this or that; after- 
wards. —In combination with 
quam, or as one word; After 
that. 

postéa-quam ; see postea. 

post-dérus, éra, érum, adj, 
[post] Coming after, following, 
next. 

post-quam (also written as 
two words, post quai), conj. 
[post, “after”; quam, ‘‘that’’] 
After that, when, as soon as. 

postr-i-die, adv. [contr. ff. 


the respective ablatives of postér 
us, “ following”; dies, “day’’; 
with (i) connecting vowel] On 
the day after, on the following day, 
on the morrow ;—at ch. 23, with 
following Gen, The adverbs pos- 
tridie, pridie, tum, tune, are 
sometimes followed by a Gen.: 
postridie and pridie are also fol- 
lowed by an acc., usually that 
of the name of the Roman divi- 
sions of a month, or of festivals. 

postiilandi, Gerund in di 
fr. postulo, 

1, posttila-tum, ti, n. [post- 
ul(a)-o0] Mostly plur.: A thing 
demanded ; a demand. 

2. posttilatum, Sup. in um 
fr. postulo; ch. 31. 

posttilo, dvi, atum, dre, 1. 
vy. a. [usually considered akin to 
posco] Yo ask, demand, request, 
require, desire. 

pdtens, ntis, (part. pres. of 
possum; but found only as) 
adj. Mighty, powerful, strong, 
potent, etc. BI (Comp.: pdtent- 
Yor) ; Sup.: potent-issimus. 

potent-Atus,atiis,m.[pdtens, 
potent-is, ‘‘powerful’’) (‘ The 
condition of the potens’’; hence) 
Political power, dominion, rule, 
command, 

potent-fa, ie, f. [id.] (SA 
being potens’’; hence) 1. Blight, 
Sorce, power.—2, Authority, sway, 
injluence. 

potentissimus, a, um; see 
potens. * 

potes-tas, tatis, f. [for pdt- 
ent-tas; fr. pdtens, pdtent-is, 
“yowerful’’] (‘ The quality of 
the potens”; hence) 1. Power. 
—2. A possibility, opportunity :-— 
potestatem sui facere, to give, 
or present, an opportunity (of 
himself, i.e.) of fighting with him; 
ch, 40. 

podt-Ior, itns sum, iri, 4. v. 
dep, [pdt-is, “ powerful”) (“To 
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become powerful over” ; hence) 
To become master of; to obtain, 
get possession of; at ch. 3 with 
Gen. [§ 183]; and at chapters 2, 
26, with Abl, [§ 119, a, (1)]. 

podtitus, a, um, P. perf. of 
potior. 

podti-us, comp. adv. [adverb- 
ial neuter of poti-or, “ prefer- 
able’) Preferably, rather, more:— 
potius quam, rather than, 

pre, prep, gov. abl. [akin to 
pro, ‘‘before”’) (““Before”’ ; hence) 
in comparison of, compared with; 
~at ch, 32 supply fortuna with 
pre reliquorum, 

preecivendus, a, um, Ger- 
undive of precaveo;—at ch. 388 
supply esse with precavendum 
sibi ($$ 158; 144, 1. a). 

pree-civée, cfvi, cautum, 
elivére, 2. v. n. [pree, “ before,” 
“beforehand”; ciivéo, ‘ to take 
heed”) Zo take heed beforehand ; 
to beware, be on one’s guard. 

pre-cédo, cessi, cessum, céd- 
tre, 8. v. a. (pre, “before”; 
ctdo, “to go") (“ To go before, 
or precede,” a person ; hence) Zo 
surpass, excel, 

preeceptus, a, um, P, perf. 
pass. of precipio. 

pree-cIpio, capi, ceptum, etp- 
tre, 3. v.a. and n, [for pree-ciplo ; 
fr, pre, ‘ beforehand”; cipio, 
“to take’’) (‘To take before- 
hand”; “to give rules, or pre- 
cepts, about” a thing; hence) 
1. To enjoin, direct, order, bid, 
command,— 2, Impers., Pass, : 
Prasceptum erat, Jt had been en- 
joined or commanded, —- Pass,: 
pree-cipior, ceptus sum, cIpi. 

preecipii-e, adv. [precipuns, 
" ospecial ") Kspecially. 

pree-dico, dicivi, dicitum, 
dicare, 1. V. a. (pre, “ publicly ”; 
dico, “to proclaim’’] 7b pro- 
claim publicly ; to declare, publish, 
announce, 

preefec-tus, ti, m. [for pre- 
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fac-tus; fr. preficlo, “to sect 
before,” through true root PRA 
FAC) (“One set before or over” 
some perrons or things; hence) 
A prefect, commander. 

pree-ficio, féci, fectum, fic- 
tre, 3. Vv. a Tfor pre-ficto, fr. 
pre, “before”; facto, ‘to 
make”’] (“To make before” ; 
hence) Zo set, or place, over; to 
appoint to the command of. 

premissus, a, um, P, perf. 
pass, of preemitto. 

pre-mitto, misi, missum, 
mittére, 3. v. a, [pree, ‘* before”; 
mitto, “ to send”) Zo send before 
or forwards; to send in advance, 
—Pass.: pre-mittor, missus 
sum, mitti. 

pre-m-fum, fi, n. [for pree- 
ém-Ium; fr. pre, before”; 
ém-o, ‘to take”) (A taking 
before or above ’’ others ; hence, 
“profit, advantage” ; hence) Re- 
ward, recompense. 

pree-opto, optivi, optitum 
optare, 1. v. a. pre, “ beyond 
or more than”; opto, ‘to wish’’] 
To wish for, or choose, the rather ; 
to prefer. 

pre-p6no, pisiii, pdsltum, 
pontre, 3. v. a. [pree, “ before” ; 
pono, “ to put’’) (To put be- 
fore’; hence) Zo set over ag 
commander, efc,.— Pass.: pre. 
ponor, pdsitus sum, pdni, 

pree-seribo, scripsi, scrip- 
tum, scribére, 3. v. a. [pree, “ be- 
fore”; scribo, “to write”) (* 'To 
write before or in front” ; hence) 
To order, appoint, direct, prescribe, 

preescrip-tum, ti, n. [for 
preescrib-tum ; fr, preescribo, * to 
order’’] (That which is or- 
dered"; hence) An order, com- 
mand, 

pree-s-ons, entis (abl. sing. 
nsually presente of persons, pree- 
senti of things), adj. [pra “ be- 
fore” ; a-um, “to be”) (“That is 
before one; hence) Present, 
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present-la, le, f. [presens, 
present-is, ‘“‘present”] <A being 
present, presence,— Phrase: In 


preesentia, For the present, at 
present; ch. 15, 
pre-ser-tim, adv. ([pre, 


“before”; sér-o, “ to arrange’’} 
(“By an arranging before” ; 
hence) Especially, particularly, 

preesid-fum, Ii, n. [presid- 
So, *‘ to sit befure”; hence, ‘to 
guard”) (“A guarding’’; hence) 
1. Protection, defence.—2. A pro- 
tecting force, garrison, etc. 

prze-sto, stiti, stitum, stire, 
l.v.n. and a. [pre, ‘* before” ; 
sto, “to stand ”] (“To stand 
before or in front”; hence) 1. 
Neut.: With Dat.: Zo be superior 
to; to surpass, excel.—2, Act.: To 
give, supply, furnish. 

pree-sum, fii, esse, Vv. n. 
(pre, ‘‘ before’? ; sum, ‘‘ to be”’] 
(‘* To be before” a thing or per- 
son; hence) With Dat. [§ 106, 
(4) 3 § 107, 6): 1. To be set over; 
to have the charge, or command, of. 
—2. To have the charge of, to pre- 
side over. 

pree-ter, prep. gov. acc. 
[pre, “ before’; demonstrative 
suffix ter] 1. Past, deyond.—2. 
Besides, in addition to.—3, Except. 

preeter-6a, adv. [for priter- 
eam; fr. preter, “beyond”; 
eam, acc. sing. fem. of pron. is, 
** this”’] (“ Beyond this”; hence) 
Besides, moreover, further. 

praetorY-tus, ta, tum, adj. 
[praetéxéo, ‘to go by,” through 
true root PRATERI] (“Gone by”; 
hence) In time: Past.—As Subst.: 
pneeterita, orum, n. plur. 
Things past, the past. 

prz-tor, toris,m.[contracted 
fr. prei-tor; fr. preto, “to go 
before,” through true root pRAr] 
(“One who goes before” ; hence, 
9 leader, chief” ; hence) A pre- 
tor;a Roman magistrate charged 
with the administration of jus- 
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tice. At the end of his year of 
office he was usually sent to some 
province as its governor. 

pretor-lus, ia, tum, adj. 
[preetor, praetor-is, “a commander, 
general”] Of, or belonging to, a 
pretor ; protorian: — preetoria 
cohors, @ pretorian cohort, i.e. 
the cohort attached to a general 
as his body-guard. 

préces, um ; see prex. 

pré-hendo, hendi, hensum, 
hendére, 8. v.a. Zo lay hold of 
Jjirmly; to seize, grasp.— Pass.: 
pre-hendor, hensussum, hendi 
{for pree-hendo; fr. pre, in 
“angmentative” force; obsol. 
hendo, ‘‘to lay hold of”; akin 
to yavd-dve, ‘to hold”’). 

prémo, pressi, pressum, prém-~ 
ére, 3.v. a. (“ To press or squeeze’; 
hence) 1. In war, etc.: To press 
hard or close.—2. To vex, harass, 
beset with difficulties, e/c.—Pass.: 
prémor, pressus sum, prémi. 

prendo, prendi, prensum, 
prendére, 3. v. a. A contracted 
form of prehendo ; see prehendo. 

pré-tflum, tii, u. (‘ That 
which buys”; hence, ‘‘ money”; 
hence) Price, cost [akin to 7pi- 
agar, “to buy]. 

prex, préc-is (Nom. and Gen. 
Sing. obsol.; mostly in plur.), f. 
{for prec-s ; fr. préc-or,‘‘ to ask} 
( The asking thing”; hence) 4 
prayer, request, entreaty, petition. 

pri-d¥e, ady. [for pre-die; 
fr. pre, ‘‘ before”; die, abl. sing, 
of diés, “day” | On the day before: 
—atch. 47 with Gen.; see postri- 
die. 

prim-o, prim-um, ady. 
[prim-us, “first” ] Aé jirst, in the 
Jirst place:—quam primum, as 
soon as possible, 

prim-um ; sce primo. 

pri=mus, Ma, mum, sup. adj. 
[for pree-mus ; fr. prae, “ before” 
With superlative suilix mus] 
(“Thatis most before,foremost”’; 
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honce) 1, First, the first.—2. Of 
time: (“ First, earliest”; hence) 
When a thing ts first or earli- 
est; i.e. the first part, commence- 
ment, beginning, etc., of a thing : 
—prima luce, at day-break or 
dawn. — 3. In order, rank, 
et.: The first, principal, ete. : 


Parase : In primis, Principally, | 


especially, 

1. prin-cep-s, clp-is, adj. 
[for prim-cap-s; fr. prim-us, 
“ first”; cap-io, “to take’) 
(“Taking the first” place or 
“taken first”; hence) 1, First, 
whether in order or time.—2. Of 
rank, elc.: The first, principal, 
chief.— As Subst.: princeps, 
{pis, m. A chieftain; a chief 
person, leading man, 

2. princeps, ipis ; see 1. prin- 
ce 


ps. 

princip-Atus, itis, m. [prin- 
ceps, princ!p-is, ‘a chief ”’}(“ The 
state, or condition, of the prin- 
ceps”’; hence) 1, The first or chief 
place; the pre-eminence.—2, Chief 
authority, chieftainship, the chief 
or first rank, 

pris-tinus, tina, tinum, adj. 
[obsol. pris,“ before’) 1. Former. 
—2. Old, ancient, 

prfus, comp. adv, (adverbial 
neut. of prior, * before” Before, 
sooner :—prius quam (or, as one 
word, priusquam), sooner than, 
before that. 

priusquam ; see prins, 

priva-tus, ta, tum, adj, 
[priv(a)-o, ‘to make privus,” i.e, 
** single’) (“ Made single” from 
others; hence, “ of, or belonging 
to, an individual person”; hence) 
Private, 

pro, prep. gov, abl.: 1, Before, 
in front of.—2,. For, in behalf of, 
in favour of.—3. For, in the place 
of, instead of; esp. in connection 
with the title of any officer to 
denote his snbstitute; eg. pro 
prwtore, ch. 21.--4, /n propor- 


tion to, in comparison twith.—5, 
In accordance with, conformably 
to.—6, As, just as, for. 

proéb-o, avi, dtum, are, 1. v. a. 
[prdb-us, “ good") (“To repre- 
sent as probus’’; hence) 7b prove, 
demonstrate, 

pro-cédo, cessi, cessum, cad- 
ére, 3. v. n. (pro, “forward i 
eédo, “to go”) Zo go forwards, 
advance. 

processi, perf. ind. of pro- 
cedo. 

Procillus, i, m. Procillus 
(Caius Valerius) ; see Caburus, 

pro-curro, cicurriand curri, 
cursum, currtre, 3. v. n. [pro, 
“ forwards”; curro, “to run ut 
To run forwards, advance with a 
run or rapidly. 

pro-d-6o, ivi or Yi, Itum, ire, 
v. n. (pro, “ forth or forwards”; 
d, epenthetic; eo, “to g0"] Zo 
9°, Or come, forth or forwards ; to 
advance. 


prodSundus, a, um, Ger- 
undive of prodeo, 

pr6é-do, didi, ditum, dare, 3, 
v. a. [pro, “forth or forwards ™% 
do, ‘to pnt”) (“To put forth ie | 
hence) 70 hand down, transmit. 

pro-ditico, duxi, ductum, 
dfictre, 8. v. a. [pro, “ forward at 
dico, “to lead”) Zo lead for- 
wards or forth, 

preelfum, li, n. A battle, en- 
gagement:—prolium committere, 
to engage in battle, 

preteciegs, perf, inf. of pro- 
ficio, 


profec-tlo, tidnis, f, [for 
profac-tlo; fr. proficiscor, “ to 
set out,” through true root 
PROFAC] A setting out, departure, 

prodfectus, a, um, P, perf, of 
proficiscor. 

pro6-ficlo, féci, fectum, fctre, 
8. v. a. [for prd-ficlo; fr. pro, 
“forward”; ficlo, to make 3 
(“To make athing to go forwar 
or in advance” ; hence) 7b effect 
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bring about, accomplish.—Pass. : 
pro-ficlor, fectus sum, fici. 

proficiscendum, Gerund in 
dum fr. proficiscor, 

pro-fie-iscor, fectus sum, 
ficisci, 3. vy. dep. n. inch. [pro, 
“forwards”; fiic-Io, “ to make ”’] 
(‘To begin to make one’s self to 
be forward ’’; hence) Zo set out, 
go, proceed, etc, 

proé-fiigio, figi, ftgitum, 
fiigére, 3. v. n. [pro, “forth”; 
fiigio, “to flee”] To flee forth, 
run away, escape. 

pro-grédior, gressus sum, 
grédi, 3. v. dep. [for pro-gradior ; 
from pro, “forth or forward” ; 
gradior, ‘to step or go”’] Zo step, 
or go, forth or forward; to ad- 
vance, proceed. 

progressus, a, um, P. perf. 
of progrédior, 

pr6é-hibéo, hibti, hibitum, 
hibére, 2. vy. a. [for prd-hiibéo ; 
fr. prd, ‘* before”; haibéo, ‘to 
hold”’] (** To hold before one or 
in front’’; hence) Yo hold or keep 
back, ward off, hinder, restrain, 
prevent, etc.—Pass.: prd-hib- 
6or, hibitus sum, hibéri. 

prohibittirus, a, um, P.fut. 
of prohibeo. 

pro-jicio, jéci, jectum, jicére, 
3. v. a. [for prd-jaclo ; fr. pré, 
‘forwards’; jiiclo, “to cast’’] 
To throw or casi forwards: pro- 
jicere se ad pedes, fo “hrow them- 
selves down at the feet of some one, 

pro-m6v6o, movi, métum, 
movére, 2. v. a. [pré, ‘forwards’; 
modvéo, ‘to move”] Of a camp; 
To move forwards or onwards ; to 
advance. 

prope, adv. and prep, [adverb- 
jal neut. of obsol. adj. propis, 
near”) 1, Adv.: near.—Comp.: 
prop-lus, Wearer; at ch. 46 
folld, by Acc.—2, Prep. gov. 
acc.: Near. 33 (for no. 1.) 
Comp.: prop-ius ; (Sup.; proxime 
= prop-sime), 
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pr6-pello, pili, pulsum, 
pellére, 3. v. a. [pré, “‘ forwards”; 
pello, ‘to drive”] Zo drive for- 
wards or before one’s-self. 

proépinqua, #; see l. pro- 
pinquus, no, 2.b, 

1. prép-inqu-us, 4, um, adj, 
{for prdp-hinc-us; fr. prdp-e; 
hine, ‘from this place ”] (“Being 
near, or not far, from this place’’; 
hence) 1, Near, neighbouring, 
nigh at hand, close.—Z. Of re- 
lationship: Near, related, kin- 
dred :—AsSubst.: a. prdépinqgu- 
us, i, m. A relation, relative, 
kinsman.—b. prdpinqua, %, 
f. A female relation, etc. 

2. propinquus, 1; see 1. pro- 
pinquus, no. 2. a. 

prodpius ; see prope. 

pro-pono, pdsii, pdsitum, 
podnére, 3. v. a. [pro, “ before or 
fortis pono; “to pute |) ie 
(‘To put, or set, before ” one; 
hence) 7o mention, staie, declare. 
—2. (“To put forth”; hence) 
Of statement, etc.: Zo set forth, 
point out, 

prop-ter, prep. gov. acc. 
[obsolete adj. prdp-is, “ near’) 
(Near, hard by, close to’’; 
hence) On account, or by reason, 
of; because of. 

propter-ea,ady.[for propter- 
eam; fr. propter ; eam, acc. sing. 
fem, of is, “* this or that ’’] (On 
account of this or that”’; hence) 
On this, or that, account; there- 
Sore :—propterea quod, because 
that, inasmuch as. 

propul-so, sayi, satum, sire, 
1, y. s& intens. [propello, “ to 
drive forwards,” through true 
root PROPUL] (‘*To drive tho- 
roughly forwards”; hence) Zo 
repel, drive back, ward off. 

prospiclendus, a, 
Gerundive of prospicio. 

pro-spic{o, spexi, spectum, 
spicére, 3. y. a. [for pro-specio ; 
fr. pro, “before”; specio, ‘to 


um, 


~ 
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see’’] (“Tosee” something “ be- 
fore” one ; hence) 70 look out for ; 
to make provision or provide for. 

Provincia, », f. (‘A pro- 
vince”; hence, as applied to 
Gaul) The Roman province of 
Gaul; called in later times Gallia 
Braccata,and Gallia Narbdnensis. 

roxim-6, sup. ady.[proxim- 

us} 1. Nearest, very near.—2, 
Very recently, shortly before, 

proxiImus, 4, 0m, sup. adj. 
{=proc-simus, for prop-simus; 
fr. obaol., prdp-is, “ near”; sup- 
erlative suffix simus] 1. Of 
place: Nearest, next; very near or 
close: with Dat. at ch. 6; with 
Aco, at ch. 54.—2, Of time: The 
next, whether before or after ; the 
following ; the last 

public-e, adv. [public-us, 
“ public”) Publicly; on behalf of 
the state, 

publ-Ieus, Yea, Yocum, adj. 
{contracted and changed fr. 
poptil-feus; fr. popni-us, “the 
people] Pertaining to the people ; 
public (as opposed to “ privyate”’). 

Publius, fi, m. Publius; a 
Roman name, 

ptid-or, ris, m. [pud-eo, 
“to be ashamed”) (“A being 
ashamed”; hence) Shame, a 
sense of shame, 

pii-er, Gri, m. (“The nour- 
ished one’; hence) A boy, lad 
(prob. akin to Sans, root PUSH, 
“to nourish”; and to roip, the 
Spartan form of zrais]. 

pug-na, ne, f. (root Pua, 
whence pu(n)g-o, “to puncture 
orstab ”] (“ Thestabbing thing”; 
hence) A fight hand to hand; a 
ba 


pugna est; see pugno, 
pugn-o, fvi, atum, dre, 1, 


v. n. (pugi-a) 1. 7o fight.—2, 
Impers, Pa Pugnitnm cat, 
The battle At or waged, 


pulsus, 8, um, P. pert, pass, 
of pello. 
purgatus, a, um, P, perf. 


clean or cleanse” ; hence) Zo 
clear, or free, from a fault, efc. ; 
to exculpate.—Pass,: pur-gor, 
gatus sum, gari. 

ptit-o, Avi, dtum, Gre, 1. v. a. 
[ptit-ns, “clean, clear”) (“To 
make clean or clear’; hence, 
*to clear up, or settle,” accounts ; 
hence, ‘to reckon”; hence) Zo 
deem, hold, think, suppose. 

PYrén-cus, wea, eum, adj. 
[Pyren-e, “ Pyrene”’; a daughter 
of Bebryx, beloved by Hercules, 
and buried upon the mountaing 
called after her name] (* Of, or 
belonging to, Pyréné”; hence) 
Pyrenean. 


Q., abbreviation for Quintus; 
see 2. Quintus, 

qua, ady. [adverbial abl. fem. 
of qui} Of place; At, or in, which 
place; where. 

uadr-d-ginta, num, adj. 

indecl, (‘* Four tens”; i.¢.) Forty 
(contr, fr, quitior-a-ginta; fr, 
quattior; (a) connecting vowel; 
ginta=xovra=“ten”’], 

guadr-i-n-gent-i, #, a, num, 
adj. [charged fr, quatnor-i-n- 
cent-i; fr. quatuor, “four”; (4) 
connecting vowel; (n) epen- 
thetic; cent-um, “a hundred’’} 
Four hundred, 

queerendo, Gerund in do fr, 
qumro. 

querendus, a, um, Gerund- 
ive of quero ;—at ch, 40 supply 
esao with querendum, 

quero, qgumsivi or qnmsti, 
quiesitum, qumrére, 3. Vv. a.: 1, 
To seek.—2, To ask, enquire, 

queesti, perf. ind. of quero, 

ques-tor, tris, m. [qurero, 
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through root Quans] (“ A seeker”) 
A questor ; a Roman magistrate. 

qua-lis, le, adj. [§ 149] Of 
what sort or kind [akin to Sans, 
ka-s, “* who’’]. 

quam, adv. [adverbial acc. 
fem. of quis] 1. Jn what manner, 
as, how, how much, as much as.— 
Particular uses: a. After comp. 
words: Than; see prius.—b., 
With snperl.: As much (or little) 
@8 possible.—2, After designations 
of time: That. 

quam-din, ady. [quam, 
as”; diu, “for a long time”) 
For as long a time as, as long 
as. 

quam-ob-rem, adv. [quam, 
acc. sing. fem. of qui, (relatively) 
“ who, which ”’; (interrogatively) 
“what”; db, “on account of” ; 
res, “a thing”) (‘On account 
of what thing”’; hence) 1. Rela- 
tively : (“On account of which 
thing”; hence) From which 
cause oY reason; wherefore. — 2. 
Interrogatively : (“On account 
of what thing” ; hence) Where- 
Sore, why. 

qua-ntus, nta, ntum, adj. 
How great, how much ;—in neut. 
with Gen. of thing measured 
[$ 131], ch. 40 [akin to Sans. ka-s, 
“who” ]. 

qua-re, ady. [abl. sing. of 
qui and res respectively; see 
quamobrem] 1. for which cause 
or reason; wherefore.—2. From 
what cause; why, wherefore. , 

quar-tus, ta, tum, num. adj. 
(contr. fr. quatuor-tus, fr. quat- 
uor, “four”] (“ Provided with 
four”; hence) Fourth. 

quitiior, num. adj. indecl. 
Four [akin to récoap-es, réTTap- 
es; also to Sans, chatur (for chat- 
var)]. : 

uAttior-ddcim, num. adj. 
indecl. [for quatuor-decem ; fr. 
quatuor, “four”; deecem, ten”) 
Fourteen, 
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que, enclitic conj. <And:— 
que...aque, both...and [akin 
to ré]. 

quem-ad-modum (orsepar- 
ately quem ad modum), ady. [ad, 
“after or according to”; with 
the acc. sing. of qui, ‘ who, 
which”; méddus, ‘ manner ’’] 
After what manner; how; as. 

quenquam=quemquam, ace, 
sing. masc. of quisquam, 

quéror, questus sum, quéri, 
3. v. dep.: 1. Zo complain.—2. 
To complain of [root QUES or 
QUER, akin to Sans. root gVAs, 
“to sigh’). 

questus, 8, um, P, perf. of 
quéror. 

ui, que, quod, pron.: 1, Re- 

lative: a. Who, which, what, that, 
—hb. At the beginning of a clause 
instead of a conj. and demonstr, 
pron.; And this, etc.—c. With 
Subj.: (a) To point out a pur- 
pose, etc.: For the purpose of; 
that; in order to or that; to.—(b) 
In a restrictive force: As far as. 
—d. With ellipse of demonstra- 
tive pron.: He, or she, who; that 
which.—e,. Quo, abl. sing. neut. 
with comparatives: By how 
much: ...quo... hoc (oreo), 
by how much... by so much; the 
... the.—f, For idem qui, see 
idem.—2, Interrogative: In in- 
direct clauses: What, what sort of. 
—@, Indefinite: Any. 

quibuscum=cum quibus. 

quicquam ; see quisquan, 

quicquid ; see quisquis. 

qui-cumgue, que-cumque, 
quod-cumque, pron. rel. [qui; 
suffix cumque] Whoever, what- 
ever ; whosoever, whatsoever. 

1. quid ; seel, and 2. quis. 

2. quid, adv. [adverbial neut. 
of 1. quis] Yor what purpose, etc.; 
wherefore, why, 


qui-dam, gqum-dam, quod- 
dam (and as Subst. quiddam), 
pron. Indef. [qui, indefinite ; 


- 
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sufiix dam] Particular, certain ; 
some indefinite person or thing. 
—<As Subst.: a. Masc.: (a) Sing.: 
A certain person.—(b) Plur.: Cer- 
tain persons; some persons or 
other ; some.—b, Neut.: (a) Sing.: 
A certain thing.—(b) Plur.: Cert- 
ain things. 

quidem, adv.: 1. Indeed :— 
ne quidem, not even.—2,. At least, 
certainly, forsooth. 

qui-n, conj. [for qui-ne; fr. 
qui, abl. of relative pron. aah 
“who, which”; ne=non] (*! By 
which not ”’) With Subj. [§ 152, 
I, (2)) 1. That not, but that.—2. 
After words expressing doubt or 
ignorance: That; that not, but 
that. 

quin-décim, num, adj, in- 
decl, [for quinqu-decem; fr. 
quingu-e, “ five”; decem, “ ten’”’] 
fifteen, 

quin-etiam, conj. [or, as 
two words ; quin, ‘* but indeed”; 
etiam, “too’’] But indeed too; 
yea too, moreover. 

quin-gente-i, @, a, num. adj, 
{for quinqu-cent-{; fr. quinqu-e, 
‘five’; centum, “a hundred”) 
Five hundred, 

gui-ni, nw, na, num. distrib. 
adj. (for quingu-e-ni ; fr. quin- 
qu-e, “ five”) (“Tive each” ; 
hence) Five, 

es u-A-ginta, num. adj. 
indecl, (‘Five tens"; hence) 
Fify [for quinqne-a-ginta; fr. 
quinque, “five”; (a) connecting 
vowel ; ginta=xovra=‘ten"’), 

quinque, num, adj, indecl, 
Five (akin to Gr. weévre, Sans, 
panchan). 

1. quin-tus, ta, tum, num, 


adj, (for quinqu-tus; fr. quin- 
qu-e, “ five’) (“Provided with 
five” ; hence) Fiyth, 


2. Quintus, 1, m. [quintns, 


“ fifth’) Quintus; a Roman 
name, 
quique =qui que, 
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1. quis, que, quid, pron. in. 
terrog.: 1. In direct questions: 
What? i.e. what sort of a person 
or thing.—2. In indirect clauses : 
Who or what; i.e. what person or 
thing.—As Subst.: a. quis, What 
person, who.—b, n. quid, What 
thing, what ;—at ch. 21 with Gen. 
[ris]. 

2. quis, quid, pron. indef, 
Anyone, anybody, anything ; some- 
one, somebody, something : — ne 
quis; that no one [715]. 

quis-quam, que-quam, quic- 
quam or quid-quam, pron. indef. 
(quis, ‘any one”; suffix quam] 
Any, any whatever.—As Subst, : 
a. Mase.: Any one, any body:— 
nec quisquam, and that no one or 
nobody.—b, Neut.: Any thing. 

quis-que, ous-que, quod-que, 
pron, indef. quis, ‘any’; suffix 
que] 1, Hack, every, any. — 2. 
With Superlatives to express 
universality ; Zvery most... all 
the most... 

see lar no fem., quic-quid, 
quid-qnid or quod-quod, pron, 
indef. Whatever, whatsoever.—As 
Subst.: a. quisequis, m. Who- 
ever, whosoever,—b. quic-quid, 
n. Whatever, or whatsoever, thing. 

1. quo, adv, (for quo-m, old 
form of que-m, acc. mase, sing. 
of qui, “who”] (To what 
place’; hence) 1, Whither, 
where.—2, To the end that, in 
order that, so that, that, 

2. quo, see qui, no, 1, d. 

wnbd. conj. [adverbial acc, 
neut. sing, of qui) 1. /n that, 
because that, inasmuch as.—2, 
That.—3. Lf so be that, as respycts 
that, with respect to.—4, With 
other conjunctions ; But ;—qnod 
si, but i. 

quoén-lam, adv. [for quom- 
jam; fr, qaom=quum, “ since”; 
am, ‘now ”) [(§ 152, 11, (1)} Since 
now, seeing then, because, whereas, 

qué-minus, conj, [1, quo, 
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no. 2; minus, no. 2] With Subj. 
after verbs of hindering, prevent- 
ing, etc.: That... not; from 
doing, etc, ; 

quoque, conj. Also, too:— 
placed after the word to be em- 
phasized. 

quot-annis, ady. (also, as 
twbd words, quot annis) [quot, 
‘as many”; of time, ‘each, 
every, all”; annis, Abl. Plur. of 
annus, ‘a year,” as Abl. of time] 
Every year, each year, yearly. 

quotidi-Aanus, 4na, dnum, 
adj. [quodtidi-e, “daily”] 1. 
Daily, every day.—2,. Ordinary, 
usual, common. 

quodt-i-die, adv. [quot, ‘as 
many’”’ ; of time, “‘ each, every” ; 
(i) connecting yowel; die, abl. 
of dies, “‘day"] On each or every 
day; daily. 

quot-ies, adv. [quot, “ how 
many’) How many times, how 
often. 

uum (old form quom), re- 

lative ady. and causal conj. [for 
quom=qnuem, fr, qui, ‘* who’’} 
1. Relative Adv.: (*‘ To the time 
which ’’; hence) When, — 2. 
Causal Conj.: (‘‘ To the end that 
or which”; hence) Seeing that, 
since, as [§ 152, I, (3)]. 


rad-ix, icis, f. (“The in- 
creasing, or growing, thing” ; 
hence, “the root” of a tree, 
plant, ¢c.; hence) Mostly plur.: 
The lower part of a thing; the 
foot, bottom, etc., of a mountain, 
etc.; ch, 88. (akin to piGa=pid-ca ; 
also to Sans. root VRIDH, “ to 
increase or grow”’]. 

rap-ina, ine, f. [rap-io, ‘to 
plunder” ] Plunder, pillage, rap- 
tne, 

ra-tio, tidnis, f. [réor, ‘to 
reckon,” through root RA] (‘A 
reckoning’; hence) 1. A cal- 
culation, estimate.—2,. Condition, 
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terms, way, etc.—3, Reason.—4, 
Account, design, purpose. 

ratis, is,fem. A ra/tl, float. 

Rauraci, drum, m. plur, 
The Rauraci; a people of Gaul, 
on the Rhine, in the neighbour- 
hood of the modern Basle. 

récens, ntis, adj. Fresh, 
recent, 

réceptus, a, um, P. pert. 
pass. or recipio, 

récipiendus, a, um, Gerund- 
ive of recipio. 

ré-clpio, cépi, ceptum, cipére, 
8. v. a. [for re-ciplo; fr. ré, 
capio, ‘‘to take’’] 1. [re, “back” ] 
a. To take, or get, back ; to recover, 
ete.—b. With Personal pron. in 
reflexive force: To draw back or 
withdraw ; to betake one’s self.— 2. 
{ré, “without force’) a. To 
recede.—b, To admit, 

réciisat1rus, a, um, P, fut. 
of recuso; at ch. 31 supply esse 
with recusaturos; and at ch. 44, 
supply esse with recusaturum 
{§ 158]. 

ré-ctis-o, dvi, atum, fre, 1. 
vy. a, [for re-caus-o; fr. re, 
“against”; caus-a, ‘a cause’’] 
(To assign a cause against”’ ; 
hence) To decline, refuse, shrink 
From ;—at ch. 44, recusare occurs 
without nearer Object. 

reddittrus, a, um, P. fut, 
of reddo, 

red-do, didi, ditum, dére, 3. 
y. a. [red (=ré with d for de, de- 
monstrative), “‘ back”; do, “ to 
give’”’] Zo give back, return, 
restore. 

rédemptus, a, um, P, perf, 
pass. of redimo, 

réd-60, ivi or ji, itum, ire, 
y. n. [red (see reddo), ‘* back” 5 
éo, ‘to go”) To go or come back ; 
to return, 

réd-igo, égi, actum, Igére, 3, 
v. a. [for réd-Aigo ; fr. red (see 
reddo), *‘ without force”; Sgo, 
“to lead”) (“To lead” into a 


18 cs) 


particular state ; hence) 7b bring, 
or reduce, intoa certain state, etc. 

réd-imo, émi, emptum,imére, 
8. vy. a, [for red-tmo, red (see 
reddo), in “intensive” force; 
mo, “to buy”) (“To buy up ”; 
hence) 1. Vo take by contract, 
to farm.—-2. Yo obtain, procure, 
etc.—Pass, réd-Imor, emptus 


sum, Imi. 

réd-intégro, integravi, in- 
tégratum, fintégrare, 1. v. a, [red 
(see reddo), “again”; intégro, 
“to make whole’’j (“*To make 
whole again’; hence) 7 restore, 


renew. 

rddl-tlo, tYonis, f. [réd%o, 
“to return’; throngh true root 
REDI] A returning, return; at 
ch. 5 followed by domum, the 
aco. of the place “ whither” 
($101). 

ré-dtico, duxi, ductum, dfo- 
tre, 3. v. a. [re, ** back’; diico, 
“to lead”) To lead, or conduct, 
back.—Paas.: r6-dticor, ductus 
sum, dici. 

réductus, a, um, P, perf, 
pass. of reduco, 

ré-fSro, tili, litum, ferre, 
v. a. irreg. (rs, “back”; féro; 
see fro] 1, Vo bring, or carry, 
back or backwards:—pedem re- 
ferre, (to carry the foot backwards; 
i.e.) to retire, retreat; ch, 25.—2, 
To give back, return, repay:— 
gratiam referre; see gratia.—3, 
To relate, mention. — Pass.: rd- 
fdror, litus sum, fari. 

rég-Io, Yonis, tf. [rég-o, “to 
direct ’’) (A directing ”’; hence, 
“a direction”; hence) A tract, 
territory, region. 

reg-num, ni, n, [régo, ‘ to 
rule”) (That which rules"; 
hence) 1, Sovereignty, supreme 
power.—2. A kingdom, 

réjectus, 4, um, P, perf. pass. 
of rejicio, 

réxjlelo 

th 


jéci, jectum, gee 
8% Vv. & » re, 


or ré-jaclo, 
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* back” ; jiclo, “to cast’’) 1. Of 
weapons : Zo cast, throw, or hurl 
back.—2. To beat back, force back, 
repel, the enemy.—3. Zo jling 
aside, cast away. — Pass.: r&- 
jicior, jectus sum, jici. 

rélatus, a, um, P. perf. pass, 
of refero, 

rélictus, a, um, P, perf, pass, 
of rélingno. 

ré-linguo, liqni, lictum, 
linquére, 3, y. a, [ré, ‘‘ behind ” ; 
lingno, * to leaye’’] 1. Zo leave 
behénd in a place.—2, Pass. : To be 
left, remain.—Pass.: rd-lingu- 
or, lictus sum, linqni., 

sed ated a, um, adj. [re- 
linquo, through true root RELIQU] 
1. That is left or remains, re- 
maining.—As Subst.: réliqu« 
um, i, n. Zhat which remains, 
a remainder: — nihil reliqui, 
(nothing of a remainder, i.e.) 
nothing remaining, or left.—2. 
The remaining part, or rest, of 
that denoted by the subst. to 
which it is joined.—3. The rest, 
the remaining, the other. —<As 
Subst.: réligui, drum, m, plur, 
The rest, the others. 

ré-min-o, mansi, no sup., 
mA&nére, 2, v. n, (rd, “ behind” ; 
minbéo, “to remain”) Zo remain 
or stay behind, 

ré-miIn-iscor 
8. ¥. dep. Zo call back to mind, 
remember; at ch. 18 with Gen, 
($183, a) [re, “again”; root 
MEN, akin to Bans, root MAN; 
see mens). 

ré-mitto, misi, missum, mitt- 
tra, 3. v. a. (re, “ back" ; mitto, 
“to send’) 1, Zo send back,— 
2. To give up, surrender.—Pasa.: 
ré-mittor, missus sum, mitti. 

rémotus, a, um, P, perf, pass, 
of removeo, 

ré-mivio, movi, métum, 
movére, 2. v. a. (rd, “back”; 
mivyéo, to move”) (To move 
back"’; henoa) Te remove, with- 


no perf, isci, 
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draw, send away.—Pas.: rd= 
mdvéor, mdtus sum, mdveri. 

rémifinérattirnus, a, um, P, 
fut. of remuneror. 

ré-miinéror, mfintritus 
sum, mfinérari, 1. v. dep. [rs, “Sin 
return”; minéror, ‘‘ to give, or 
bestow, as a present”’] (‘“‘ To give, 
or bestow, as a present in return” 
for something; hencs) Zo recom- 
pense, reward, repay, requite, 

rémus, {,m. An oar, F 

ré-nuntlo, nantiavi, nunti- 
étum, nuntiare, 1. vy. a. [re, 
“back”; nuntio, “to bring 
word”] 1. To bring, or carry, 
back word; to report.—2. Impers. 
Pass. : renuntiatur, Word is 
brought back, i ts reported -— 
renuntiatum est, Word was 
brought back, tt was reporied.— 
Pass.: rS-nuntior, nuntiatus 
Bum, nuntiari. 

ré-pello, pili, pulsum, pell- 
ére, 3. v. a. [re, ‘ back’’; pello, 
“to drive ”] Zo drive back, re- 
pulse, repel.—Pass.: ré-pellor, 
pulsus sum, pelli. 

répent-e, adv. [répens, re- 
pent-is, “‘sudden’’] Suddenly, on 
a@ sudden, ; 

repent-Inus, ina, inum, adj. 
[répens, repent-is, ‘sudden ’’] 
(‘Pertaining to the repens” ; 
hence) Sudden, unexpected, 

ré-porio, péri, pertum, pér- 
ire, 4. v. a. [for ré-pario; fr, re, 
‘again’; pirlo, “to produce”’]} 
(“To produce again”; hence) 1. 
To jind or meet with.—2,. To find 
out, discover, ascertain.—-Pass.: 
ré-pdrior, pertus sum, reperiri. 

répertus, a, um, P. perf. pass. 

* of répério, 

répétitirus, a, um, P, 
fut. of repeto; atch. 31 supply 
esse with repetituros. 

rd-pdto, petivi or pétii, p&ti- 
tum, pdtére, 3. v.a. [r6, “ back”; 
poto, “to seek’”’; hence “to de- 


mand”] Todemand back ; toclaim 


Iti 


what is due, fo evact: posnag re- 
petere, (to exact satisfaction for 
an injury, ete.; i.e.) to inflict 


punishment in return for an in- 


jury, etc., committed. 

répresentatirus, a, um, 
P. fut, of represento :—at ch, 40, 
supply esse with representatu- 
rum. 

ré-present-o, Avi, datum, 
fre, 1. v. a, (ré, * without force ”; 
preesens, preesent-is, ‘‘ present”’] 
(“ To make present ” ; hence) Zo 
do, or perform, at once, or im- 
mediately. 

ré-préhendo, préhendi, pré- 
hensum, prdhendére, 3. y. a. [re, 
“back”; préhendo, ‘ to seize” } 
(“To seize and hold back’; 
hence, “to check”; hence) Zo 
blame, censure, find fault with, 
reprehend. 

réptidiattrus, a, um, P. fut. 
of repudio, 

réptidi-o, dvi, atum, dre, 1. 
v. a. [repudi-um, ‘‘a divorce” ; 
hence, ‘‘to divorce” ; hence] Zo 
reect, refuse. 

ré-pugno, pugnavi, pugna- 
tum, pugndre, 1. v. n. [re, 
“against on in opposition” ; 
pugno, “to fight”] (“To fight 
against or in opposition ”; hence) 
To resist, oppose, prove an obstacle; 
—at ch. 19, with Dat. [106, (3)). 

répulsus, a, um, P, perf. 
pass. of répello, 

res, revi, f. (“That which is 
spoken of’; hence) A thing, 
matter, affair [akin to p7-ma, fr. 
pé-w, “to speak”). 

rescYdi, perf. ind. of rescindo. 

ré-scindo, scidi, scissum, 
scindére, 8. v.a. [re, “away” 
scindo, “to cut”) Zo cut away, 
or fo pieces; to break up a bridge. 
—Pass.; ré-scindor, scissus 
sum, scindi. 

rescii, perf, indic. of rescisco. 

r6-scisco, scivi or scii, sci- 
tum, scisctre, 3. v. & [re, “ with- 
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out force”; scisco, “to ascert- 
ain”) To ascertain, find out, learn, 
get intelligence of. 

re-scribo, scripsi, scriptum, 
seribére, 8. y. a. (rd, “again”; 
scribo, ‘to write’’] (“To write 
again or anew’’; hence) Of sol- 
diers: To enrol anew, to re-enlist; 
a word used when soldiers were 
transferred from their original 
corps to some other part of the 
army :—ad equum rescribere, (to 
enrol anew for a horse; i.e.) to 
transfer to the cavalry from the 
infantry; ch, 42.—Pass.: re- 
seribor, scriptus sum, scribi. 

ré-servo, serviivi, servatum, 
servare, 1. v. a. [re, “back’’; 
servo, “to keep"] Zo keep back, 
reserve. — Pass.: ré6-servor, 
serviatus sum, servari, 

ré-sisto, stiti, stYtum, sist- 
ére, 8. v. n. fre, “against”; 
sisto, “to stand") (“To stand 
against’; hence) 1, 70 withstand, 
resist, make opposition or resist- 
ance; with Dat. [§ 106, (8)] ch. 25. 
—2. Impers. (nf. Pass. : Resisti, 
That resistance should be offered; 
ch, 37. 

ré-spondéo, spondi, spon- 
sum, spondére, 2, v. a. and n. [re, 
“in return"; spondto, “to pro- 
mise solemnly ”] (“To promise 
solemnly in return”; hence) Jo 
answer, reply ;—at ch, 32 respond- 
ere is the Historic Inf. [$ 140, 2]. 

respon-sum, si, n. [for re- 
spond-sum; fr, respond-to, “to 
answer”) An answer, reply, re- 
sponse. 

res-publica, réi-publicm, f. 
(res ; publica (fem. of publicus), 
“publie”] The commonwealth, 
state, 

ré-sptio, spii, spitum, spti- 
tre, 3. v. a, [ré, “ back”; apiio, 
“to spit”) (“To spit back”; 
hence) To reject, refuse. 

ré-stittio, stitii, stYtitum, 
etittiére, 8, v. a. (for re-statuo ; 
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fr. re, “‘ again"; statuo, “to set 
up”} 1. Zo sel up again, to replace. 
—2. To restore. —Pass.: ré- 
stitiior, stititus sum, stitii. 

restititus, a, um, P. perf, 
pass. of restitno, 

ré-tYn6o, tintii, tentum, tin- 
ére, 2. v. a. (for ré-ténvso ; fr. rd, 
“back”; ténto, “to hold”) 1, 
To hold, or keep, back; to detain, 
—2. To restrain. — Pass.: rd~« 
tindor, tentus sum, tinéri. 

re-vello, velli, vulsum, vell- 
Gre, 3. v. a. [ré, “away”; yvello, 
“to pluck”) Zo pluck or pull 
away; to tear apart, 

révertérunt ; sce revertor. 

ré-vertor, versus sum, verti, 
8, v. dep. [ré, “ back’; vertor, 
“to turn one’s self} (“To turn 
one’s self back”; hence) 7b re- 
turn.—N.B. In the ante-August- 
an age the perfect and its de- 
rivatives were commonly taken 
from a form re-verto: e.g. ré- 
vertérunt, chapters 8, 31. The 
present tenses of reverto are 
critically certain in only two 
passages in two old anthors, 

rex, régis, m. (for reg-s; fr. 
reg-o, “to rule”) (“He who 
rules’; hence) A king. 

rhéda, », f. A four-wheeled 
chariot or carriage [Qallic 
word]. 

Rhénus, i, m. The Rhenus 
(now Khine); a river between 
Gaul and Germany. 

Rhddiinus, i,m, The Rhod- 
anus (now Rhone); a river of 
Gaul [prob. a northern word, 
meaning ‘ Swift-flower or Swift- 
passer ” ( 

ripa, ~,f. A dank of a river 
or stream, 

régfitum, Supine in um fr. 
roo, 

rdgatus, a, um, P. perf. pass, 
of rogo, 

rdgo, fvi, fitum, fire, 1. v. a. 
(“To ask a question, interrog- 
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ate”; hence) 7b ask, beg, request, 
solicit. — Pass.: rdg-or, &tus 
sum, ari, 

Roma, #,f. Rome; a city of 
central Italy, the capital of the 
ancient Roman empire, and of 
the modern kingdom of Italy.— 
Hence, ROm-Anus, ana, 4num, 
adj. Of, or belonging to, Rome; 
Roman.—As Subst.: ROmifni, 
drum, m. plur. Zhe Romans 
{usually considered akin to poéun, 
strength”). 

RdmAni, drum ; Romanus, 
a, um; see Roma, 

rdt-a, 2, f. A wheel [akin to 
Sans. ratha, ‘a car or chariot ”]. 

rursus, adv. (contr. fr. ré- 
versus, ‘‘ turned back”’] (“ Back, 
backwards”; hence) Back again ; 
again, anew, afresh, 

Ruténi, dram, m. plur. The 
Ruteni; a people of Aquitanian 
Gaul, 


seep-e, ady. [adverbial neut. 
of obsol. sep-is, “ frequent”) 
Frequently, often, oftentimes.— 
Particular adverbial expression : 
sepénimtro (=sepe; niiméro, 
abl. of numerus, ‘“ number”) 
Oftentimes, frequently, over and 


over again. Ba Comp.: sep- 
Tus ; (Sup.: seep-iss{me), 

seeplus, comp. adv.; see 
ssepe. 


szepontimbro ; see spe. 

saAlt-s, tis, f. [for salv-ta; fr. 
saly-to, **to be well or in good 
health ”] (** A being well,” etc.; 
hence, ‘thealth”; hence) Safety, 
preservation. 

sanclo, sanxi, sanctum, sanc- 
ire, 4. v. a. [SANO, & strengthened 
form of the root #A0, whence 
sac-er, “‘sacred’”’] (‘To render 
sacred o7 holy’; hence) Zo con- 
firm, ratify ;—at ch. 30 followed 
by dependent clause, ne quis 
enuntiaret, 


Ces. 1. 
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san-Itas, Itatis, f. [san-us, 
“sound” in mind] (‘‘ The state, 
;orcondition, of the sanus”; 
hence) Soundness af mind, right 
reason, 

Santoni, drum, m. plur,: 
1. The Santoni; a people of 
Aquitanian Gaul.—2. The ccun- 
try of the Santont. 

Santdnum (ch.10), gen. plur. 
either fr. Santénes (= Sant- 
dni), um ; or contracted fr. Sant- 
onorum:; according to the best 
editions Cresar uses the form 
Santoni in all other places. 

sarc-Ina, Ine, f, [sare-fo, 
to patch”) A package :—Plur., 
Baggage. : 

satis, adj. and ady.: 1, 4dj.: 
a. Enough, suficient, satisfactory: 
—satis habere, to hold or deem 
enough, etc.;—at ch. 19, with 
Gen. of “ thing measured,” causes 
f§ 131].—b. Comp. n.: Satius, 
Better, preferable ;—ch. 17.—2. 
Ady.: To denote diminution, like 
the English enough” : Moder- 
ately, tolerably. 

satis-faclo, féci, factum, 
ficére, 3. v. n. (“To do suffic- 
iently’”’; hence) With Dat. [§ 
108, a) Yo give satisfaction to, 
whether by word or deed; to 
make amends; to ask pardon of 
a apologise to @ person offend- 


sitisfac-tYo, tidnis, f. [sit- 
istac-Yo, “to satisfy” ] Satisyac- 
tion, amends, apology, made to a 
person offended. 

satlus; see satis, no. 1. b. 

scélus, Gris, n. A wicked 
deed ; wickedness, guilt, 

sclent-Ia, le, f. [sciens, 
acient-is, “ knowing’) <“A 
knowing”; hence) Knowledge. 

selo, scivi or sci, scitum, 
scire, 4. v.a. Zo know. 

scu-tum, ti,n. (“The covering 
thing’; hence) A shield [akin to 
Sans, root sKuU, “to cover’’]. 


I 
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so (reduplicated sese), acc, and 
abl. of pron. sui. 

sdclus ; see secus. 

sdcrét-o, ady. ([sécrét-us, 
“secret ’’] Secretly, privately. 

secum=cum se ; gee cum, 

sécund-um, prep. gov. acc. 
{sécund-us, “ following ”] (“ Fol- 
lowing after” ; hence) 1, Jmmed- 
iately after, next to, afer in time 
or succession.—2. According to, 
in accordance with. 

séc-undus, unda, undum, 
adj. [for’sequ-undus; fr. stqu-or, 
“to follow”) (Following” ; 
hence) 1, Second.—2. Favourable, 
propitious, fortunate. BI” Comp.: 
sécund-tor;(Sup.secund-issimus). 

sdo-us, adv. (prob, for stqu- 
us; fr. séqu-or, “to follow”) 
(‘‘Following”; hence, ‘less 
than” something before mention- 
ed; hence, “ otherwise’; hence) 
In comp. with nihilo, (less by no- 
thing; 1.6.) none the less, never- 
theless; here nihilo is abl. of mea- 
sure [§ 118]. ai” Comp. séc- 


sexdecim), num. adj. indecl. [for 
sex-decem ; fr. sex, ‘‘six’’; décem, 
“ten”’) . 

sdd-es, is, f. [aéd-to, “to 
sit a (“That on which one 
sits”; hence, “a seat”; hence) 
A dwelling-place, abode—Plur.: 
A. settlement as comprising the 
abodes of several persons. 

sOdxtl-deus, dsa, deum, adj. 
[contracted fr. séditién-dens ; fr, 
sdditlo, séditiin-ia, ‘ sedition ”’) 
( Full of Seditio”; hence) Sed- 


ittous. 

SedusYi, Srum, m. plur. The 
Sedusti; a Germanic tribe, men- 
tioned as forming part of the 
army of Ariovistus; ch. 51. 


siani, orum, m, 
1 the rule; © peed 


ur. | The North Pole 
of | Aocording to 
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Gallia Lugdunensis.— 2. he 
country of the Segusiant. 
sdm-el, adv. Once [akin to 


Gr. du-os, “one and the same” ; 
Sans, sam-a, “same"’]. 

sémen-tis, tis, f. [for sémin- 
tis; fr, sémin-o, “to sow”] A 
sowing of seed. 

sem-per, ady. ver, always, 
at all times {akin to Sans. sam-a, 
in force of “ all’). 

sdn-Atus, ftus, m, [senex, 
stn-is, “old man”) (‘The office 
of @ senex’’; hence) The Senate ; 
i.e, the council, or assembly, of 
elders: at ch, 8, and elsewhere, 
of the Roman Senate, 

sénatusconsultum j; 
consultum, 

sdn-ex, stnis, adj, comm. gen. 
[sen-e0, “to be old”) Old, aged, 
advanced in years.—As Subst, ; 
comm, gen.: An old man. 

sé-ni, nw, na, num. distrib. 
adj. plur. ag sex-ni; fr. sex, 
“six”] 1, each, Or apicce.— — 
2. Hie. 

sentent-la, tm, f. [for senti- 
fr, sentiens, sentient-is, 


opinion. 

sentio, sensi, sensum, sentire, 
4, v. a. To perceive. 

sopira-tim, adv. [séplir- 
(a)-0, “to separate”) (“By @ 
separating’; hence) Separately, 
apart, 

sept-om, num. adj. indecl, 
Seven (akin to érr-a]. 

septen-trYo, tridnis (more 
frequently plur.), m. [for sept- 
em-trio; fr, septem; trio, “ an 
ox,” as that which is employed 
in tilling the earth] (“The seven 
plongh-oxen’’; hence, “The sev- 
en stare near the North Pole, 
called Charles's Wain, also the 
Great and little Bear”; hence) 

the North.—N.B. 
Max Miller (Lee. 
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tures on Language, second series, 
pp. 364, 365) the Roman idea of 
“seven oxen” is untenable. He 
regards “trio” as having been 
originally “strio” ; fr. Sans. root 
BTRI, ‘to strew or scatter,” and 
so “a strewer (of light”) —a 
descriptive term fora star, Ac- 
cording to this view ‘‘ septen- 
triones’”” means “the seven 
stars.” 

sept-Imus, Ima, imum, num, 
ord. adj. [sept-em] Seventh. 

sépul-tiira, tirs, f. [sépélio, 
“to bury”; through root sEPUL] 
A burying, burial. 

Sequana, #,m. The Sequana 
(now the Seine) ; a river of Gaul. 

Séquani, drum, m. plur. 1, 
The Sequani; a people of Gaul.— 
Sing. Séquinus, i,m. One of the 
Sequani; a Sequanian or Se- 
quan.—2. The country, or terri- 
tory, of the Sequani. 

Sequanus, i; see Sequani. 

sdqu-or, tus sum, i, 3. v. 
dep.: 1. To follow.—2. To follow 
in pursuit of, pursue [akin to Gr, 
@r-owar, Sans. root SACH]. 

sdquiltus, a, um, P, pert, of 
péquor, 

serv-ilis, ile, adj. [serv-us, 
“a glave’’) Of, or belonging 
to, a slave; servile : —servilis 
tumultus; see tumultus. 

serv-itus, Ititis, f. [serv-us, 
“a slave”) (‘* The state, or con- 
dition, of the servus”; hence) 
Slavery, bondage, servitude. 

gerv-~us, i, m. (‘One dragged 
away”; or “one kept whole,” 
i.e, unhurt in war, etc.; hence) 
A slave, servant [akin to Gr. 
épvw, “to drag”; Sans. sarv-a, 
“ whole”’]. 

se-se; see 86. 

seu. ; see Bive. 

sex, num. adj. indecl. Siz 
[éé]. 

sex-a-gint-a, num. adj. in- 
tecl. [sex, “six”; (8); ginta= 
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xovra=“‘ten”] (Six tens”; 
hence) Sizty. 

sex-cent-1, ©, a, num. adj, 
[sex, ‘six’; cent-um, “a hund- 
red’’] Siz hundred. 

sexdécim ; see sedecim. 

si,conj. Jf [ei]. 

s{bi, dat. of pron. sui, 

si=c, ady. [for si-ce, akin te 
hic, ‘‘this”; suffix ce] 1. ln 
this way, $0, thus; in like manner. 
—2Z. To such a degree, 30 much :— 
sic, ut, to such a degree, that. 

sic-ut, adv. [sic, “so”; 
*fas”] So as, just as. 

signum, i, n. (“A mark, 
sign’; hence) 1. A military 
standard or ensign:—signa ferre, 
to carry on the standards, i.e. to 
break up the camp;—tor inferre 
signa see infero.—2Z, A signal. 

Silva, &, f. A wood, forest 
[akin to Afr). 

shn-til, adv. Together, at once, 
at the same time :—simul atque, as 
soon as [akin to Gr. op-oL0s, 
“like”; Sans. sam-a, “ samo’’], 

simitila-tio, tidnis, f. [simul- 
(a)-o, “to feign’ ] (“A feign- 
ing”; hence) A feini, pretence, 
dissimulation. 

simfil-o, ayi, atum, fre, 1. 
vy. a. [for simil-o; fr. simil-is, 
“like”’] (To make like”; 
hence) 7b feign, pretend, dissemble, 
—Pass.: sImiul-or, &tus sum, 
ari. 

sien, conj. [shortened fr. si- 
Nei tres cei sve, 6 NOt.) 
If on the contrary, if however, 
but tf. 

sine, prep. goy. abl. [akin 
to se, “apart; without”] With- 
out. 
sin-gTili, gule, giila (rare in 
sing.), num. distrib. adj.: 1. One 
by one, single—2, In adverbia. 
force: Individually [akin to els, 
év-os, “fone”’}. 3 

sinister, tra, trum, adj. Le’ 
i.e, on the left hand or side.—As 


ut, 


oe 
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Subst.: sinistra, @,f. The left) To hope, expect [akin to¢Sans, 
hand or side. root SPRIH, ‘‘ to desire, long for "I. 


sInistra, ©; see sinister. 

si-quis, qua, quid or quod, 
indef. pron. [si, “if’’; quis, 
“any”] Jf any.—As Subst. m.: 
a ico If any one. : 

si-ve (contr. seu), conj. (si, 
if”; ve, “or’’] Or tf, whether: 
—sive (seu)... sive (seu), be 
that...orthat;{f...ort/; whether 
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sdcer, ctri, m. A father-in- 
law {akin to Gr, éxvp-6s; Sans. 
gvacur-a). 

sdclus, ti, m. (“A comrade, 
companion”; hence) An ally, 
confederate [akin to Sans. sakhi, 
“a friend ’’}. 

801, sdlis,m. Zhe sun:—solis 
occasus, (sunset=) the West;—sol 
oriens, (the rising sun=) the East 
{akin to Gr. 7A-1os ; Sans. svar). 

1, s6l-um, adv. [sdl-us, “a- 
lone’’] Only, merely. 

2. sdlum, i, n. Ground, soil. 

solus, a, um (CGen,, sollus; 
Dat,, soli), adj. Alone, only, sole. 

séror, oris,f. A sister :—soror 
ex matre, a sister by his mother, 
ie. a half-sister on his mother’s 
side, ch. 18 [akin to Sans, svasyi]. 

sors, tis,f. A Jol. 

spatium, Yi,n.: 1. Distance, 
interval.—2, Of time: Space, in- 
terval [araéiov, Aiolic for ora- 
S.ov]. 

spoci-es, ti, f. [sptci-o, *to 
pee”] (That which is seen’; 
hence) Appearance, show, 

spec-to, tfvi, tatum, tare, 1. 
y. a, intens, [id.] 1. Zo look at 
earnestly.—2. 7o regard.—Pass,: 
spec-tor, tatus sum, tari, 

spdctilandi, Gerund in di 
fr, speculor, 

spSctil-or, fitnus sum, Ari, 1. 
y. dep. n. [specul-a, “a watch- 
tower’’](“'To use a watch-tower’; 
hence) 7o spy, act the spy. 

spér-o, dvi, dtum, fre, 1, v.a. 


spé-s, Si (Gen. Dat. and Abl. 
Plur. only in post-classical writ- 
ers), f. [for spér-s, fr. sper-0; as 
seen by spér-es, an old Acc. Plur. 
in one of the earliest Roman 
writers] Hope, expectation :—in 
spem venire, (to come into, i.e.) to 
Jorm or entertain a hope; ch. 18, 

spir-Itus, Ttis, m. [spir-o, 
“to breathe”’) (“ A breathing” 5 
hence) In bad sense and mostly 
in plur.: Haughtiness, pride, ar- 
rogance. 

sponte ; see spontis, 

spon-tis, Gen., and spon-~te 
Abl. (fr. an obsolete spons, 0! 
which no other cases than the 
above are found), f. [for spond- 
tis and spond-te, fr. spond-éo ; 
* to pledge ’’] (“A pledging one’s 
self,” etc.) (Gen. spontis occurs 
only in phrase Sus spontis esse, 
to be one’s own master, or at one’s 
own disposal.) Abl. sponte, with 
or without possessive pron.: Of 


one’s (my, thine, his, ete.) own ac-, 


cord; freely, spontaneously, etc. 
sta-tim, adv. [st(a)-o, “to 
stand’) (“By a standing”; 
hence) /mmediately, at once. 
Statiio, stitii, stititum, stit- 
tére, 3. v. a. [stitus, uncontr. 
gen, stitii-is, “a standing posi- 
tion’) (In causative force: ‘* To 
make to be in a standing posi- 
tion”; hence, “to put, place, 
set’; hence) 1, Zo set down as 
certain in one’s own mind; & 
consider, deem, judge.—2, To de- 
cide, resolve, delermine. 
stipendl-arlus, fra, irfum, 
adj. [stipendi-um, “tribute "} 
(Of, or belonging to, stipendi- 
um"; hence) Maps 
sti-pend-lum, WU, n. [for 
stip-pend-lum ; fr, stips, stip-is, 
oh ea force . “small coin’ 
ped up; pendo, “to pay”) 
Ga gS of sips”; hence) 
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Tribute, impost, tax, payable in 
money, as distinguished from 
vectigal, which was paid in 
kind. 

sttid-do, uti, no sup., ére, 2. 
v. a. (To be in haste” to do, 
etc., a thing ; hence) Zo eager 
for, very desirous of [akin to 
orovd-7, * haste’). 

sttid-Ium, li, n. [stiid-&o, “to 
be eager”] 1. Hagerness, eager 
desire.—2, Zeal, energy. 

stia, Orum; see silus, 

sub, prep. goy. Acc. and Abl.: 
1. With Ace.: a. Under, below, 
beneath.—b, Near, close to.—2. 
With Abl.: a. Under.—b. At 
the foot of.—c. Of time: Jn, 
during, at [akin to Gr, vz-o, 
Sans. up-a]. 

sub-dtico, duxi, ductum, 
diicére, 3. v. a. [siib, “from 
below”; diico, ‘to draw”’] (‘To 
draw from below’’; hence, ‘‘ to 
draw away’”’; hence) Of troops: 
To withdraw, draw off. 

stib-d0, ivi or li, Itum, Ire, vy. 
a. [siib, “under”; &o, “to go”’] 
(To go under”; hence) 1, Zo 
enter.—2. To undergo. 

subéundus, a, Ger- 
undive of subeo, 

subtssent (for subivissent), 
8. pers. plur. subj. pluperf. of 
subeo. 

stibit-o, adv. [stibit-us, *‘ sud- 
den’”’] Suddenly, on a sudden, 

subjectus, a, um, P. perf. 
pass. of subjicio. 

subjicfendus, a, um, Ger- 
undive of subjicio. 

sub-jicio, jéci, jectum, jicére, 
8. vy. a. [for sub-jicio; fr. sub, 
“under”; jiicio, “to throw’’] 
1. To throw, place, or bring under 
or beneath.—2. To expose to peril. 
—Pass.: sub-jicior, jectus 
sum, jici. 

sublatus, a, um: 1, P, perf. 
pass. of tollo.—2, Pa.: lated, 
proud, haughty. 


um, 
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sublévatus, a, um, P. pert. 
pass. of subleyo. 

sub-lévo, lévavi, lévatum, 
lévare, 1. v. a. [stib, ‘‘from be- 
neath’’; lévo, “to lift up”) (“To 
lift up from beneath’’; hence) 
1. To raise, or hold, up.—2. To 
assist, aid.—Pass.’ sub-lévor, 
lévatus sum, lévari, 

sub-ministro, ministravi, 
ministratum, ministrare, 1. v. a. 
[sub, *‘withonut force’; min- 
istro, “to supply”] To supply, 
SJurnish. — Pass.: sub-m{inis- 
tror, ministratus sum, ministr- 
ari. 

sub-si{d-fum, i, n. [for sub- 
séd-lum; fr. sub, “ behind”; 
séd-to, “to sit”) (‘A sitting be- 
hind’? —“ that which sits be- 
hind”; hence) 1. Of troops, etc.: 
A body of reserve; the reserves, 
—2,. Aid, assistance, succour. 

sub-sisto, stiti, stitum, sist- 
tre, 3. v. n. [stib, “ without 
force”; sisto, “‘to stand”] To 
take @ stand or position. 

sub-sum, fii, esse, v. n. [stib, 
“beside, near”; sum, ‘to be’’] 
To be beside or near; to be athand. 

sub-traho, traxi, tractum, 
trihére, 3. v. a. [stib, “from be- 
low”; traho, “to draw”) (“To 
draw from below”; hence) Of 
troops: Jo draw off, withdraw.— 


Pass.: sub-trahor, tractus 
sum, trahi. 

sub-vého, vexi, vectum, 
véhére, 3. v. a. [stib, ‘* from 
below”; vého, “to carry’’] 


(‘To carry from below” ; hence) 
To carry, bring, or convey up a 
stream or by a stream, 

subvexéram, pluperf. ind. 
of subveho, 

suc-cédo, cessi, cessum, céd- 
ére, 8. vy. n. [for sub-cédo; fr. 
stb, “towards or up to’’; cédo, 
“to go or come’”’] Zo go, or 
comé, towards or up 0; lo ape 
proach. 
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Stidva, 2; see Suevi. 

Sitiévi, drum, m. plur. Tne 
Suevi; a powerful tribe in the 
North-eastern part of Germany. 
—Hence, Suév-a, &, f. A woman 
of the Suevi; a Suevan woman. 

1, stii (no Nom.; Dat. sibi; 
Acc, and Abl. se, or reduplicated 
sesé (same in both numbers), 
pron. reflex. Qf, ete., himsel/, 
herself, itself, or themselves, 

2. stii, drum ; see situs, 

Sulla, x, m. Sula (wius 
Cornelius) ; the celebrated Roman 
dictator, 

sum, fii, ease, v. n.: 1, Zo be. 
—2. With Gen. (§ 1275]: To be 
the property of; to belong to [in 
pres, tenses akin to ég-pi=el-pi, 
and to Sans. root as, “to exist, 
to be”; in Perf. tenses akin to 
pi-w, o-mt, and Sans, root BHO, 
*to be’ a 

stumm-a, #, f, [summ-us, 
highest”) (That which is 
highest,” etc. ; hence) Zhe whole 
of any thing, as opp. 60 a part: 
—summa belli, the whole conduct 
or management of the war; eh, 41. 

summotus, a, um, P, 
pass, of summoveo, 

sum-m6v6o, movi, métum, 
movére, 2, Vv. & . ttor sub-mdvéo ; 
fr. stib, “ from beneath” ; mdvéo, 
“to move”) (To move from 
beneath”; ce) To drive off 
or away.—Pasa.: sum-modvoior, 
motus sum, mdyéri, 

sumMUs, 4, um ; see silptras, 

sti-mo, mpsi, mptum, mére, 
3. v, a, (contr. fr, sub-emo; fr, 
sub, ‘‘ up”; emo, “ to take’) 1, 
To take up, to lay hold of.—2. To 
iake by choice ; to choose, select.— 
3, Of punishment: Zo inflict; 
wee =pona,—Pass.: sti-mor, 
sumptus sum, simi, 

sump ttirus, a, um, P, fut. 
of sam0? ; at ch. 7, with sumpta- 
rum supply ease, 

aum-ptua, ptils, m. [atim-o, 
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“to spend”) Hxpence, cost, charge, 
ete, 
stipdratus, a, um, P. pert. 
pass. of supero, 
stiperb-e, adv. ([superb-us, 
“proud’’] Proudly, haughtily, 
arrogantly. 
stiporior, us; see siptrus. 
sup6r-o, avi, atum, are, 1, v. 
a. ([siper, “past’] (“To go 
past or beyond’; hence, ‘to 
surpass”; hence) Zo conquer, 
vanquish, overcome,—Pass.: siip- 
ér-or, atus sum, ari. 
stiper-sum, fiii, esse, v. n. 
[stiper, ‘over and above”; sum, 
“to be”] (To be over and 
above”; hence) To remain; to 
be left as a remainder. 
stUpdr-us, a, oo adj. [atipér, 
Us ore") GPE Sy “That is 
above; on high’ Nell Comp.: 
stipdrior, us: a. Of locality: 
Higher, upper. —b. Of time: 
Former, preceding.—3,. Sup.: 
summus, a, um: a, Of locality: 
(a) Highest.—(b) The highest part 
of that denoted by the substantive 
to which it is in attribution.—b. 
Of degree, etc.: Highest, utmost, 
very great.—c. Most important. 
sUp-psSto, podtivi or patil, pot- 
Itum, pétére, 3. v. n. [for sub- 
pdto; fr. sib, “ near”; pdto, “to 
go to”) (“To go near to”; 
a To be in hand, or in store. 
a ti ady. (supplex, 
sonal -is, “‘ supp Niant ’”) (“After 
the manner of the supplier”; 
hence) As a suppliant would, sub- 
missively, humbly. 
supplic-Jum, Ii, n. [supplio- 
o, “to kneel down”) (‘tA kneel- 
ing down” for the purpose of 
punishment ; hence) Punishment: 
——— sumere ; see sUM0, 
no, 8, 
sup-porto, portavi,portatum, 
, 1, ¥. a [for sub-porto ; 
. Bub, “up to”; porto, “to 
carry” ] To carry, convey, or bring 
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tp to. — Pass.: sup-portor, 
portatus sum, portari. 

supra, adv. and prep. [con- 
tracted fr. original form siipéra, 
adverbial abl, of stipérus] (“ On 
the upper side’; hence) 1, Adv.: 
Of time: Before, above, prevt- 
ously.—2. Prep. gov. acc. Above. 

susceptus, a, 0m, P. perf. 
pass. of suscipio, 

suscipiendus, &, um, Ger- 
undive of suscipio. 

sus-cipio, cépi, ceptum, cip- 
6re, 3. v. 8. [for subs-oipio; fr. 
subs (=siib), ‘‘ from beneath” ; 
cipio, “to take”] (“To take, 
or lay hold of, from beneatn” ; 
hence, ‘‘to take or lift up.”’; 
hence) To undertake. —Pass,: 
sus-cipior, ceptus sum, cipi. 

suspic-lo, snis, f. [suspic- 
or, “to suspect ’”’] Suspicion. 

suspic-or, 4tus sum, ari, 1. 
vy. dep. [suspic-lo, **to look at 
secretly ” ; hence, ‘‘ to mistrust ” 
—in which sense ft is found, per- 
haps, only in participles] Zo mis- 
trust, suspect, 

sus-tindo, tinii, tentum, 
tinére, 2. vy. a. [for subs-ténéo, 
fr. subs (=sub), ‘upwards, up ’’; 
ténéo, ‘* to hold”) (“ To hold up- 
wards or up”; hence) 1. Zo 
bear, support, sustain, muintain, 
—2. To bearup against, withstand. 
—3. To check, restrain.—Paas.: 
rg aras tentns sum, tin- 


sti-Us, 8, UM, possess. pron. 
[1. sti-i] 7, or belonging to, him- 
self (herself, etc.) ; his, etc., own, 
—As Subst.: a. stii, drum, m. 
plur, Their countrymen, etc.—b. 
stia, orum, n. plur. Their, atc., 


things, property, etc, 


tHibernd-ctilum, cili, n. 
{t&aberna, uncontr. Gen.taberni-i, 
“s hut’l (“ That which serves 
for a taberna” ; hence) A tent, 
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ta-biila, bile, ¢. (“ The cus 
thing”; hence, “a plank’; 
hence, “a writing-tablet ” ; 
hence) A writing, list, etc. 

tac-do, wi, Itum, Gre, 2. v. n. 
and a.: 1. Neut.: Zo be silent, 
hold one’s peace.—2, Act.: To be 
silent, or to hold one’s peace, about, 

tac-Itus, Ita, ftum, adj. [tic- 
&o, ‘to be silent’’] Silent, hold- 
ing one’s peace, in silence, 

tam, adv. [prob. akin to ta- 
lis, *‘such’”] With Adj.: So, so 
very. : 

tam-diu, adv. [tam, “s0’’; 
diu, ‘‘ for along time”] for so 
long o time, 30 long. 

tamen,ady.[perhaps a length- 
ened form of tam, ‘‘s0’’] (‘‘In so 
far’’; hence) Nevertheless, how- 
ever, notwithstanding, yet, still. 

tam-etsi, conj. (contr. for 
timen-etsi; fr. timen, ‘ how- 
ever”; etsi, ‘‘though”] Hov- 
ever though, notwithstanding, al- 
though. 

tan-dem, adv. [for tam-dem ; 
fr. tam, ‘‘so far,” with suffix 
dem] (‘Just so far’; hence) At 
length, at last. 

tanti, tantdpsre; see tant- 
us. 

tant-us, a, um, adj.: 1. So 
much, — Advyerbial expression : 
Tantopere, also written sepa- 
rately tanto opere, (=tanto, 
abl. of tantus; opere, abl. of 
opus, “‘ work”; With so greata 
work; i.e.) So greatly.—2.:a. So 
great.—b. Tanti, Elliptic Gen. 
of quality or valne [§ 128, a] O/ 
so great price or vasue [akin to 
Sans. ‘dvant, ‘80 much’), 

tec-tam, fi, n. [for teg-tum ; 
fr. tég-o, “to cover’’](“ The coy- 
ering thing”; hence) 1. Zhe roof 
of a building.—2. A house, dwell- 
ing, building. 

télum,i,n. A weapon, whether 
for hurling or for close quarters 
[commonly referred t0 rTHAz, 
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‘afar off” ; but rather for tend- 
lum, fr. tend-o, “to hurl or 
launch”; and go “that which is 
hurled or launched’). 

témér-arius, aria, arfum, 
adj. [obsol. temer-us, ‘ despis- 
ing] (“‘ Pertaining to the temer- 
us” ; hence) Rash, heediess. 

tdmér-e, adv, [id.] (“ After 
the manner of the temerus”’; 
hence) Rashly, inconsiderately. 

tempérant-Ia, Ie, f. [tem- 
perans, temperant-is, ‘* moder- 
ate’) (“The quality of the 
temperans" ; hence) Moderation, 

tempérdturus, a, um, P, 
fut. of temptro;—at ch, 7 
supply esse with temperaturos. 

tempér-o, dvi, datum, fre, 1. 
y. n. [prob, akin to tempus, in 
ite etymological force ; see temp- 
us} (‘To observe a proper mea- 
sure,” etc,; hence) 1, To refrain, 
abstain, F nentagyy With Dat. 
of reflexive pron.: Zo moderate, 
or restrain, one’s self ;—at ch, 83 
folld, by quin with Subj. 

tem-pus, poris, n. (“ That 
which is cut off; a section, por- 
tion,” etc.; hence, “a portion of 
time, a time” ; hence) 1, Zime or 
season of the year, etc.—2, Time 
in general:—omni tempore, at 
every time, i.e. always [§ 120) 
{root TEM, akin to réu-vw, ‘to 
cut"). 

t&n-Go, wi, tum, ére, 2. v. a.: 
1. Zo hold: memoria tenere, to 
hold, or keep, in memory; to re- 
member, recollect,—2, To hold or 
keep back; to restrain —~3, To 
occupy. —Pass.: tdn-Sor, tus 
fun, éri, 

tentassent, for tentavis- 
sent, 3. pers. plur. pluperf, subj. 
of tento, 

ten-to, tfivi, titum, tire, 1. 
v. a, intens. [tén-to] (“To hold 
greatly”; hence, “to handle”; 
hence) Zo attempt, endeavour to 
do, ele, 
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ter, num. adv. [tres, t2-ium 
(with e inserted), “‘ three”) Three 
times, thrice, i Tha’ Back 

tergum, i, n. é . 
whether of men or beasta:— 
terga vertére, to turn the backs, 
i.e. to take to flight, to flee. . 

ter-ra, re, f. (“The dry 
thing”; hence) 1. The earth, as 
such.—2, The earth, soil, ground 
(prob, akin to Gr. rép-coman, “ to 
be, or become, dry”; Sans. root 
TRISH (TARSH), “ to thirst”’]. 

terr-6nus, éna, énum, adj, 
(terr-a, “earth ") Of, or belong: 
ing to, the earth, 

ter-tius, tia, tlum, adj. [tres, 
t(e)r-ium, “ three”) (‘ Pertain- 
ing to tres”; hence) The third. 

testa-mentam, menti, n. 
(test(a)-or, “to testify or bear 
witness ’’] (“ That which testifies 
a, we witness”; hence) A 
will, 

test-Iménium, {ménlii, n. 
[test-or, ‘‘to bear witness’) (“A 
bearing witness”; hence) Wit. 
ness, evidence, testimony. 

testis, is, comm. gen. A wit. 
ness. 

Teutdni, drum, m. plur. The 
Teutoni; a people of Germany. 

Tigtirini, drum, m. plur. 
The Tigurini; a people of Helv- 
etia, in the vicinity of the 
modern Zurichh—Hence, Tige 
urin-us, a, um, adj, Of, or 
belonging to, the Tigurint ; Tigur- 
ine —Tigurinus pagus, The J'ig- 
urine canton, or the canton of 
the Tigurini. 
‘ Pigurinus, a, um; see Tigur- 
ni. 
timendus, a, um, Gerundive 
of timeo :—at ch, 14 supply esse 
with timendum, 

timéo, tii, no sup., Gre, 2. 
v.a,andn.: 1, Act: Zo beafraid 
of, to fear,—2, Neut.: To fear, 
be afra id. 
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tim-Idus, Ida, Idum, adj. 
{tim-8o] Fearysul, afraid, timid, 

tim-or, 6ris, m. [tim-do] (“A 
fearing’’; hence) Fear, terror, 

Titus,i,m, Titus; a Roman 
name, 

tdl-d5ro, ravi, drétum, érare, 
1, y. a. [roob TOL; see tolloy Zo 
bear, endure. 

tollo, sustili, sublatum, toll- 
ére (root TOL, whence tili; see 
féro] 1. 7b lift up :—tollere anch- 
oram, fo weigh anchor.—2.: A. 
To take up from its, etc., place; 
to carry or convey away.—b. To 
do away with, remove, etc.—Pass.: 
tollor, sublaétus sum, tolli. 

T6lds-Ates, dtium, m. plur, 
(Todlds-a, ** Tolosa’’ (now Tou- 
louse)] The people of Tolosa, the 
Tolosates, 

tdt-Idem, num. adj. indecl. 
[tot, “so many’’] Just so many, 
just as many. 

to-tus, ta, tum, adj. (In- 
creased”; hence) Ali, ali the, 
the whole, the whole of (denoting 
a thing in its entirety) [akin to 
Sans. root Tu, ‘‘ to increase’’). 

tradidissem, pluperf. subj. 
of trado. 

traditus, a, um, P. perf, 
pass. of trado. 

tra-do, didi, ditum, dére, 3. 
v. a. [tra (=trans), “‘ acroas” ; 
do, “to give”) (“To give 
across’; hence) To give up, 
hand over, surrender. — Pass.: 
tra-dor, ditus sum, di. 

trag-tila, tle, f. [for trih- 
tla; fr. trah-o, “to drag’’] 
(‘The dragged thing”; hence) 
A kind of large javelin. 

tra-ho, traxi, tractum, traih- 
tre, 8, v. a. Zo drag away or 
along.—Pass.: trad-hor, tractus 
sum, trahi. 

trans, prep. gov. acc. Be- 
yond, across, over [akin to Bans. 
root TRI, ‘* to pass over’’). 

transductus, 4, um, P. pert, 
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pass. of transd@fico ;—at ch. 31, 
supply esse with transductos. 
trans-dtico, duxi, ductum, 
dicére, 3, y. a. [trans, “ across”; 
dtico, ‘to lead”) Zo lead across. 
—Pass.: trans-diicor, ductus 
sum, dici. 
trans-60, ivi or Ii, Itum, ire, 
v. @, irreg, [trans, “across” ; do, 
“to go’’] Zo go across a thing; 
to cross, OY pass, over.—Pass.: 
trans-6or, Itus sum, iri, 
trans-figo, fixi, fixum, fig- 
ére, 3. y. a. (trans, “‘ through”; 
figo, “to fix”; “to pierce”] Zo 
pierce through, transfixc.—Pass. ; 
trans-figor, fixus sum, figi. 
transfixus, a, um, P. perf, 
pass. of transfigor. 
trans-nato, n&tavi, nitaitum, 
nitare, 1, v, a. [trans, “ across”; 
nito, “toswim”] To swim across. 
transportatirus, a, um, P, 
fut. of transporto. 
trans-porto, portadvi, port- 
atum, portare, 1. v. a, [trans, 
“across”; porto, “to carry’’] 
To carry, OY convey, across or 
over ; totransport.—Pass,: trans« 
portor, portatus sum, portari. 
tré-cent-i, ©, 8, num. adj, 
{for tri-cent-i ; fr. tres, tri-um, 
“three”; cent-um, ‘‘ahundred”’) 
Three hundred, 
tres, tria (Gen. trium), num, 
adj. Three (rpets, rpia]. 
Tréviri, drum, m. The Tre- 
viri; a people of Gallia Belgica. 
Triboci (Tribocci), orum, 
m,. plur, The Tribdoci; a German 
tribe on the left bank of the 
Rhine, in the modern Alsace, 
trib-tinus, ini, m. [trib-us, 
“a tribe”) (One pertaining to 
a trivxus”; hence) A tribune :— 
tribunus militum,a military irib- 
une. 
trib-tio, ii, titum, fiére, 3. 
v.a, To ascribe, assign.—Pass.: 
trib-tior, fitus sum, ti. 
tri-d-tium, ii, n. [for tri-diI- 
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yum ; fr. tres, tri-um, “ three” ; 
di-es, ‘a day”) (“A thing per- 
taining to three days’’; hence) 
A space of three days; three days. 

tri-ginta, num. adj. indecl. 
(“Three tens”; hence) Thirty 
[trea, tri-um, “three”; ginta= 
Kkovra=* ten”, 

tri-ni, nz, na, num. distrib. 
adj. (tres, tri-uam, “ three’’] 
(‘* Threeeach or apiece” ; hence) 
Three, 

tri-plex, plicis, adj. [for tri- 
plic-s ; fr. trés, trI-um, “ three”; 
plico, “to fold”) Three-fold, 
triple. 

tris-tis, te, adj. Sad, sor- 
rowyul (prob. akin to Sans. root 
TRAS, “to tremble, be afraid” ; 
and 80, literally, ‘‘ trembling, 
being afraid ”’). 

trist-ItIa, Itie, f. (trist-is, 
sad”) (“The quality, or state, 
of the tristis’’; hence) Sadness, 
sorrow. 

Tulingi, drum, m. plur, The 
— a people of Gallia Belg- 


tum, adv. Ai that time; then 
(prob. akin to a demonstr. root 
TO; Gr. ro}. 

tiim-ultus, ultiis, m. [prob. 
tiim-éo, “ to swell”) (“A swell- 
ing, or being swollen, with pas- 
sion,” efc.; hence) 1, Tumult, up- 
roar, disturbance.—2. Jnsurrec- 
tion, sedition —servilis tumultus, 
the insurrection of the slaves; ch, 
40. 

tiim-tilus, tii, m. [id.] (“The 
thing swelling up”; hence) A 
rising ground, mound, 

turpis, ¢, adj. Shameful, base, 
disgraceful. Bay” (Comp.: turp- 
Yor) ; Sup.: turp-issi!mus, 


ti-bi, adv. [akin to qui] 1. 
Of time: When:—ubi primum, 
(when frst, i.8.) as soon as.—2, 
Of place: Where, 
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Ubii, 6rum, m. plur, 
Ubi; a German tribe, near the 
modern Cologne, 

ulciscor, ultus sum, ulcisci, 
8. ¥. dep. Zo punish, take venge- 
ance on, 

ul-lus, la, lum, adj. {for un- 
lus ; fr. un-us, one”) Any.—Ags 
Subst.: ullus, ius, m. Any 


one. 
ultdr-for, us, comp. adj. 
{obsol. alter, “that is beyond’’] 
(‘* More beyond”’) Further. (Ea3" 
Sup.: ultimus.) 
ultr-a, prep. gov. acc. [obsol, 
na it “that is beyond”) 


ultr-o, adv. [id.] (“ Beyond, 
on the further side”; hence) 1, 
To the further side, on the other 
side; beyond: —ultro citroqne; 
see citro.—2. On his, etc., part; 
of one’s own accord. 

ultus, 4, um, P. perf. of ule- 
iscor. 

fin-4, adv. [adverbial abl. of 
fin-us, one’) At one and the 
same time; in company, together, 

u-nde, adv. [for cu-nde (= 
qu-nde), fr. qu-i, “who, which ’’] 
From which place, whence. 

und-I-que, adv. [und-e; (1) 
connecting vowel ; que, indefinite 
suffix) (“*‘ Whencesoever”’; hence) 
1, From all parts or every quarter, 
—2. On all sides, 

un-quam, ady,  ([un-ua, 
one") At any (one) time; ever. 

fin-us, a, um (Gen. finins; 
Dat, Gini), adj.: 1, One;—at ch, 
1 with Gen. of “thing dis- 
tributed,” quarum [§ 130],—As 
Bubst. n.: unum, One thing.— 
2. Alone, only, ete. [els, év-ds}. 

urbss, is, f. [prob, urb-o, “ to 


mark out with a plough’) © 


(“That which is marked ont 
with a plongh”’; hence) 1, A 
city, a walled town.—2, Amongst 
the Romans ; 'T'HE city, ie. Rome; 
ch, 39, 


| 
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U-Seque, adv. fakin to qui; | of uter] Whether -—utrum... 


with (s) epenthetic; qué, in- 
definite suffix] Lven :—usque ad, 
even up to or til] a stated time; 
even up to a stated place, 

1. U-sus, sus, m. [for ut-sus, 
fr. tit-or] 1. Use, employment.— 
2. Service, advantage, benefit:— 
ex usu, advantageously ; — usui 
esse, to be serviceable, either alone 
as at ch. 50; or introduced by 
ad; e.g. ad bellum, ch. 28.—3. 
Custom.—4, Experience, 

2. Usus, a, um, P, perf, of 
titor, 


ut (originally titi), adv. ana | 


conj. [prob. akin to qui] 1. Ady.: 
a. Ats—b. When.—2. Conj.: a. 
That=to with English Inf.—pb. 
So that.—c. Lo the end that, in 
order that, 

tit-er, ra, rum (Gen, utrius ; 
Dat. utri), adj. [prob. like ut, 
akin to qui] 1. Whether, or which, 
of the two; which.—2. One, or the 
other; either one; either of two. 

titer-que, utrique, utrum- 
que (Gen. utrius-que; Dat. utri- 
que), pron. adj. [uter, “ which’”’ 
of two; “one or the other’; 
que, “and”] Both one and the 
other ; both, each, 

titi; see ut. 

itor, fisus sum, Gti, 3, v. dep. 
With Abl. [§ 119, (a)] 1. To use, 
make use of, employ:—qua (t.e. 
lingua) consuetudine nutebatur, 
which he employed from adit; 
ch, 47: here qua is Abl. of the 
object after utebatur [§ 119, a], 
and consuetudine is Abl. of the 
cause [§ 111].—2, Of laws: To en- 
joy the exercise of. —3, Of peace: 
To be in possession of, enjoy. 

utr-im-que, adv. [uterque 
(both one and the other”’), 
utr-(ius)-que; with adverbial 
suffix im inserted between que 
and the first portion of this com- 
pound word] On both sides. 

utrum, adv. [adverbial neut, 


an, whether. . or;—utrum.., 
necne, whether... or not. 
uxor, Oris, f. A wife, spouse. 


vic-o, avi, dtum, are, 1. v. n. 
To be empty, void, or vacant; to 
be unoccupied, 

vadum, i, n. [yad-o, to go’’] 
(That through which one can 
go”; hence) A shallow, shoal. 

vaig-or, atus sum, ari, 1. v. 


| dep, [vag-us, ““wandering’’] To 


wander, roam at large, etc. 

vaAl-6o0, tii, Ytum, Gre, 2. v. n.:? 
1. (“* To be strong or vigorous” 
in body; hence) Zo be strong in 
some respect + i.e. to be powerful, 
etc.—2. To prevail [prob. akin to 
Sans. bal-a, “‘strength’’]. 

Valérins, ti, m. Valerius; 
a Roman name; see Procillus, 

vall-um, i, n. [akin to vall- 
us, ‘‘a stake, palisade,”’ etc.] An 
earthen wall, or rampart, set 
with stakes, palisades, efc.; a 
palisaded mound, 

Vangiones, um, m. plur, 
The Vangiones; a German people 
on the Rhine, in the neighbour- 
hood of the modern Worms. 

vast-o, Avi, 4tum, are, l. v. a, 
[vast-us, ‘empty ’’] (“‘ To make 
vastus”; hence) Zo lay waste, 
devastate, ravage.—Pass.: vast= 
or, atus sum, ari, 

vaticInad = tio, tidénis, f. 
[vaticiIn(a)-or, ‘to predict”’] A 


predicting, soothsaying; @ pre- 
diction, 
ve, enclitic conj. Or {akin to 


Sans, vd, “‘or”’]. 

vect-igal, igalis, n. [vect-is, 
in etymological force of ‘ carry- 
ing’) (“A thing pertaining to 
carrying” goods, efc., into a 
country: hence) A tar, impost, 
etc., paid to a state or sovereign, 

véhémen-ter, adv. [for 
vehoment-ter; fr, vehomens, 
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vehement-is, “‘ violent”) 1. Vio- 
tently.—2. Strongly, powerfully, 
vigorously. 

vel, conj. [akin to vol-o, vel- 
le, “to wish”) (‘ Wish or 
choose”; hence) Or if you will, 
or :—vel ... vel, either... or. 

vélim, vellem, pres, and 
imperf. subj. of volo. 

v6él-ox, dcis, adj. [prob. for 
vol-ox, fr. vdl-o, “to fly”) 
(“ Flying"; hence) Swift, qutck, 
speedy. S33" (Oomp.: veloc-lor); 
Sup.: veloc-issimus, 

vil-tit, adv. [vel, “even”; 
ut, as”) Even as, just as, 

véniens, ntis, P. pres. of 
yenio, : 

vénio, véni, ventum, yénire, 
4. Vv. n.: 1. To come;—at ch. 31, 
with Acc. of place “ whither,’ 
Romam [§ 101].— 2, Impers, 
Pass.: ventum est, (it was come 
by them, i.e.) they came; ch. 48 
{akin to Oscan and Umbrian 
BEN, Gr. Ba(i)p-w]. 

ventum est; see venio. 

venturus, a, um, P. fut. of 
venio ;—at ch. 81 supply esse with 
venturos, 

Verbigenus, i, m. Verbi- 
genus; one of the cantons of the 
Helvetii ; ch, 27. 

verbum,i,n, A word, 

voér-Sor, Ytua sam, éri, 2, 
v.dep. To fear, dread, be afraid 
of. 


verg-o (perf. acc. to some 
versi), no sup,, ére,3.v.n. Zo 
bend, turn, incline itself; i.e. of 
places, to lie or 62 situate in any 
direction ; to verge towards, 

Vergobritus, 1, m. The 
Vergobretus; the title of the chief 
magistrate among the Aldui, 

vér-o, adv. [vér-us, “ true”) 
(“In truth"; hence) But in fact, 
but indeed, however, 

(ver-so, Savi, situm, sire, 1, 
v. a, Intens, (for vert-so, fr. vert- 
o, “to turn”) To turn much or 
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often; to keep turning.—Pass. in 
reflexive force) ver-sor, satus 
sum, sari, (‘To turn one’s self 
abont much’’; hence) 7b occupy, 
or bury, one’s self in something ; 
to be engaged, occupied, ete, 
verto, verti, versum, vertére, 
8.v.a8. To turn :—terga vertere, 
(to turn their backs, i.e.) to take to 
Slight; ch, 53 [akin to Sans. root 
vain, “to turn’, 
Verudoctius, Yi, m. Veru- 
doctius ; one of the Helvetii, sent 
by his countrymen as an am- 
bassador to Caesar; ch, 7. 
vérus, 8, um, adj. True, 
Vesontlo, Snis, f. Vesontio 
(now Besangon) ; the chief town 
of the Sequani, in Gallia Bel- 


gica. 

vesper, eris and eri,m. The 
evening [Féomepos). 

vétér-inus, dna, dnum, adj, 
({vétus, vetér-is, “old”] (‘ Per- 
taining to the vetus’’ ; hence, “ of 
long standing” ; hence) of sol- 
diers: Having served for a long 
time, veteran. . 

vot-us, dris, adj. (“That has 
existed, efc,, for years”; hence) 
That has existed for a long time, 
old, ancient [akin to ér-os, “a 
year,” with digamma prefixed]. 

vexo, fvi, ftum, dre, 1, 
v. a. intens. [=veh-so; fr, veh-o] 
(“To carry much or frequently” ; 
hence, of the result of such carry- 
ing; “to move violently”; 
hence) Zo harass, ravage, lay 
waste, etc, 

via (old form vd-a), m, f, 
(“That which carries or con- 
veys”; hence) A way, road [akin 
to . vaha, “a road”; fr, 
root Van, “to carry”). 

viec-tor, téris, m. [vinco, 
“to conquer,” through root v1o] 
Conqueror, victor.— As Adj.; 
Conquering, victorious, 

victér-Ia, Im, f. [victir, 
victir-is, a conqueror") (‘Tho 


| 
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thing pertaining to a victor”; 
hence) Conquest, victory. 

1. victus, 8, um, P. perf. 
paas, of vinco. 

2. vic-tus, tis, m. [for vigv- 
tus; fr. vivo, ‘‘to live” ; through 
root VIGV] A living; a way, or 
mode, of life. 

vic-us,i,m. A village [akin 
to olx-os, “‘a house,” with di- 
gamma prefixed]. 

video, vidi, visum, vidére, 2. 
Vv. a: 1, Acts a. Zo see.—2, 
Pass.: a. To be seen.—b. To seem, 
appear.—Pass.: viddor, visus 
sum, vidéri [akin to Sans. root 
vip, in original force of “to 


Ib 

vigil-Ia, Is, f. [vigil-o, ‘‘to 
watch”] A watch by night.—The 
Romans divided the night into 
four watches, of three hours 
each, commencing at 6 o’clock in 
the evening, and ending at 6 
o’clock in the morning. 

vi-ginti, num. edj. indecl. 
(“Twice ten”; hence) Twenty 
[for bi-ginti; fr. bi (=bis), 

- “twice”; ginti=xovra=“ten”]. 

vincio, vinxi, vinctum, yinc- 
ire, 4. v. a. [prob, akin to vinco] 
To bind, tie, etc.—Pass.: vinc- 
Yor, vinctus sum, vinciri. 

vinco, Vici, victum, vincére, 
3.v. a Zo conquer, overcome, van- 
quish.—Pass.: Wincor, victus 
pum, vinci. 

vinctus, 8, um, P. perf. pass. 
of vinclo. 

vine-tilum, ili, n. [vinc-fo, 
“to bind”) (“The binding 
thing’’; hence) A chain, bond, 
Setter :—ex Vinculis ; see ex. 

vires}; see vis. 

viribus, dat. and abl. plur, of 
vis. 

vir-tus, titis, f. [vir, ‘‘a 


man”] (The quality of the 


vir”; hence) Courage, bravery, 


valour. 
vis, vis (plur. vires, fun), f.: 
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1. Strength, might.—2. Power. 
—3. Force, violence:—vim facere, 
(‘to make,” i.e.) employ violence 
or force [Fis]. 

visus, a, um, P. perf. pass. of 
vidéo :—pro viso, (for thai which 
had been seen, i.e.) as seen; ch. 22, 

vi-ta, te, f. [for viv-ta; fr. 
viv-o, ‘* to live’’] (‘That which 
is lived”; hence) Life. 

vito, Avi, atum, are, 1. v. 5. 
To avoid, shun, shrink from. 


vix, adv. With difficulty, 
scarcely, hardly, 
vocassent, 3. pers. plur, 


pluperf. subj. of yoco. 

Vicio, onis, m. Vocio, a 
King of Noricum ; his sister was 
married to Ariovistus, and per- 
ished in the flight that ensued 
upon her husbsnd’s defeat. 

vodc-o, avi, atum, are, 1. v. a.: 
ie To call, etc.— 2. To cile, 
summon, etc.—Pass.: vOc-or, 
atus sum, dri [akin to Gr, 
eim-etv, “to say”; also to Sans, 
root VAOCH, ‘‘ to speak’’], 

Vocontil, orum, m. plur, 
The Vocontii; a people of Gallia 
Narbonensis, living between the 
rivers Isara (now Isére), and 
Druentia (Durance), 

volo, volti, no sup., velle, v. 
a. irreg.: 1. Zo be willing; to wish, 
desire.—2, To have a wish or de- 
sire for.—3,. Only in interroga- 
tions, whether direct or indirect ; 
To signifu, mean (akin to Boda- 
opat(=BovaA-omac), “to wish’; 
also to Sans. root VRI, 07 VRf, or 


VAR, “to choose’, : 
voltiissem, pluperf, subj. o 
volo, v 
volun-tas, tatis, f. [for 


volent-tas ; fr. vélens, ydlent-is, 
« willing ”’] (The quality of the 
volens” ; hence) Will, inclination, 
Sree-will.— 2. Wish, desire.—3, 
Good-will, favour. 

volup-tas, tatis, f. [vdlip-¢, 
“according to one’s desire oF 
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inclinations’’) (“ The state, etc., 
of the volupe’’; henee) Delight, 
pleasure. 

vox, vocis, f. [for voc-s; fr. 
vdc-0, “to call”) ( That which 
calls or calls out”; hence) 1, 
The voice—2. A word, speech, 
6tc,, as that which is spoken. 

vulg-o, ady. [adverbial abl. 
of vuilg-us, “the common 
people”’] (‘In- or ee the 
common people”; hence) Com- 
monly, generally, everywhere. 

vuigus, i, m. and n, 
multiiude or mass; the common 
people, mob, populace [sometimes 
referred to Gr. 6yA 0S, “a crowd”; 
Holic oAxos, a wéAXOS} 
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sometimes to Sang varga, “a 
multitude” of similar things]. 
vulnératus, a, um, P. perf. 
pass. of vulnéro. 
vulnér-o, ‘ivi, ftum, fre, 1. 
v. a.  [vulnus, "yalntr-is, bah 
wound”}] Zo wound.— Pass. : 
vulnér-or, dtus sum, dri. 
A wound 


wound ” ; 
wound ”y, 

vul-tus, tiis, m. [prob. vdl-o, 
“to wish ”] (“The wishing, or 
expressing one’s wish” by the 
looks; .hence) 1, Expression of 
countenance, mien, looka.—2, 
Face, countenance, 
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